1. POJEM A PŘEDMĚT MEZINÁRODNÍHO PRÁVA SOUKROMÉHO A PROCESNÍHO

POJEM A PŘEDMĚT MPS
· MPS představuje samostatné právní odvětví, souhrn právních norem, které upravují soukromoprávní vztahy s mezinárodním prvkem. Jedná se tedy o vztahy v rámci práva občanského, obchodního, rodinného a pracovního, které nejsou pouze uvnitř jednoho státu, ale mají vazbu k zahraničí.

· mezinárodní prvek bývá také označován jako prvek zahraniční, či jako prvek cizí. Zákon č. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu soukromém a procesním (ZMPS), se ve svém § 1 o mezinárodní prvek opírá, ale nedefinuje jej. I přesto můžeme stanovit případy, kdy se o mezinárodní prvek jedná, je- li dán vztah k zahraničí u:

· subjektu právního vztahu


účastník právního vztahu je cizí státní příslušník, bydlí v zahraničí, PO byla založena podle cizího práva, nebo má PO sídlo v zahraničí

· skutečnosti právně významné pro vznik a trvání právního vztahu


nastala či v budoucnu nastane v zahraničí, jedná se o právní úkon, případně jinou událost nebo chování účastníka, které je předmětem právního vztahu

· předmětu právního vztahu


jedná se o sekundární předměty právních vztahů, zejména věci, ale i práva a jiné majetkové hodnoty a nehmotné statky lokalizované či jinak vázané na cizinu

· právního vztahu, který souvisí s jiným právním vztahem a ten se řídí cizím právem (akcesorita)
Třídění soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem

· tyto vztahy lze rozlišovat podle toho, zda jsou jako vztahy s mezinárodním prvkem posuzovány orgánem jen jednoho státu, nebo se jako takové jeví orgánu kteréhokoli státu, kteréhokoli posuzovatele.

1. Soukromoprávní vztahy s relativně mezinárodním prvkem
· jinak se označují jako zahraniční vnitrostátní vztahy, protože mají ve všech svých prvcích vztah jen k jednomu cizímu státu. Orgánům tohoto státu se jeví jako vztahy vnitrostátní.

2. Soukromoprávní vztahy s absolutně mezinárodním prvkem

· jedná se o vztahy, jež mají vazby ke dvěma nebo i více státům. Z tohoto důvodu jsou posuzovány jako vztahy s mezinárodním prvkem všemi orgány těchto států.

POJEM A PŘEDMĚT MEZINÁRODNÍHO PRÁVA PROCESNÍHO

· stejně tak jako MPS i MP procesní je samostatné právní odvětví. Jedná se o souhrn právních norem, které upravují postup soudů, jiných orgánů a účastníků a vztahy mezi nimi vznikající v řízení o soukromoprávních věcech, ve kterých se vyskytuje mezinárodní prvek.

· nutno poznamenat, že každý stát má své mezinárodní právo soukromé a také své mezinárodní právo procesní.

· mezinárodní právo procesní tvoří:

· normy upravující pravomoc tuzemských soudů

· normy upravující postavení cizinců v řízení

· normy upravující zjišťování cizího práva, vzájemnosti a důkazní moc cizozemských veřejných listin

· normy upravující uznání a výkon cizích rozhodnutí

· normy upravující uznání a výkon cizích rozhodčích nálezů.

PRAMENY MPS A MPP

1. Vnitrostátní právní předpisy

· základním a také nejdůležitějším pramenem MPS a MPP je již zmiňovaný zákon č. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu soukromém a procesním (ZMPS), který byl však často novelizován a v posledních letech je měněn i několikrát ročně. Spolu s přijetím nového občanského zákoníku by mělo dojít k přijetí řady nových zákonů, mezi něž patří také nový zákon o MPS a MPP.

· účel současného ZMPS je vyjádřen v jeho § 1 - stanovit, kterým právním řádem se řídí občanskoprávní, rodinné, pracovní a jiné podobné vztahy s mezinárodním prvkem, upravit právní postavení cizinců, jakož i stanovit postup československých justičních orgánů při úpravě těchto vztahů a rozhodování o nich a tím napomáhat mezinárodní spolupráci.

· Účelu zákona odpovídá i jeho vnitřní struktura. Je členěn na tři části:

1. ustanovení kolizní a o právním postavení cizinců

2. mezinárodní právo procesní

3. závěrečná ustanovení.

· podle ustanovení § 2 se tohoto zákona použije, pokud nestanoví mezinárodní smlouva, jíž je naše republika vázána, něco jiného.

· důležitý je také § 36, podle kterého nelze použít předpis cizího státu, který je v rozporu s českým veřejným pořádkem.

· z toho vyplývá, že nutnou částí pramenů MPS jsou také ústava a ústavní zákony.
· pramenem MPP je také zákon č. 216/1994 Sb., o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů, konkrétně ustanovení § 36 – 40 a MPS.
· I v dalších zákonech je v určitých částech obsažena materie MPS. Pro shrnutí uvádím výčet:

· ústava a ústavní zákony
· zákon č. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu soukromém a procesním  - základní pramen
· zákon č. 216/1994 Sb., o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů – rozhodčí řízení s cizím prvkem
· zákon č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový – způsobilost, forma směnečného a šekového prohlášení
· zákoník práce § 6 a § 42/3 – speciální důvody ukončení pracovního poměru cizinců, vyslání zaměstnance z jiného státu EU k výkonu práce na území ČR
· zákon i zaměstnanosti – podmínky zaměstnávání cizinců
· zákon o rodině § 5 – uzavírání manželství českým občanem v cizině
· obchodní zákoník, zejména § 729 - 755, také § 21 – 26 – kolizní otázky zahraničních PO a věcné normy MPS
· zákon o vynálezech a zlepšovacích návrzích

· zákon o ochranných známkách

· autorský zákon,...

2. Mezinárodní smlouvy

· Česká republika je vázána poměrně velkým počtem mezinárodních smluv uzavřených s mnoha státy. Hodně jich bylo uzavíráno v socialistické éře s obdobnými státy, tyto mají velký význam i dnes. Obsahují nejen technické normy, ale i normy kolizní, zejména oblast práva rodinného a pracovního, a normy upravující pravomoc soudů v řízení s mezinárodním prvkem.

· v současné době je však ČR vázána i smlouvami uzavřenými i s jinými státy.

· MS můžeme dělit podle počtu stran na dvoustranné a mnohostranné, větší význam má dělení z hlediska předmětu jejich úpravy. Takto dělíme smlouvy na tyto druhy:

· smlouvy o právní pomoci (právních stycích) a o výkonu soudních rozhodnutí

· smlouvy unifikující kolizní normy (např. Úmluva o právu použitelném pro dopravní nehody)
· smlouvy unifikující hmotněprávní přímé normy (např. Vídeňská úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží)
· smlouvy v oblasti rozhodčího řízení

· smlouvy v oblasti obchodu a hospodářského styku

· smlouvy upravující soukromoprávní vztahy ze smluv o přepravě v oblasti mezinárodní přepravy

· smlouvy v oblasti ochrany autorských a průmyslových práv

· úmluvy o diplomatických a konzulárních stycích, zvláštním typem jsou dvoustranné konzulární úmluvy, ty ve svých ustanoveních rozšiřují práva konzulů, např. oprávnění uzavírat manželství občanů konzulova státu, oprávnění vést řízení ve věcech nezletilých a nesvéprávných občanů tohoto státu.
2. EVROPSKÉ MEZINÁRODNÍ PRÁVO SOUKROMÉ

· pro Českou republiku má velký význam od 1. května 2004, od přistoupení k EU, komunitární právo.

· jedná se zejména o právo ES, ale zároveň také o právo unijní. 

· v případě, že by v praxi došlo ke sporu práva vnitrostátního a práva ES, má přednost právo ES.

· pro ČR je závazné právo primární i právo sekundární. 

· z primárního připomínám Athénskou smlouvu, na jejímž základě došlo k přistoupení ČR k EU. Tato smlouva je publikována pod č. 44/2004 Sb. m.s.

· významné z práva sekundárního jsou hlavně nařízení, jež platí pro všechny členské státy bez dalšího, dále také směrnice stanovující cíl, cesta k němu je ponechána na uvážení členského státu, kterému je adresována. K dosažení cíle je stanovena implementační lhůta. V té má členský stát povinnost dosáhnout vytyčeného cíle. Nedojde- li k tomu, vystavuje se možnosti podání žaloby a případnému uložení pokuty. Nakonec bude touto cestou stejně donucen směrnici respektovat.

· článek 249 SES jako další prameny práva sekundárního vypočítává ještě rozhodnutí a nezávazná stanoviska a doporučení. Tento výčet je však demonstrativní, proto rozeznáváme ještě další prameny sekundárního práva, např. Bílá kniha.

· EU stojí na koncepci volného pohybu zboží, osob, služeb a kapitálu. A právě právní úprava těchto oblastí tvoří důležitou součást evropského mezinárodního práva soukromého.


· další důležitou oblastí je oblast soudních řízení, pro soukromoprávní subjekty pak soudní řízení ve věcech náhrady škody.

· dále bych odkázala ve vztahu k EU na PEU, protože tam je celá problematika evropského mezinárodního práva soukromého zpracována velmi podrobně.

· EU a stejně tak i její členské státy uzavírají mezinárodní smlouvy mezi sebou a taktéž s nečlenskými zeměmi. Jedná se o státy evropské i mimoevropské. Tyto smlouvy, pokud jsou uzavírány mezi evropskými státy a upravují soukromoprávní vztahy s mezinárodním prvkem, jsou také pramenem evropského mezinárodního práva soukromého. Dělení těchto smluv je obdobné jako dělení jiných mezinárodních smluv, o kterých bylo pojednáno výše.

· pro unifikaci kolizních norem v mezinárodních smlouvách mají význam zejména smlouvy přijaté v rámci Haagské konference mezinárodního práva soukromého a také Římská úmluva o právu použitelném pro smluvní závazky z 19. června 1980. Podle těchto se použije kolizních norem, které obsahují, i tehdy, kdy právo, na které odkazují, je právem nesmluvního státu.

· tyto unifikované kolizní normy plně nahrazují dosavadní kolizní normy obsažené v právních řádech smluvních států. Z tohoto důvodu je zmíněná unifikace velkým přínosem, protože v určitých soukromoprávních vztazích s mezinárodním prvkem by různé státy postupovaly stejnou cestou.
K 1. 5. 2004 se pro ČR stal závazným právní režim ES/EU (Evropské MPS/MPP) - prameny Evropského MPS a MPP (i) mezinárodní smlouvy (ii) akty ES/EU.

Vstupem ČR do ES/EU k 1. 5. 2004 přijímá ČR podle smluv o přistoupení evropské acquis a pro ČR se stávají též závaznými akty orgánů ES/EU (nařízení, směrnice, rozhodnutí), některé z nich upravují otázky MPS a MPP ve vztazích mezi členskými státy EU. Evropské MPS a MPP tak tvoří (i) mezinárodní smlouvy, (ii) akty orgánů ES/EU. Evropské MPS je lex specialis před jinými mezinárodními smlouvami stejného předmětu a před vnitrostátním právem. Základní vývoj:

· Zakládací dokumenty ES otázky unifikace práva neobsahovaly, první generací bylo terciální právo (mezinárodní smlouvy zavírané mezi členskými státy ES mezi sebou).

· 50. léta 20. stol. – zejména procesní záležitosti vedoucí ke zjednodušení formalit (dle čl. 220 ES), jimž podléhá vzájemné uznávání a výkon soudních rozhodnutí a rozhodčích nálezů.

· 1968 – Bruselská úmluva o pravomoci soudů a uznání a výkonu rozhodnutí ve věcech občanských a obchodních, stranami pouze členské státy ES.

· 1980 – Římská úmluva o právu rozhodném pro závazkové vztahy ze smluv.

· 1987 - Úmluva o legalizaci (ověřování) dokumentů.

· 1988 – Luganská úmluva – Stejné jako Bruselská úmluva, stranami jsou mimo států ES i státy ESVO.

· 1990 – Úmluva o zjednodušení řízení o výživném.

· 1998 – Úmluva o pravomoci a uznání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských. 

· Evropská úmluva o řízení ve věcech platební neschopnosti.

Za právní předpisy ES v oblasti mezinárodního práva soukromého lze tak považovat normy mezinárodního práva soukromého, které byly sjednány členskými státy EU za účelem naplňování cílů ES/EU. Ke sjednávání dochází proto, že úprava naprosté většiny otázek soukromého práva hmotného i procesního je stále v pravomoci jednotlivých členských států a tyto úpravy vykazují značné rozdíly. Taková rozdílnost je pak překážkou a brzdou řádného fungování společného vnitřního trhu a vytvoření hospodářského prostoru bez vnitřních hranic. Evropské mezinárodní právo soukromé se pokouší překlenout rozdílnost v právních úpravách jednotlivých členských států. V rámci tvorby práva musí být respektovány zásady subsidiarity a proporcionality. Prameny Evropského mezinárodního práva soukromého:

· Primární právo:

(i) Neupravuje kolizní nebo přímé normy MPS, obsahuje však obecně vytčené cíle a zmocňovací ustanovení, na základě kterých lze kolizní normy nebo jiné normy MPS přijímat.

(ii) Po přijetí Amsterdamské smlouvy jsou za základní ustanovení evropského MPS považovány zmocňovací ustanovení (čl. 61 až 69) obsahující zmocnění Rady EU k přijímání opatření v oblasti justiční spolupráce v soukromoprávních věcech, která jsou nutná k řádnému fungování společného vnitřního trhu (zlepšování a zjednodušení systému v předávání soudních a mimosoudních listin, spolupráce v dokazování, uznávání a výkon rozhodnutí v civilních a obchodních věcech, úsilí o kompatibilitu kolizních norem atd.).

(iii) Čl. 95 SES – Existoval již před Amsterdamskou smlouvou – na základě tohoto článku přijato mnoho směrnic upravujících ochranu spotřebitele, které obsahují i kolizní normy, které mají chránit právní základy společného vnitřního trhu proti použití práva třetích států.

(iv) Čl. 47 a 55 SES – na základě tohoto článku přijaty směrnice upravující pojištění za účelem umožnit svobodu usazování a volného pohybu služeb v rámci společenství.

(v) Čl. 239 – členské státy mohou uzavírat mezinárodní smlouvy (subsidiární povahy) s cílem zajistit ve prospěch svých příslušníků mimoj. zjednodušení formalit upravujících vzájemné uznávání a výkon cizích rozsudků a rozhodčích nálezů – takové smlouvy jsou pak terciárním právem ES.

· Sekundární právo:

(i) Účinností Amsterdamské smlouvy (1. 5. 1999) a zařazením čl. 65 do I. pilíře SES se otevřel prostor pro právní úpravu evropského MPS pomocí sekundární legislativy (směrnice, nařízení), nicméně právní předpisy by neměly jít nad rámec toho, co je nezbytné (zásada subsidiarity a proporcionality). Nejvýznamnější sekundární akty v dané oblasti jsou:

· Nařízení 44/2001 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v v občanských a obchodních věcech (Brusel I), jde o aktualizovaný text Bruselské úmluvy, přímý účinek, jde o účinný pramen soudních orgánů členských států při řešení civilních sporů v oblasti občanského a obchodního práva, nevztahuje se na spory v oblasti práva rodinného (platnost 1. 3. 2002, pro Dánsko zůstává v platnosti původní Bruselská úmluva).

· Nařízení 1347/2000 o pravomoci soudů, uznání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti (Brusel II), upravovalo rozvod, rozluku, neplatnost manželství, odpovědnost za děti atd. – zrušeno Nařízením 2201/2003 (Brusel II/A).

· Nařízení 2201/2003 o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení 1347/2000 (Brusel II/A), platnost 1. 8. 2004.

· Nařízení 1348/2000 – převzat text Úmluvy o doručování písemností ve věcech občanských a obchodních, platnost 31. 5. 2002.

· Nařízení 1206/2001 o spolupráci soudů členských států při dokazování v občanských nebo obchodních věcech, platnost 1. 7. 2001.

· Nařízení 1346/2000 o úpadkovém řízení, příslušnost soudu, kde jsou hlavní zájmy dlužníka, platnost 31. 5. 2002.

· Nařízení 805/2004 – zaveden evropský exekuční titul pro nesporné nároky, není nutno konat zprostředkující řízení, platnost 21. 1. 2005.

· Nařízení o evropském platebním rozkazu – vzorový formulář.

· Nařízení, kterým se zavádí evropské řízení o drobných nárocích, do 2 tis. EUR, zjednodušené řízení.

· Nařízení 2157/2001 – o statutu evropské společnosti.

· Nařízení 2137/1985 – Evropské hospodářské zájmové sdružení. 

· Nařízení 1435/2003 – Evropská družstevní společnost.
· Nařízení - Evropská úmluva o řízení ve věcech platební neschopnosti.

· Nařízení 1260/2001 o spolupráci soudů členských států při dokazování v občanských nebo obchodních věcech, platnost 1. 7. 2001.

· Nařízení 593/2008 o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy (Řím I) – kolizní úprava v oblasti závazků ze smluv, obsahuje pouze kolizní úpravu (nepoužije se na majetková práva z manželských vztahů, práva a povinnosti z rodinných vztahů, směnek, šeků, dlužných úpisů, rozhodčí smlouvu, práva společností, způsobilosti k právům a právním úkonům, pojišťovací smlouvy, spotřebitelské smlouvy atd.), platné od 1. 7. 2006, použije se na smlouvy uzavřené po 17. 12. 2009.

· Nařízení 864/2007 o právu rozhodném pro mimosmluvní závazkové vztahy (Řím II) – kolizní úprava v oblasti mimosmluvních závazkových vztahů, použije se ode dne 11. 1. 2009.

· Celá řada směrnic, nesystematický výskyt, objevují se v předpisech upravujících pojištění, ochranu spotřebitele, hospodářskou soutěž, vracení kulturních statků, právo obchodních společností, pracovní právo a právo sociálního zabezpečení a duševní vlastnictví atd.

Charakteristika Nařízení Řím I, Nařízení Řím II, Nařízení Brusel I, Nařízení Brusel II a Nařízení Brusel II/A v předchozích částech tohoto materiálu.

(ii) Zvláštnost úpravy je pro Velkou Británii a Irsko (protokoly) – uvedené státy nejsou vázány opatřeními přijatými dle čl. 65, ledaže samy rozhodnou o takové vázanosti a Dánsko – to nemá ani možnost se samo rozhodnout pro takovou vázanost. Důvodem pro specifický přístup těchto států byl strach z kontroly nad otázkami imigrace a azylu.

Povaha evropského práva (i) samostatnost, (ii) přímá účinnost, (iii) aplikační přednost, ústřední pojem je vnitřní trh, výjimky kategorické požadavky.

· Terciální právo:

(i) Subsidiární smlouvy uzavřené podle čl. 293 SES uzavřené mezi členskými státy k uskutečňování cílů ES/EU. Takové smlouvy nejsou pro členské státy přímo závazné a jejich „uvedení v život“ na území jednotlivých států se řídí ústavními předpisy jednotlivých členských států. Původně byly těmito smlouvami např. Římská úmluva a Bruselská úmluva – následně však byly přijaty formou Nařízení.

Zvláštní kategorií zůstává otázka regulace vnitřního trhu (otázka hospodářské soutěže, společné politiky, ochrana spotřebitele atd.).
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3. ZPŮSOBY ÚPRAVY SOUKROMOPRÁVNÍCH VZTAHŮ S MEZINÁRODNÍM PRVKEM

· rozeznáváme dvě základní metody úpravy soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem:

a) přímá metoda

b) kolizní metoda.

PŘÍMÁ METODA

· tato metoda se vyznačuje používáním zvláštních hmotněprávních norem určených pouze pro úpravu soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem. Tyto normy tedy neodkazují na žádné jiné a jsou používány přednostně před kolizní úpravou. Ony samy obsahují úpravu práv a povinností jednotlivých stran.
· aby se skutečně jednalo o přímé normy, musí splňovat několik podmínek, které musí být dány kumulativně a tvoří základní rysy těchto norem:
· bezprostřednost úpravy – týká se, jak už bylo řečeno, obsahu přímých norem, stanovení práv a povinností účastníků

· bezprostřednost použití – na vztahy, které upravují, použijeme tyto normy bezprostředně, nezajímá nás případná kolizní úprava

· úprava pouze soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem – za tímto účelem byly vytvořeny a k jinému účelu neslouží, proto je nemůžeme použít v jiných případech.

· je důležité nezaměňovat přímé normy s normami jinými, zejména s tzv. věcnými normami MPS. Tyto normy obsahují sice také hmotněprávní úpravu soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem, ale nejsou bezprostředně použitelné jako normy přímé, použije se jich pouze tehdy, odkazují- li na ně normy kolizní. Tak je tomu např. u obchodního zákoníku § 729 až 755, těchto ustanovení se použije pouze v případě, když kolizní norma stanoví použití českého právního řádu.

· zatímco u kolizních norem převažují prameny vnitrostátního původu, v případě přímých norem je tomu právě naopak, vznikají většinou prostřednictvím mezinárodních smluv. Proto nemohou být jednostranně měněny a smluvní státy mají povinnost respektovat je jako pramen jejich právních řádů. Porušením této povinnosti by se vystavily mezinárodněprávní odpovědnosti.

· ojediněle se můžeme setkat s přímými normami vnitrostátního původu, které stát vydává svými vlastními právními předpisy. Takto jsou upraveny oblasti, na nichž má stát zvláštní zájem, např. právní postavení cizinců v soukromoprávních vztazích.
Přímá úprava hmotněprávní normou (bez odkazu na právní řád některého státu), stanoví přímo práva a povinnosti, obvykle mezinárodní původ normy (mezinárodní smlouva), která se stane v souvislosti s ústavními normami součástí vnitrostátního řádu, bezprostřední aplikace, přednost před zákonem.
KOLIZNÍ METODA

· materie týkající se kolizních norem je poměrně obsáhlá a pojednává o ní několik následujících otázek, z tohoto důvodu odkazuji přímo na ně.

· stručně bych chtěla připomenout, že této metody se použije tehdy, nejsou- li soukromoprávní vztahy s mezinárodním prvkem upraveny přímými normami. Z toho je patrný subsidiární charakter kolizních norem. 

· společný rys s normami přímými spočívá jen v tom, že taktéž upravují soukromoprávní vztahy s mezinárodním prvkem, ale nejsou bezprostředně použitelné a nestanovují práva a povinnosti účastníků, pouze odkazují na jiné právní normy, které tyto práva a povinnosti zakotvují.

· kolizní normy vycházejí z vnitrostátní právní úpravy a týkají se jak MPS, tak i MPP. V českém právním řádu je hlavním pramenem, který obsahuje řadu těchto kolizních norem, ZMPS.
Výběr právního řádu pomocí kolizních norem na základě v normě stanoveného kritéria, určují právní řád některého státu, jehož normami se právní vztah řídí, jsou zásadně vnitrostátního původu, upravují právní vztahy nepřímo, s cizím právem se zachází jako s vnitrostátním - nediskriminačně, připuštění použití cizího právního řádu, výhrada veřejného pořádku.
Věcné normy MPS

Vnitrostátní předpisy určeny výlučně (převážně) pro úpravu určitých soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem. Použijí se, pokud na ně odkáže kolizní norma.

Normy MPP

Soubory norem upravující postup soudů a jiných orgánů a účastníků, popř. jiných osob v soukromoprávních vztazích s mezinárodním prvkem.

Jiné možné způsoby úpravy
(i) výběr rozhodného práva bez právních pravidel (např. na základě přiměřenosti), (ii) výběr rozhodného práva s přihlédnutím k obsahu dotčených právních řádů, (iii) přednostní užívání tuzemského práva - lex fori (např. věci nepatrné hodnoty).

4. KOLIZNÍ NORMA, JEJÍ STRUKTURA, TŘÍDĚNÍ KOLIZNÍCH NOREM, HRANIČNÍ URČOVATELÉ
KOLIZNÍ NORMA
· pokud nejsou upraveny soukromoprávní vztahy s mezinárodním prvkem přímými normami, budeme postupovat podle kolizních norem. Jak už je patrné z jejich názvu, řeší tyto normy kolizi – spor mezi dvěma i více právními řády. Neupravují práva a povinnosti účastníků, ale odkáží na jeden konkrétní právní řád, jehož se užije. Z toho vyplývá, že výše zmíněné vztahy upravují nepřímo.

· společně s věcnou normou, na kterou odkazuje, vytváří kolizní norma jednotlivá pravidla chování.

· na základě kolizních norem dochází k užívání tuzemského i cizího právního řádu. Může se stát, že zahraniční právní řád upravuje některé vztahy jinak než naše právo, ale to není předmětem kolizních norem. Ty přistupují k českému i cizímu právu stejně, žádný právní řád není bezdůvodně upřednostňován.

· Funkcí KN je provádět uvedený výběr práva. Té odpovídají určité vlastnosti KN:

· neobsahují věcnou úpravu

· přikazují použití jiných, tentokrát věcných norem

· ohraničují oblast použití jiných norem.

Funkcí kolizních norem je provádět výběr práva, určuje, kterého z dotčených právních řádů se použije pro úpravu soukromoprávního vztahu s mezinárodním prvkem. Slouží k výběru rozhodného práva na základě stanovených kritérií, neobsahuje věcnou úpravu, nestanoví přímo práva a povinnosti účastníků právního poměru. Kolizní normy jsou většinou dvoustranné, vybere se možný právní řád tuzemský nebo cizí, mohou však být i jednostranné, přikazující použití jediného - tuzemského práva.

· KN jsou, stejně jako ostatní normy, adresované účastníkům právních vztahů, a proto by měl být na ně brán zřetel již od vzniku vztahů, strany by si měly uvědomovat, jaké kolizní normy odkazují na jaký právní řád a jak bude řešen případný spor. Je špatně, když se účastníci jimi zaobírají až v průběhu.

Struktura kolizní normy

· protože je funkce kolizní normy odlišná od funkce norem věcněprávních, je pochopitelné, že se podstatně liší i její struktura.
· Z kolizní normy musí být patrno, na které právní vztahy či otázky se norma vztahuje a určení právního řádu, který má být použit.
· z kolizní normy musí být jasné dvě věci:

· na které právní vztahy či otázky se kolizní norma vztahuje

· určení právního řádu, kterého se pro jejich úpravu použije.

· z tohoto důvodu rozlišujeme u kolizní normy dvě základní části:
1. ROZSAH- zařazení právního vztahu pod příslušnou kolizní normu (kvalifikace),
2. NAVÁZÁNÍ - určení rozhodného práva, kterého se použije.

· pro lepší orientaci uvádím příklad – věcná práva k nemovitostem i k věcem movitým se řídí právem místa, kde věc je. První část, tedy rozsah, nám říká – věcná práva k nemovitostem i k věcem movitým (určení, jaké právní otázky se týká) druhá část, tedy navázání, nám říká – se řídí právem místa, kde věc je (jakého právního řádu použijeme).

· rozsah i navázání se vyskytují v různých formách a nemusí být nutně hned vedle sebe, jedna část kolizní normy může být dokonce v části obecné a druhá v části zvláštní právního předpisu.

Třídění kolizních norem

1) KN dvoustranné a jednostranné

· dvoustranné – jinak řečeno oboustranné, svým hraničním určovatelem jsou obráceny do tuzemska i do ciziny, záleží na konkrétním případě, jakého právního řádu se ve výsledku použije (hraniční ukazatel navazuje na kterýkoliv možný právní řád).

· jednostranné – tyto umožňují použití jen jednoho, a to tuzemského právního řádu. Dnes jsou méně často, moderní mezinárodní právo soukromé je postaveno na dvoustranných KN. Jednostranné se používaly ve starších dobách, a proto se s nimi setkáme v těch státech, které vycházejí ze starších právních pramenů, např. Francie. ČR má svou legislativu v této oblasti založenou hlavně na dvoustranných KN.


Jednostranné KN bývají označovány jako neúplné a nenajdeme u nich hraniční určovatel.

2) KN samostatné a nesamostatné

· toto rozdělení spočívá v tom, zda stačí samotná kolizní norma k tomu, aby byl určen právní řád, jehož má být použito, nebo je potřeba další, pomocné KN a tato KN je nesamostatná, protože sama o sobě nepostačuje.

3) KN dispozitivní a kogentní

· dispozitivní – použití těchto KN mohou účastníci svým ujednáním vyloučit a jejich hraniční určovatele nahradit, v ČR platí pro závazky a pracovní smlouvu. Hraničních určovatelů obsažených v ZMPS, § 10 a 16, se použije pouze tehdy, nestanoví- li si strany něco jiného.

· kogentní – použije se jich bez ohledu na vůli účastníků, např. dědické a rodinné právo. Pokud by jich nebylo použito, jednalo by se o obcházení zákona.

4) KN moderně formulované a pod vlivem statutární teorie

· normy formulované pod vlivem statutární teorie jsou nepochybně starší, v současné době se má za to, že je statutární teorie překonána (viz níže). Hlavní rozdíl je v tom, že tyto KN přijímají jako výchozí základ pro řešení kolizní otázky právní předpis – statut, vycházejí tedy z hmotněprávnívh předpisů. Nevztahují se k právnímu řádu jako celku, ale určité oblasti, výřezu z něj; výchozím základem ke konkrétní právní předpis. 
· oproti tomu moderně formulované KN (moderní), jak už víme, vycházejí z určité situace (vztahu), kterou podle určitého kritéria navazují na některý z možných právních řádů, vztahují se k právnímu řádu jako celku. Nikdy se nevztahují jen k úzké skupince hmotněprávních norem.

5) Další možnosti dělení

· nyní uvedu stručně další druhy KN, často je z jejich názvu patrné, na jakém základě jsou rozdělené.

· rozšiřující = vylučující = exkluzivní

· podpůrné = subsidiární

· KN spojené s hmotněprávní úpravou

· KN vnitrostátního původu a KN mezinárodně unifikované.

· obecné a zvláštní

HRANIČNÍ URČOVATELÉ

· hraničních určovatelů se používá k určení rozhodného práva u dvoustranných kolizních norem. 

· jedná se o skutečnosti významné pro dané vztahy, na jejichž základě z více možných právních řádů bude zvolen ten správný, podle kterého se bude postupovat. 
· Hraniční určovatel (kolizní kritérium) je skutečnost významná pro daný druh právních vztahů nebo otázek, rozhoduje o určení (výběru) práva, právního řádu, kterého se má použít pro úpravu daných vztahů.
· obecně lze říci, že k výslednému právnímu řádu by měla mít právní otázka či vztah nejblíže.

· avšak představy a zájmy zákonodárců jednotlivých států se mohou lišit a v praxi i liší, jsou někdy v kolizních normách odchylné hraniční určovatele pro stejné druhy právních otázek a vztahů.

· především takto se projevuje rozmanitost kolizních práv jednotlivých států.

· aby se skutečně jednalo o hraniční určovatel, musí rozhodná skutečnost splňovat několik podmínek:

· dostatečná určitost

· pevné stanovení skutečnosti bez možnosti její záměny s jinou

· přesné časové určení, vztah k časovému momentu

· správné užívání právních pojmů, špatná terminologie vede k záměně.

Druhy hraničních určovatelů

· HU mohou mít svůj původ odvozen od některého prvku soukromoprávního vztahu, ale mohou se vázat i na jiné významné skutečnosti.

Souvislost s jednotlivými prvky:

1. se subjektem právního vztahu

HU - státní příslušnost, bydliště, sídlo právnické osoby

2. se skutečností, kterou vznikl právní vztah

HU - místo, kde byl učiněn právní úkon, např. uzavření smlouvy, místo protiprávního úkonu, místo vzniku škody

3. s chováním účastníků, jež je předmětem právního vztahu

HU - místo plnění, místo výkonu práce

4. s věcí nebo hodnotou, jež je předmětem právního vztahu

HU - poloha věci, místo odeslání věci, místo určení věci

5. s obsahem právního vztahu, ke kterému se řadí další otázky ohledně tohoto vztahu

HU - forma právního úkonu

6. s obsahem právního vztahu, který je základním pro další, akcesorický

HU - ručení.

Jiné významné skutečnosti a z nich plynoucí HU:

· volba práva

· místo sídla soudu či úřadu, který vede řízení

· místo registrace dopravního prostředku,…

· někdy může docházet k tomu, že jeden HU selže a je potřeba použít jiný, tzv. náhradní HU.

· z časového hlediska můžeme ještě dělit HU na konstantní, které mají stálou povahu a nemění se, a na proměnlivé. V průběhu vztahu může dojít totiž ke změně rozhodné skutečnosti. Tyto případy se označují jako mobilní konflikty nebo také jako změna statutu. Vedle střetu práva dochází ke střetu časovému.

· HU mohou být také alternativní a kumulativní. V prvém případě je stanoveno více HU a použije se jeden, mnohost je dána s ohledem na možný výsledek. Obráceně je tomu u kumulativních HU, kdy se nepoužije jen jeden HU, ale dojde k násobné aplikaci více právních řádů. Často tomu bývá za účelem stability a současného uznání vztahu ve více státech.

· ještě odlišujeme složený HU, který tvoří kumulativně více skutečností, jež musí být splněny dohromady a odkazují na jeden právní řád. Pozor, není to to samé jako kumulativní HU, tam dochází k odkazu na více právních řádů, ale u složeného HU pouze na jeden právní řád, jen je potřeba splnit více podmínek, aby byl aplikován. Důvodem je jistota, že bude použit nejvhodnější právní řád.

Hraniční určovatel může spočívat ve skutečnosti stálé nebo proměnlivé povahy, dojde-li ke změně (např. přemístění movité věci) nastává potřeba řešit otázku, podle stavu ke kterému okamžiku danou skutečnost hodnotit (mobilní konflikty, změna statutu) – v daném případě je tento problém řešen pomocí stabilizace skutečnosti k určitému časovému okamžiku.

Je přípustná i dodatečná volba práva a podřízení různých součástí právního vztahu účastníků pod různé právní řády, není však možné dohodnout se na současné volbě několika právních řádů ani na způsobu výběru rozhodného práva třetí osobou (např. soudcem nebo třetí osobou).

5. STATUTÁRNÍ TEORIE, JEJÍ VÝZNAM PRO VÝVOJ MPS A JEJÍ PŘEKONÁNÍ

· za zakladatele vědy o mezinárodním právu soukromém jsou považováni komentátoři, tzv. postglosátoři, jejichž působení spadá do 14. století. Nejvýznamějšími z nich jsou Bartolus a Baldus.

· Bartolus je pro vývoj kolizního práva významný proto, že používal pro otázky formy a obsahu smlouvy právní normy podle místa uzavření smlouvy a pro následky porušení smlouvy právo dle místa plnění.

· Baldus rozlišoval statuty do tří skupin: 

a) statuty týkající se osob

b) statuty týkající se věcí

c) statuty týkající se úkonů.

· toto třídění znamenalo velký pokrok a mělo význam po několik století. Společně s dalšími právními školami, které následovaly po Baldusovi, má jeho třídění charakteristické rysy a již podle statutů je jasné, že se jedná o statutární teorii.

· u statutární teorie je důležité, že důraz je kladen na obsah statutů. Za výchozí základ je přijímán právní předpis, statut, jehož obsah a povaha je zkoumána. Cílem bylo utřídit hmotněprávní normy do určitých kategorií a pro každou kategorii stanovit oblast jejího uplatnění a použití. Neodkazovali tedy na právní řád, jak je tomu dnes, ale pracovali s hmotněprávními částmi právních řádů.
· závěry můžeme shrnout do tří vět:

1. Právní předpisy upravující osobní poměry, zejména způsobilost k právním úkonům, se vztahují na všechny osoby, jež příslušejí ke státu.

2. Právní předpisy upravující práva k nemovitostem se vztahují na všechny nemovitosti na území, v němž platí.

3. Právní předpisy upravující právní úkony, zejména smlouvy, upravují otázky vzniku a obsahu právních úkonů, k nimž došlo na území jejich platnosti.

· statutární teorie nemalou měrou ovlivnila i kodifikace občanského práva na počátku 19. století, francouzský Code civil a rakouský ABGB.

· za počátek moderního období mezinárodního práva soukromého považujeme první polovinu 19. století, kdy došlo k velkému obratu a postupnému překonání statutární teorie. Nejvýznamější právníci této doby jsou: Wächter a Savigny.

· Wächter rázně odmítá statutární teorii s tím, že soudce má rozhodovat podle práva svého státu

· Savigny zase tvrdí, že výchozí zásadou pro řešení kolizních otázek je vůle stran a pokud jí není, je třeba pro každý právní poměr hledat jeho ´´sídlo´´, jež má v oblasti některého právního řádu.

· i tato učení jsou už dnes překonána, ale i přesto jsou velmi významná, protože právě ona překonala statutární teorii. 

· dnes je kolize řešena obráceně, tedy pozornost je soustředěna na právní poměr, o který se jedná, a pro něj se vyhledává vhodný a použitelný právní řád.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ke vzniku MPS musí existovat určité podmínky ve společenských vztazích (i) předmětné vztahy, (ii) mezinárodní aspekt. Moderní MPS vzniklo ve městech severní Itálie – střediscích obchodu – v rámci sporů mezi příslušníky měst, které právo na vzniklé spory použít, protože městské předpisy (statuty) byly u jednotlivých měst rozdílné. Vývoj:

1) Po pádu Římské říše v 5. stol. a posilování feudálních poměrů dochází k mísení obyvatelstva, právo místa se stává místním právem na daném území.

2) Vývoj měst jako samostatných útvarů - vlastní právo, zákony vydávané městy jsou statuta.

3) Zprvu převládá řešení podle lex fori (právo sídla soudu/úřadu) - glosátoři 11. - 13. stol.

4) Názory postglosátorů (komentátorů) - 14. stol.:

Bartolus de Saxoferrato - forma a obsah smlouvy (místo uzavření), následky porušení (místo plnění).

Baldus de Ubaldis - rozlišení statutu osobního, věcného a statutu dle úkonů.

Bartholomeus - pravidlo, že movité věci jsou podřízeny právu vlastníka, nikoliv právu místa polohy.

Východiskem je právní předpis (statut), nikoliv právní vztah, tehdy obvykle používaná pravidla:

(i) Právní poměry upravující poměry osob se vztahují na všechny osoby, jež příslušejí ke státu, i když jsou v cizině.

(ii) Právní předpisy upravující práva k nemovitostem se vztahují na všechny nemovitosti na území, v němž platí.

(iii) Právní předpisy upravují právní úkony dle místa jejich vzniku.

(iv) Právní předpisy upravující věcná práva k movitým věcem ve státě vlastníka se vztahují na jeho věci, i když jsou v cizině.

Statutární teorie ovlivnila kodifikaci občanského práva počátku 19. stol. (francouzské, rakouské atd.).

5) Charles Dumoulin, Bertrand d'Argente - vychází ze statutů, v případě pochybnosti, zda má norma povahu věcnou nebo osobní, příklon k věcné povaze, objevuje se princip autonomie vůle při volbě práva.

6) Vestfálský mír r. 1648 - mezník - zásada teritoriality a mezinárodní zdvořilosti, zákony platí „uvnitř“ státu a zavazují všechny jeho poddané.

7) Angloamerická doktrína - přebírá zásadu teritoriality a mezinárodní zdvořilosti, připojuje učení o nabytých právech, která je třeba chránit.

8) Carl Georg von Wächter - odmítnutí statutární teorie, soudce má rozhodovat podle práva svého státu a řídit se výslovnými normami MPS svého státu.

9) Fridrich Carl von Savigny - základem MPS je existence mezinárodního společenství, výchozí zásadou má být vůle stran, není-li určena, je třeba pro každý právní poměr hledat jeho „sídlo“.

Zásluhou Wächtera a Savignyho došlo k odmítnutí statutární teorie, když moderní MPS vychází především z právního poměru a pro něj vyhledává použitelný právní řád a též z vůle stran.

Exkurs ČR - Jan Krčmář (přednáší na začátku 20. stol. MPS na Karlově univerzitě), mezi 1. a 2. světovou válkou vychází učebnice MPS autora M. A. Zimmermanna, v r. 1948 kodifikace MPS - vydán zákon o mezinárodním a mezioblastním právu soukromém a o právním postavení cizinců v oboru práva soukromého, r. 1964 - současný zákon ZMPS.

6. KVALIFIKAČNÍ PROBLÉM A ZPŮSOB JEHO ŘEŠENÍ
· pokud nemůžeme pro řešení vztahů s mezinárodním prvkem použít přímých norem, je tedy potřeba vyhledat příslušnou normu kolizní, na jejímž základě se určí rozhodné právo. Za tím účelem je potřeba daný vztah právně hodnotit – kvalifikovat, aby jej bylo možno podřadit – subsumovat pod některý z právních pojmů obsažených v kolizních normách.

· z tohoto důvodu se hovoří o kvalifikační otázce. Ta vzniká v každém případě soukromoprávního vztahu s mezinárodním prvkem, pokud se použije kolizní normy. Ve většině případů v těchto otázkách nevznikají potíže.

· ale může se stát, že někdy potíže při řešení nastávají a tehdy se hovoří o kvalifikačním problému. Ten nikdy nevznikne v případě jednostranných kolizních norem, které vymezují oblast použití tuzemského práva, dále v případě, že mezinárodní prvek je relativní (zahraniční vnitrostátní vztahy) a pokud všechny dotčené právní řády, ke kterým má posuzovaná situace či otázka vztah, se shodují v řešení případu.

· Kvalifikační problém vzniká:

· pouze v oblasti MPS

· potenciálně použitelné právní řády se neshodují

· jedná se o dvoustranné kolizní normy

· předmětem kvalifikace je rozhodná otázka právního významu.

· v MPS často dochází k tomu, že jednotlivé části právního vztahu jsou upraveny různými kolizními normami, tedy ve výsledku dochází k aplikaci i více právních řádů různých států. Jedná se o složitější soukromoprávní vztahy s mezinárodním prvkem. Jejich právní úprava bývá proto označována jako tzv. mozaiková úprava.

· oproti shora nastíněnému kvalifikačnímu problému, kdy je řešena situace subsumpce k právnímu pojmu kolizních norem, aby mohlo dojít k aplikaci věcněprávních norem správného právního řádu, v tomto případě jsou předmětem kvalifikace samotné právní normy a ne vztahy. Zkoumá se, jaké právní normy mají být z kterého právního řádu použity na jakou část právního vztahu. Jaké právní normy je vhodné použít k úpravě otázky zahrnuté do rozsahu příslušné kolizní normy.

· Shrnutí: Kvalifikační problém spočívá v hodnocení – kvalifikaci, aby mohlo dojít k podřazení ke správné kolizní normě.

· předmětem kvalifikace jsou jednak samotné soukromoprávní vztahy s mezinárodním prvkem, ale také jimi mohou být právní normy.

· kvalifikační problém se vztahuje vždy ke kolizním normám a ne k přímé právní úpravě, proto je- li přímé normy, nemůže dojít ke KP.

DŮVODY VZNIKU KVALIFIKAČNÍHO PROBLÉMU

1) Rozdíly v systematickém uspořádání tuzemského a cizího práva, určité právní instituty jsou v jednotlivých právních řádech zařazovány do jiného okruhu právních poměrů.

2) Mezery v systému práva státu soudu, určité instituty cizího práva nenajdeme v tuzemském, naše soudy se však musejí s problémem nějak vypořádat, např. u nás je přistupováno k manželským i nemanželským dětem stejně, ale v jiných státech je potřeba legitimace nemanželských dětí, aby měly postavení jako manželské, u nás, a stejně jako v mnohých, zejména západních státech, chybí právní úprava této problematiky, nenajdeme ani kolizní normy, jež by se tímto zabývaly.

3) Pro jednotlivá ustanovení soukromoprávního vztahu s mezinárodním prvkem bylo použito více právních řádů na základě zvláštních kolizních norem.

ŘEŠENÍ KVALIFIKAČNÍHO PROBLÉMU

· jedná se především o určení právního řádu, podle kterého se bude postupovat při právním hodnocení posuzované situace za účelem vyhledání příslušné kolizní normy. Tento právní řád se označuje jako kvalifikační statut.

· při řešení je zejména nutné brát v úvahu, zda si vystačíme s jedním právním řádem, ke kterému se věc podřídí, nebo je potřeba na základě zvláštních kolizních norem určit více právních řádů a jim přisoudit různé části ze vztahu.

· důležité je umět si správně odpovědět na otázku co je předmětem kolizní normy, tedy o jaký vztah mezi účastníky se jedná.

Mohou nastat tři základní typy situací:

1. situace s relativně samostatnou právní úpravou

2. nesamostatné situace spojené se situacemi upravenými jiným právem

3. kvalifikace základní situace a další kvalifikace pro určení rozhodného práva pro základní situaci.

1. Situace s relativně samostatnou právní úpravou

· tyto situace jsou typické pro smluvní závazky, kde se použije mozaikové úpravy, zvláštních kolizních norem pro jednotlivé otázky, jako je např. u kupní smlouvy – zvlášť upravena otázka samotné kupní smlouvy a zvlášť otázka způsobilosti k právním úkonům. Samotná právní úprava sice vytváří celek, ale jednotlivé otázky jsou na sobě nezávislé, proto je užito pojmu relativně.

· v tomto případě se podřazuje podle práva státu rozhodujícího orgánu (tuzemského práva), jedná se o kvalifikace podle lex fori.

· kvalifikace je ukončena vyhledáním příslušné kolizní normy, které se pro danou otázku použije.

· příklad – určení mateřství se podřadí pod kolizní normu pro určení otcovství.
2. Nesamostatné situace spojené se situacemi upravenými jiným právem

· jedná se o případy, kdy pro různé, obvykle dvě na sobě závislé otázky jsou stanoveny dvě různé kolizní normy.

· předmětem kvalifikace jsou právní normy. Je třeba vyčlenit z právních řádů, na které odkazují kolizní normy pro příslušné otázky, právní normy, které upravují otázky spadající do rozsahu kolizní normy.

· v tomto případě se hodnotí podle lex fori. Po určení rozhodného práva se vyčlení použitelné právní normy. Stejně se bude postupovat i u druhé otázky.

3. Kvalifikace základní situace a další kvalifikace pro určení rozhodného práva pro základní situace

· jedná se o situace, kdy ke kvalifikacím dochází v různých stadiích řešení určitého případu. Je to důsledek používání více kolizních norem pro určitou situaci s mezinárodním prvkem, kdy určení rozhodného práva podle jedné kolizní normy předchází použití další kolizní normy.

· nejdříve dojde ke kvalifikaci základní situace, ještě nedotčené řešením kolizní otázky. Tato se provede podle lex fori. Po vyhledání správné kolizní normy se určí rozhodné právo pro základní situaci.

· potom se přikročí k vyhledání kolizní normy pro určitou otázku, která je součástí základní situace, pro niž již bylo určeno rozhodné právo. Může se jednat i o předběžnou otázku.

· co se týká kvalifikace další otázky, která je součástí již kolizně vyřešené základní situace, postupuje se podle lex causae, tedy podle určeného rozhodného práva pro základní situaci.

· Smluvní kvalifikace – v mezinárodní smlouvě se stanoví jednotná pravidla pro řešení určitých kvalifikačních otázek, např. podle kterého práva se určí, zda jde o věc movitou či nemovitou apod. Musí se však vždy jednat o mezinárodní smlouvu a nikoli o smlouvu mezi účastníky právního vztahu.

· kvalifikační problém je považován za jednu z nejobtížnějších částí mezinárodního práva soukromého. I z tohoto důvodu existuje ještě více názorů na jeho řešení, ale tyto shora uvedené patří mezi základní.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Ke kvalifikačnímu problému dochází v situaci, kdy dotčené, potenciálně použitelné právní řády se neshodují v právním hodnocení (kvalifikaci) určité otázky, kterou je nutno podřadit pod právní pojem v rozsahu některé kolizní normy. Důvody vzniku kvalifikačního problému tak jsou:

a) Rozdíly v systematice uspořádání tuzemského a zahraničního práva.

b) Neexistence úpravy institutů cizího práva v tuzemském právu.

c) Používání několika právních řádů na základě zvláštních kolizních norem (mozaiková úprava).

V rámci řešení kvalifikačního problému jde především o určení, podle kterého právního řádu se bude postupovat. Na řešení kvalifikačního problému je celá řada názorů:

a) Při řešení by měla být dána přednost právnímu řádu platnému ve státě, jehož orgán se řešením daného případu zabývá (námitkou bývá skutečnost, že je setřeno hlavní specifikum - mezinárodní prvek).

b) Zcela opačný názor - právní pojmy obsažené v rozsahu kolizní normy je třeba vyhledat podle právního řádu, na který kolizní norma odkazuje a kterým se řídí posuzovaný vztah (námitkou bývá skutečnost, že účelem kvalifikace je správně vyhledat kolizní normu a její pomocí teprve určit rozhodné právo).

c) Řešení spočívající v odpoutání právní normy používané v kolizních normách od závislosti na kterémkoliv hmotném právu, tj. autonomní kvalifikace (poměrně nereálné).

d) Řešení spočívající ve smluvní kvalifikaci, která na základě mezinárodních smluv stanoví jednotné zásady pro řešení kvalifikačních otázek (schůdné řešení, naráží nicméně na technické a časové hledisko uzavírání mezinárodních smluv mezi státy).

Český zákon o MPS se o kvalifikačním problému nezmiňuje a přenechává tuto otázku judikatuře a teorii. Při řešení je nutné vycházet z funkce kolizního práva, které odpovídá zájmům státu na mezinárodní spolupráci, jíž se snaží vyhovět rozumnou a spravedlivou úpravou těchto poměrů. Je nutno vycházet především z práva tuzemského, podle kterého lze rozhodnout, pod který právní pojem lze zařadit konkrétní otázku.

7.  ZPĚTNÝ A DALŠÍ ODKAZ, PŘEDBĚŽNÉ, DÍLČÍ A NÁSLEDNÉ OTÁZKY V MPS
ZPĚTNÝ A DALŠÍ ODKAZ

· Zpětný odkaz – kolizní norma tuzemského práva (legis fori) přikazuje použít cizího práva a podle kolizní normy cizího práva má být užito práva tuzemského. Zpětný odkaz nastává v situaci, kdy kolizní norma státu A odkazuje na právní řád státu B, přičemž kolizní normy státu B zase odkazují zpět na právní řád státu A.

· Další odkaz – podobný odkazu zpětnému, ale kolizní normy cizího práva neurčí užití práva tuzemského, ale užití práva třetího státu. Další odkaz nastává v situaci, kdy kolizní norma státu A odkazuje na právní řád státu B, přičemž kolizní normy státu B odkazují na právní řád třetího státu C.
· příčinou vzniku těchto odkazů není nic jiného než jiná kolizní úprava v našem a cizím státě. Zatímco jeden stát upřednostňuje hraniční ukazatel takový, tak jiný stát zase jiný, proto dochází k těmto sporům, hovoří se o zjevném, otevřeném konfliktu zákonů, protože je na první pohled patrný.

· ke sporům může docházet i tehdy, pokud sice státy používají ve své kolizní úpravě stejné hraniční určovatele a stejnou terminologii, ale jinak je interpretují. V tomto případě se jedná o skrytý konflikt zákonů.

· česká úprava zpětného a dalšího odkazu je upravena v § 35 ZMPS: Má- li se podle ustanovení tohoto zákona použít právního řádu, jehož ustanovení odkazují zpět na právo české nebo dále na právo jiného státu, lze takový odkaz přijmout, odpovídá- li to rozumnému a spravedlivému uspořádání vztahu, o který jde.

· ZMPS přímo nestanovuje, kdy konkrétně takový odkaz přijmout a kdy ne, ale má se za to, že přijímán by měl být v právních otázkách týkajících se osoby, práva rodinného a práva dědického. Naopak přijetí odkazů nepřichází v úvahu v závazkových vztazích.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

V této situaci dochází k zjevnému konfliktu zákonů, přičemž podstata problematiky spočívá v tom, že soudce je postaven před otázku, zda má příkazu své kolizní normy rozumět tak, že musí aplikovat cizí hmotné právo, nebo zda musí přihlížet k celému právnímu řádu druhé země včetně kolizních norem. Existují názory pro i proti přijímání zpětného a dalšího odkazu, některé státy takové odkazy:

a) Přijímají (nicméně existuje námitka „bludného kruhu“).

b) Odmítají a odkazují jen na hmotné právo (např. skandinávské země, Itálie, Řecko, Brazílie).

c) Za určitých podmínek přijímají (ČR).

d) Kombinovaná úprava přijetí zpětného odkazu a odmítnutí dalšího odkazu (Francie).

V oblasti závazkového a pracovního práva (v ČR) je nutno vycházet z Římské úmluvy o právu rozhodném pro smluvní závazkové strany a Nařízení Řím I, které vylučují přijetí zpětného a dalšího odkazu pro závazkové smlouvy. Podle ZMPS (§ 35) lze odkaz přijmout (dle judikatury NS je možno ho přijmout, nikoliv je zde povinnost ho přijmout), odpovídá-li to rozumnému a spravedlivému uspořádání vztahu, o který jde, ovšem pro vztahy mimo režim Římské úmluvy a Řím I. Lze přijmout jen jeden další odkaz k dalšímu právu.

PŘEDBĚŽNÉ OTÁZKY

· tyto otázky se vyskytují velice často a to i v jiných právních odvětvích. Vztahují se vždy k nějaké základní otázce, pro kterou je rozhodné, jak bude předběžná otázka vyřešena.

· co se týká MPS, tak předběžná otázka vzniká tehdy, řídí- li se základní otázka cizím právem. I předběžná otázka obsahuje mezinárodní prvek a je potřeba pro její řešení určit rozhodné právo na základě kolizní normy. Jedná se o jinou právní otázku, než je základní, je posuzována samostatně. Z tohoto důvodu vyvstává otázka, zda právo rozhodné pro PO se určí podle kolizní normy tuzemského práva nebo podle kolizní normy cizího práva, jímž se řídí základní poměr.
· Předběžnou otázkou v MPS lze rozumět případ, kdy rozhodnutí o určitém základním právním poměru nebo skutečnosti, které se řídí cizím právem, závisí na tom, zda je dána jiná právní skutečnost nebo poměr, které mohou být jinak předmětem samostatného posuzování a jsou pro ně stanoveny zvláštní kolizní normy tuzemského práva nebo podle kolizní normy cizího práva, jímž se řídí základní poměr.
Řešení předběžných otázek

a) na úrovni procesní

· bylo- li již o PO pravomocně rozhodnuto tuzemským soudem dříve, je tímto PO vyřešena, protože se k tomuto rozhodnutí přihlíží. 

· totéž platí, jde- li o cizí rozhodnutí, které splňuje podmínky pro uznání stanovené v ZMPS.

· pokud dojde k uznání cizího rozhodnutí, dochází tak nepřímo k užití cizí kolizní normy, z které cizí soud při vydávání rozhodnutí vycházel.

b) na úrovni kolizní

· pokud nebylo o PO rozhodnuto dříve, k čemuž by se muselo přihlížet, tak musí orgán rozhodující o základním poměru rozhodnout i o PO, k tomu má povinnost. 

· postačuje, že je založena pravomoc o rozhodnutí o základní otázce, nemusí mít přímo pravomoc k rozhodnutí o PO.

· mohou nastat dva případy. Orgán použije pro určení rozhodného práva vlastní kolizní normy, nebo naopak použije kolizní normy práva, kterým se řídí základní otázka.

· v prvním případě se jedná o tzv. samostatné navázání (vlastní KN, vnitřní harmonie v rozhodování – soud téhož státu bude rozhodovat o určité otázce vždy stejně, ať už půjde jednou o PO a jindy o samostatnou), ve druhém o nesamostatné navázání (KN práva, kterým se řídí základní právní poměr, vnější harmonie v rozhodování – soud bude rozhodovat stejně, jak by rozhodl soud ve státě, jehož právem se řídí základní otázka).

DÍLČÍ A NÁSLEDNÉ OTÁZKY
Dílčí otázka 

· na rozdíl od PO, které jsou v jisté míře samostatnými otázkami, představují dílčí otázky nesamostatné prvky určitého právního vztahu či otázky. 

· jsou obvyklou a někdy až nutnou součástí základní otázky a při jejím řešení musí být brány v úvahu.

· jedná se např. o otázku způsobilosti k právům a právním úkonům.
· jsou-li pro tyto otázky stanoveny zvláštní kolizní normy, musí být brány v úvahu (samostatné navázání dílčí otázky). Není-li pro dílčí otázku stanovena zvláštní kolizní norma, posuzuje se podle hmotného práva, kterým se řídí základní otázka.
Následná otázka 

· v tomto případě se jedná o právní účinky stanovené v dispozici hmotněprávní normy, jejichž úprava je přenechána hmotněprávním normám upravujícím jiný právní institut.

· jednoznačným příkladem je osvojení. Pokud dojde k osvojení podle § 26 ZMPS, pak následnou otázkou je, že mezi osvojencem a osvojitelem vznikne vztah jako mezi dětmi a rodiči. Tedy základní otázkou je osvojení a následnou vznik vztahů stejných jako v každé jiné rodině.
· navazují se samostatně.
8.  ZÁSADY POUŽÍVÁNÍ ZAHRANIČNÍHO PRÁVA V ČR
Dle příkazu kolizní normy se v určitých případech s mezinárodním prvkem použije cizí právo (jedná se o důsledek kolizního způsobu úpravy ), při jeho použití a výkladu je nutné vycházet (při rovném postavení účastníků v soukromoprávních vztazích) ze zásad: 

1) cizího práva se používá, protože to přikazuje vlastní zákon v kolizní normě (povinnost použít cizího práva - bez ohledu na vzájemnost a z úřední povinnosti )

- cizího práva se použije, protože to tuzemský právní řád pokládá za rozumné a spravedlivé pro úpravu určitého právního poměru s mez.prvkem

2) povinnost zjistit obsah cizího práva (soud si musí zjistit obsah cizího práva, kterého se užije pro projednávání věci, lze požadovat určitou součinnost a přispění účastníků, možnost vyžádání informace od Ministerstva spravedlnosti § 53 ZMPS, není pro soud závazné)

3) k cizímu právu se přihlíží jako k tuzemskému, tedy jako ke skutečnosti, která se nemusí dokazovat (ale zahraniční právo neztrácí povahu cizího práva, nestává se součástí tuzem.práva )

4) cizího práva se užívá tak, jak se ho používá ve státě, ve kterém platí = při výkladu a použití se s ním zachází stejně, jak by si počínal v dané věci orgán příslušného cizího státu ( je třeba přihlížet i k judikatuře v daném státě )
5) stejné opravné prostředky (v případě porušení cizího práva soudním rozhodnutím jsou možné stejné opravné prostředky jako v případě porušení tuzemského práva)  
V případě použití cizího práva lze hovořit o přímém použití (aplikace cizího práva na základě kolizní normy) nebo nepřímém použití (uznání a výkon cizího rozhodnutí, v němž bylo rozhodnuto podle cizího práva). Nepodaří-li se přes všechno úsilí zjistit obsah cizího práva, je nutno použít náhrady za nezjištěné cizí právo, jediným rozumným východiskem je pak použití tuzemského práva.
- náhradní právo – nepodaří-li se zjistit obsah cizího práva, jehož se má na základě KN použít ,nelze prodlužovat rozhodnutí, je třeba rozhodnout a východiskem pro rozhodnutí se stává tuzemské právo

- mezioblastní právo soukromé - ve státě, jehož práva se má dle KN použít jsou územní oblasti s vlastní hmotněprávní úpravou – jde tedy o soubor KN, upravujících otázku, které územní oblasti právo se má použít pro úpravu soukromoprávních vztahů, ZMPS §34 o užití toho či onoho oblastního práva rozhodnou pr.předpisy dotčeného státu

- meziosobní kolize - v některých státech platí různé hmotněprávní předpisy pro určité skupiny osob-i zde je potřeba řídit se užitím cizího práva tak, jak se ho v příslušném státě používá

- výhrada veřejného pořádku - ustanovení PŘ, které umožňuje a také zavazuje výjimečně odmítnout použití ustanovení cizího PŘ, které se má v daném případě použít na zákl.tuzemské KN, jestliže by účinky tohoto použití byly nepřijatelné, vychází z různých sociálních, hospodářských a kulturních poměrů, uplatňuje se až po určení cizího práva KN, u nás §36 ZMPS

- zákony veřejného pořádku imperativní předpisy, tuzemské předpisy, které je nutné použít, ať kolizní norma odkáže na jakýkoli PŘ, určité otázky jsou a musí být řešeny jen v rámci právní úpravy těchto norem 

9.  URČOVÁNÍ OSOBNÍHO STATUTU FO A PO, FORMY PÁVNÍHO ÚKONU
Subjekty soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem jsou jednat osoby fyzické, dále osoby právnické a rovněž, v určitých případech, stát. V rámci kolizní úpravy jde o to určit, který právní řád upravuje otázky způsobilosti k právům a k právním úkonům. Právní řád, který upravuje tyto otázky, se označuje jako osobní statut.

- osobní statut = právní řád upravující otázky způsobilosti k právům a právním úkonům 

A) FYZICKÁ OSOBA: 
1) způsobilost k právům 
- hraniční určovatel - podle §3 ZMPS se právní subjektivita (způsobilost k právům a povinnostem ) řídí PŘ státu, jehož je osoba příslušníkem, hraničním určovatelem je státní příslušnost osoby( lex patriae) – stejně se řídí i způsobilost být účastníkem řízení
- ukončení způsobilosti k právům a povinnostem: smrtí, prohlášením za mrtvého – pravomoc v těchto věcech: ZMPS §43 - českého občana může za mrtvého prohlásit jen český soud ( výlučná pravomoc ), není možné uznat cizí rozhodnutí o prohlášení za mrtvého českého občana - § 43/1 ZMPS; cizince může za mrtvého prohlásit český soud dle českého právního řádu s právními následky pro osoby trvale žijící v ČR a pro jmění zde ležící - § 43/2 ZMPS 

2) způsobilost k právním úkonům
- hraniční určovatel: podle §3/1 ZMPS ( = základní kolizní norma ) se způsobilost k právním úkonům řídí PŘ státu, jehož je osoba příslušníkem, hraničním určovatelem je státní příslušnost osoby( lex patriae), lex patriae se použije, nestanoví-li se v ZMPS něco jiného

- §3/2 ( = subsidiární kolizní norma ) - činí-li právní úkon v ČR cizinec, stačí, není-li dále uvedeno něco jiného, je-li k úkonu způsobilý podle práva českého - na prvním místě se tedy použije lex patriae, teprve na druhém místě-podpůrně- nebude-li podle práva svého státu způsobilý, použije se práva českého (tato výjimka se nevztahuje na  způsobilosti k určitým právním úkonům, pro které jsou stanoveny zvláštní KN - uzavření manželství §19, pořízení závěti §18/1)

- omezení způsobilost k právním úkonům-opatrovnictví:

   - otázka zbavení či omezení způsobilosti k PÚ je věcí osobního statutu a řídí se právem určeným podle státní příslušnosti dotčené osoby - § 3 ZMPS
1) podmínky vzniku a zániku opatrovnictví nad nezletilým/nezpůsobilým se řídí právním řádem státu, jehož je osoba omezená ve své způsobilosti příslušníkem (§ 28 ZMPS)
2) povinnost přijmout a zastávat funkci opatrovníka nad nezletilým/nezpůsobilým řídí se právním řádem státu, jehož je opatrovník příslušníkem (§ 29 ZMPS)
3) právní poměry mezi opatrovníkem a osobou omezenou/nezpůsobilou řídí se právem státu, v němž je opatrovnický soud nebo úřad (§ 30 ZMPS)
- pravomoc českého soudu ve věcech způsobilosti a opatrovnictví: u občana ČR vždy, i když žije v cizině, u cizince jen tehdy, žije-li v ČR a orgán jeho domovského státu jeho poměry v přiměřené době neupravil
· Osobnostní práva k hmotným záznamům projevů lidské osobnosti se řídí právem státu, na jehož území jsou tato práva a jejich ochrana poskytována (lex loci protekcionis).

B) PRÁVNICKÁ OSOBA:

Právní subjektivita právnické osoby je umělá vlastnost vytvořená právním řádem, kterou má jen takový útvar, kterému ho právní řád přiznává. Osobní statut právnické osoby rozlišuje především:

a) Zda je útvar právnickou osobou.

b) Kterými orgány činí právní úkony.

c) Řídí se jím název, organizační záležitosti, práva a povinnosti společníků a členů, zánik atd.

Právní způsobilost, kterou má jiná než fyzická zahraniční osoba podle právního řádu, podle něhož byla založena, má rovněž v oblasti českého právního řádu (§ 22 ObchZ).

V některých právních řádech právnická osoba může činit jen takové úkony, které jsou přípustné podle jejích stanov (angloamerická teorie), v některých právních řádech (včetně ČR) je způsobilost právnické osoby neomezená.
- osobní statut: právní řád, kterým se řídí vznik,forma a právní způsobilost PO

- kritéria pro určení osobního statutu: 

· zásada inkorporační - osobním statutem PO je PŘ, dle něhož byla PO zřízena (v českém právu)

· zásada sídla - osobním statutem PO je PŘ, v němž má PO skutečné sídlo = místo, kde se vykonává hlavní správa  ( tato úprava např.ve Francii, Rakousku)
· zásada kontroly – PO se pokládá za příslušející tomu státu, jehož příslušníci v ní vykonávají rozhodující moc – převládalo v mimořádných situacích, např. v případě války
- státy si mohou upravovat a stanovit podmínky pro zakládání PO cizinci a účast cizinců na jejich činnosti - §24 OBZ
- PO v ČR může být založena pouze podle českého práva (§ 24/2 OBZ)
- uznání cizích PO: je-li určitý zahraniční subjekt dle svého OS PO, je uznán za PO i českým právem

- tzv.mnohonárodní PO = PO z různých států vytvoří novou společnou PO ( k jejich vytvoření může dojít i na základě MS ), účast cizích subjektů dává právnické osobě mezinárodní povahu, po právní stránce existují podle práva určitého státu
- Evropská (akciová) společnost - Nařízení Rady 2157/2001

- Evropské hospodářské zájmové sdružení - Nařízení Rady 2137/1985
- Evropská družstevní společnost - Nařízení Rady 1435/2003

C) STÁT:

Otázka přítomnosti státu, a zda má přítomnost státu vliv na určení rozhodného práva - pokud by z mezinárodní smlouvy nevyplývalo něco jiného, není důvod postupovat jinak, než ve vztahu bez přítomnosti státu, stát nevystupuje jako suverén - zásada rovnosti účastníků v soukromoprávním vztahu. 

Soukromoprávní subjekt může uzavřít smlouvu s cizím státem zastoupeným k tomu povolaným orgánem (např. prodej zbraní vnitrostátní zbrojovkou cizímu státu) nebo v soukromoprávním vztahu mohou uzavřít smlouvu i dva státy (např. vzájemný prodej nemovitostí pro diplomatické účely).

PRÁVNÍ ÚKONY:
- zásada jednotného statutu pro vznik a účinky PÚ - platnost a účinky právního úkonu se řídí týmž právem; právní poměr se řídí stejným právem, určeným na základě hraničního určovatele od svého vzniku, přes své naplnění až do svého zániku, výjimkou mohou být dílčí otázky, výlučná pravomoc nebo výslovná dohoda smluvních stran (§ 4 ZMPS) 

- formy PÚ: forma PÚ se nemusí vždy řídit stejným právem jako platnost a účinky PÚ. Pokud jde o formu právního úkonu, stačí, bylo-li učiněno zadost právu místa, kde došlo k projevu vůle (subsidiárně se řídí právem místa, např. závěť, forma uzavření manželství, směnečné prohlášení atd.) (§ 4 ZMPS)- ZMPS pro formu stanoví na prvém místě použití stejného práva jako pro platnost a účinnost, jinak postačí forma dle práva, kde byl učiněn projev vůle
Formy PÚ se řídí: 

a) stejným právem jako platnost a účinky právního úkonu (hraniční určovatel – lex causae)
b) subsidiárně právem místa, kde došlo k projevu vůle (hraniční určovatel - lex loci actus,  přípustné jen pokud PŘ, jímž se řídí smlouva, nepředepisuje písemnou formu jako podmínku platnosti)

- promlčení: v ČR je kolizní norma promlčení zařazena mezi KN závazkového práva: promlčení závazkových práv se řídí týmž PŘ jako závazkové právo samo
Zastoupení ze zákona (použije se práva, jehož součástí je zákonné ustanovení stanovící toto zastoupení), plná moc (má se použít práva, jímž se řídí právní úkon uzavíraný s třetí osobou), prokura (použije se právo státu, v němž je sídlo společnosti), zmocnění při provozu podniku (použije se právo státu, v němž je sídlo podniku, nebo závodu nebo provozovny, při jehož provozu dochází k plnění úkolů pracovníka.

10. KOLIZNÍ ÚPRAVA VĚCNÝCH PRÁV
- věcná práva jsou spolu s autor. a prům.právy práva absolutní, mají účinky vůči všem třetím osobám

- hraniční určovatel: místo polohy věci ( lex rei sitae ), pokud v ZMPS nebo ve zvláštních předpisech není stanoveno jinak – př.vlastnické právo k dědictví  se řídí právním řádem státu, jehož byl zůstavitel příslušníkem v době smrti
Právní řád, kterým se řídí věcná (absolutní) práva k věci určuje věcný statut. Základním hraničním určovatelem věcných práv k věci (movité i nemovité) je místo polohy věci (lex rei sitae, § 5 ZMPS), pokud ve zvláštních předpisech není uvedeno jinak. Podle lex rei sitae se řídí:

a) která věcná práva vůbec mohou existovat,
b) jaký je obsah těchto práv a jejich účinky,
c) jak lze tato práva vykonávat,
d) jak tato práva vznikají a zanikají.
1) věcná práva k nemovitostem: 

- hraniční určovatel je místo polohy věci, pokud v ZMPS nebo zvl.předpisu není stanoveno něco jiného – dědění nemovitosti dle PŘ, jehož byl zůstavitel příslušníkem

- veřejné knihy (V ČR Katastr nemovitostí) dle některých PŘ se věcná práva k nemovitostem zapisují do veřejných knih – povaha zápisu může být konstitutivní/deklaratorní

- tuzemský orgán by měl, pokud se o nemovitosti rozhoduje dle cizího PŘ, zapsat do svých veřejných knih skutečnosti vzešlé z tohoto rozhodování (např.dědictví v podobě nemovitosti)
- nezbytnost respektování takových ustanovení, tuzemský orgán musí přihlížet k hmotněprávním účinům ustanovení o těchto zápisech
2) věcná práva k movitým věcem:
- hraniční určovatel je místo polohy věci, to je však proměnlivé vzhledem k přenosnosti věcí – možný rychlý přesun ze státu do státu a tedy i rychlá změna PŘ (změna statutu) – proto je hraniční určovatel stabilizován k určitému datovému okamžiku, aby nevznikaly mobilní konflikty o rozhodné poloze věci

- vznik a zánik věcných práv k movité věc se řídí PŘ místa, kde byla věc v době, kdy nastala skutečnost, která zakládá vznik/změnu/zánik tohoto práva

- právo nové polohy při uplatňování zást.práva k věci na území ČR, kterého bylo získáno dle cizího práva, může zást.věřitel uplatňovat jen ta práva, která zást.věřiteli přiznává česká úprava zástavního práva

- výhrada vlastnického práva v mezinárodním obchodu slouží k zajištění nároku prodávajícího na zaplacení kupní ceny odběratelem, v případě, že se kupní cena platí až po dodání zboží, různé PŘ uznávají různé formy výhrady, VVP se řídí PŘ místa, kde věc byla, když nastala skutečnost, jež byla rozhodná pro přechod vlastnického práva k této věci

- přepravování věcí věci, jež jsou předmětem přepravy z jednoho státu do druhého, která započala a ještě neskončila – pohyb přes mnoho států – nevyhovuje hraniční určovatel místa polohy věci – spíše se upřednostňuje právo státu vlajky, právo dle domicilu vlastníka věcí, právo místa odeslání věci, ZMPS v §6 bere jako hraniční určovatel místo odeslání věci ( lex loci expeditionis )

- vydržení §8 ZMPS vydržení se řídí právem místa, kde byla věc na počátku vydržovací doby, vydržitel se však může dovolat PŘ státu, na jehož území se vydržení vykonalo, jestliže od doby, kdy věc byla v tomto státě, jsou dle PŘ tohoto státu splněny všechny podmínky vydržení

- příklad: ve státě A trvá vydržení 10 let, po 2 letech od začátku vydržecí doby se věc přesune do státu B, kde je dle PŘ státu B vydržecí doba pouze 5 let a tak po 5 letech už dojde k vydržení, i když je to dle práva státu A pouze 7 let a tedy dle práva státu A chybí k vydržení ještě 3 roky

Vznik a zánik věcných práv k věcem movitým se pak řídí právem místa, kde věc byla v době, kdy nastala skutečnost, která zakládá vznik nebo zánik tohoto práva (§ 6 ZMPS). Místo polohy movité věci je však proměnlivou skutečností, u které může nastat mobilní konflikt v případě přemístění věci do jiného státu ještě předtím, než se naplní všechny skutečnosti, které podle práva dosavadní polohy věci jsou podmínkou pro vznik nebo zánik příslušného věcného práva. Za dané situace je nezbytné příslušný hraniční ukazatel stabilizovat k určitému časovému okamžiku. 

Místo polohy věci však nelze použít u:

a) Přepravovaných věcí (rei in transitu) z jednoho státu do druhého, pokud tato přeprava již započala, ale ještě neskončila.

U přepravovaných věcí se upouští od používání práva místa skutečné polohy přepravované věci, což je u věcí přepravovaných přes území i několika států, nežádoucí, neboť nelze vždy spolehlivě určit místo polohy věci. Je naopak žádoucí, aby po celou dobu přepravy věci platil jeden právní řád, tj. aby nevznikal u této věci mobilní konflikt. V různých právních řádech se vychází z fikce, že věc je umístěna v místě odeslání (např. ČR, SR, Rusko) nebo místě určení (Maďarsko, Portugalsko, Švýcarsko), v některých právních řádech se lze setkat s právem příslušnosti vlastníka, právo státu vlajky lodi atd. Značná část věcí se v mezinárodním obchodě přepravuje za pomoci cenných papírů (nákladní list, konosament atd.) Dispozice se zbožím se tak děje formou dispozice s takovým cenným papírem. 

b) V případě přechodu vlastnictví mezi stranami smlouvy u věci movité. 


Podle ZMPS se posuzuje vznik a zánik věcných práv k přepravovaným věcem podle práva místa, odkud byla věc odeslána (§ 6 ZMPS). V případě výhrady vlastnického práva jako prostředku zajištění nároku prodávajícího právní řády stanoví různé náležitosti pro platné sjednání této výhrady, případně umožňují nabytí vlastnického práva od nevlastníka. Výhrada vlastnického práva v praxi není příliš kvalitním zajišťovacím institutem.

Speciální pravidla jsou pro vydržení, jako jeden z titulů pro nabytí vlastnického práva. U movitých věcí se řídí právem místa, kde byla věc na počátku vydržecí doby (§ 8 ZMPS), vydržitel se však může dovolat i právního řádu státu, na jehož území se vydržení vykonalo, jestliže od doby, kdy věc byla v tomto státě, jsou podle právního řádu tohoto státu splněny všechny podmínky vydržení.

Přechod vlastnického práva mezi stranami smlouvy - pokud jde o movité věci, řídí se ve vztahu mezi stranami právním řádem určeným dle § 9 – 11 ZMPS (podle příslušného hraničního určovatele) také tyto otázky (obligační statut, tj. právo, kterým se řídí smlouva - uplatní se pouze mezi stranami smlouvy, ne vůči třetím osobám, vůči těm se uplatní lex rei sitae):

a) Okamžik, od kterého na nabyvatele přechází oprávnění nakládat s věcí.

b) Okamžik, od kterého má nabyvatel právo na plody a užitky převáděné věci.

c) Okamžik, kterým nebezpečí škody na převáděné věci přechází na nabyvatele.

d) Okamžik, kterým právo na náhradu škody vzniklé v souvislosti s převáděnou věcí přechází na nabyvatele.

e) Výhrada vlastnického práva k převáděné věci.

Nařízení Rady (ES) 44/2001 (Brusel I) - členský stát, na jehož území je nemovitost má výlučnou pravomoc ve věcích týkajících se věcných práv k těmto nemovitým věcem + nájmu těchto nemovitých věcí.
11. KOLIZNÍ ÚPRAVA ZÁVAZKOVÝCH SMLUV, NÁHRADA ŠKODY
Převážně upraveno přímými normami ( př.Vídeňská úmluva OSN o smlouvách o mez.koupi zboží z 11.4.1980 ).
1) Závazkové právo

- upraveno KN - na významu nabývají přímé metody úpravy mezi jednotlivými státy

- v současnosti volba závazkového práva na volnosti stran – pokud není zvoleno právo účastníky, nutné určit RP pro závazkové vztahy (určit obligační statut-PŘ, jímž se závazkový právní vztah s mezinárodním prvkem řídí)

- obligační statut:

-rozhodné právo, kterým se řídí závaz.právní vztah s mezinárodním prvkem je buď:

· právní řád některého státu určený na základě KN používající pro jeho určení volby práva nebo jiného hraničního určovatele

· soubor mezinárodně sjednaných přímých norem, jež je součástí každého PŘ, který dle mezinárodních závazků převzali do svých právních řádů jednotlivé státy 

- některé skutečnosti související s právním poměrem se nemusí řídit obligačním statutem: 

a) způsobilost k právům a právním úkonům – řídí se st.příslušností §3 ZMPS
b)   forma právního úkonu - na prvém místě se řídí stejným právem jako platnost
a účinnost právního úkonu, může se však řídit právem místa, v němž došlo k projevu vůle

c)   incidenční otázky - souvisí s plněním ze smluv – přejímka zboží, vážení, měření, neužívá se práva, který je RP smlouvy ale práva místa,v němž dochází k příslušné činnosti
d)   věcněprávní účinky smlouvy  kupní smlouva-vznikají práva a povinnost účastníků+dochází k přechodu vlastnického práva-smlouva má tedy účinky i vůči třetím osobám ->

. vznik/zánik věcných práv (přechod vlastnického práva) se řídí jiným rozhodným právem než dle obligační statut, řídí se právem místa polohy věci - §6, 5 ZMPS
e)  změna závazku změna v osobě věřitele/dlužníka, změna obsahu závazku, ZMPS upravuje v §11 hraničního určovatele: 

· PŘ, zvolený účastníky závazkového vztahu

· PŘ vyplývající z povahy věci

· PŘ, kterým se řídí příslušný závazek sám (obligační status)

f)    zajištění závazku také platí ZMPS §11

g) následky porušení závazku platí ZMPS §11, důsledkem porušení závazku je povinnost nahradit škodu/prodlení dlužníka/prodlení věřitele/odpovědnost za vady

- pro závazky se smluv se užije:

1) PŘ kteří si účastníci sami zvolili §9 ZMPS

2) PŘ odpovídající rozumnému uspořádání věcí §10 ZMPS ( = zpravidla ten PŘ, který platí v místě, v němž má sídlo či bydliště účastník smlouvy, jehož plnění či činnost je pro daný smluvní typ příznačná, charakteristická a odlišuje jej od jiných smluvních typů ) – pokud není účastníky stanoven PŘ, dochází k určení práva na základě hraničních určovatelů stanovených v KN §10:
· kupní smlouva = sídlo prodávajícího v době uzavření smlouvy (nedojde-li k volbě práva)

Vídeňská úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží-ČR-upravuje kupní smlouvy pouze mezi stranami, které mají svá místa podnikání (bydliště) v různých smluvních státech

· smlouva o dílo = sídlo zhotovitele díla v době uzavření smlouvy

· smlouvy o nemovitostech = řídí se právem místa, kde je nemovitost

· smlouvy o dopravě = sídlo dopravce/zasilatele v době uzavření smlouvy, smlouva o provozu dopr.prostředku-právo místa sídla poskytovatele provozu, smlouva o nájmu dopravního prostředku-právo místa sídla pronajímatele

- přímá úprava - Mezinárodní železniční přeprava ČR je smluvním státem Úmluvy o mezinárodní železniční přepravě (přeprava na zákl.jediného přepravního dokumentu)

-  Mezinárodní letecká přeprava Úmluva o sjednocení některých pravidel o mezinárodní letecké přepravě (sjednocuje pravidla mez.přepravy)

- Mezinárodní silniční přeprava Úmluva o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční nákladní dopravě



-  Námořní přeprava Úmluva OSN o námořní přepravě zboží (ČR vázána)

· pojistné smlouvy = sídlo pojistitele v době uzavření smlouvy

· smlouvy příkazní = sídlo toho, kdo provádí příkaz v době uzavření smlouvy

· smlouvy o obchodním zastoupení/smlouvy o zprostředkování = řídí se právem místa, kde má sídlo osoba, pro kterou zástupce nebo zprostředkovatel vykonává činnost v době uzavření smlouvy
· nepojmenované smlouvy – hraniční určovatel 1) PŘ státu, v němž mají obě strany sídlo pak 2)PŘ místa, kde byla smlouva uzavřena pak 3) PŘ sídla příjemce návrhu na uzavření smlouvy
-      výjimky: 
a) smlouva o půjčce, o úvěru, nájemní, o uložení cp řídí se právem místa sídla věřitele, pronajímatele, uschovatele


 
b) smlouva darovací řídí se právem místa sídla dárce

c) smlouva o převodu práv k patentům, ochranným známkám, řídí se právem místa sídla toho, kdo právo převádí

2) Náhrada škody

- hraniční určovatel:  ZMPS rozlišuje zda škoda nastala

1) v důsledku porušení povinnosti vyplývající ze smluv a jiných právních úkonů nárok na náhradu škody je upraven stejným PŘ, kterým se řídí smlouva, účastníci ale mají také možnost upravit si PŘ pro nárok na náhradu škody při porušení závazku sami

2) jinak – zejm.důsledkem porušení povinnosti vyplývající z obecně závazného pr. předpisu, §15 ZMPS – nárok na náhradu škody se řídí právem místa, kde škoda vznikla nebo kde došlo k události, která zakládá právo na náhradu škody – výběr provede soud, např. v jednom státě natočena klamavá reklama a ta je puštěna v jiném státě, kde způsobila škodu

- z rozsahu §15  jsou na základě mezinárodní smlouvy vyňaty případy z dopravních nehod v silničním provozu – RP pro náhradu škody je právo státu, na jehož území se nehoda stala, náhrada škody z prac.úrazu se řídí RP pro pracovní smlouvu 

- náhrada škody z dopravních nehod ČR je vázána Úmluvou o právu použitelném pro dopravní nehody ( Haag )- PŘ je právo státu, na jehož území k nehodě došlo, výjimky: pokud jedno z vozidel je registrované v jiném státě, než se stala nehoda, použije se pro určení odpovědnosti hmotného práva státu registrace
Závazkové právní vztahy z některých jiných zavazovacích skutečností ( kvazikontrakty a kvazidelikty )

· jednatelství bez příkazu – právo místa, v němž došlo k jednání jednatele bez příkazu, pokud však oba účastnící právního poměru vzniklého jednatelstvím bez příkazu mají bydliště či sídlo v témže státě, použije se tohoto práva
· bezdůvodné obohacení – právem, podle něhož se řídily právní skutečnosti zakládající zvětšení majetku

- v případě zpracování, sloučení nebo smíšení – právo místa polohy věci v době, kdy k uvedené skutečnosti došlo

- mají-li Ú bydliště či sídlo v témž státě, pak právo tohoto státu

- lze i volba práva ( stanovisko Nejvyššího soudu v R 26/1987 )

- plnění v souvislosti s právním poměrem ( dvojí plnění, odpadlý pr.důvod,…) – právo, kterým by se řídil tento pr.poměr

· plnění učiněné za jiného – právem, jímž se řídila povinnost toho, za něhož bylo plněno
· upotřebení věci k prospěchu druhého – práva místa, v němž k upotřebení došlo 
(pokud Ú bydliště v témže státě, tak právo tohoto státu)
· obětování věci a vynaložení nákladu ve společné nouzi – právem místa, v němž k těmto jednáním došlo ( v případě námořní havárie na volném moři práva státu, v jehož vodách k havárii došlo )
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Problematika kolizní úpravy závazkového práva patří k nejvýznamnějším součástem právních poměrů, které jsou předmětem MPS. V rámci těchto vztahů se uskutečňuje mezinárodní obchod. V právní úpravě převládají dispozitivní normy - autonomie vůle smluvní strany. Pro závazkové vztahy ze smluv se v převažující většině právních řádů používá na prvním místě práva zvoleného smluvními stranami. Z hlediska koncepce volby práva se rozlišuje volba práva kolizní (vyplývající ze zákona o MPS), která je v podstatě neomezená a materiální, která je omezena ve dvou případech, a to 1) musí mít významný vztah k určitému právnímu řádu a 2) nesmí být v rozporu s kogentními ustanoveními takového právního řádu.

Závazkový poměr se zásadně řídí stejným právem od svého vzniku do svého zániku (stejný obligační statut), přesto některé skutečnosti mohou být stanoveny na základě zvláštních kolizních norem (meze obligačního statutu), může se jednat o otázky (i) způsobilosti k právům a právním úkonům, (ii) formu právního úkonu, (iii) otázky týkající se utváření smluvního konsenzu, (iv) incidenční otázky, (v) věcněprávní účinky smlouvy, (vi) změny v osobě smluvních stran, (vii) zajištění závazku, (viii) následky porušení závazku, (ix) zánik závazku.

Základem pro kolizní úpravu smluvního závazkového práva v ČR je Úmluva pro smluvní závazkové vztahy z r. 1980 (Římská úmluva - přímá úprava, 64/2006 Sb., pro ČR platná od 1. 7. 2006), smluvní stranou této Úmluvy mohou být pouze členské státy EU. Cílem Úmluvy je vytvoření jednotných pravidel týkajících se práva použitelného na závazky ze smluv, Úmluva unifikuje příslušnou kolizní úpravu, má účinky erga omnes, tj. nahrazuje plně kolizní normy a další pravidla vnitrostátního původu v okruhu své působnosti, použije se nejen na případy, které se týkají osob z členských státu EU/ES, ale i navenek, pokud je alespoň jeden účastník ze členské země (nebudou se již aplikovat ust. § 9 a 10 ZMPS). 

Římská úmluva obsahuje pouze kolizní úpravu, upravuje:

· Smluvní závazkové vztahy v občanskoprávních věcech (vč. přepravy).

· Obsahuje ustanovení ke spotřebitelským smlouvám (bez ohledu na možnou volbu práva nesmí být spotřebitelé zbaveni ochrany, kterou poskytují imperativní normy práva země, kde má obvyklé bydliště).

· Obsahuje ustanovení k individuálním pracovním smlouvám (bez ohledu na možnou volbu práva zaměstnanec nesmí být zbaven ochrany, kterou mu poskytují imperativní ustanovení práva, které by se použilo v případě neexistence volby práva), tj. právo země, v níž zaměstnanec obvykle vykonává svoji práci, právem země, v níž je provozovna, u které je zaměstnán.

· Vylučuje zpětný a další odkaz, respektuje pravidlo veřejného pořádku, respektuje přednost práva Společenství.

Úmluva se nepoužije na:

· Otázky týkající se osobního stavu nebo způsobilosti fyzických osob k právům a právním úkonům.

· Smluvní závazkové vztahy týkající se závěti a dědění, majetkové vztahy mezi manželi, práv a povinností z rodinných vztahů, rodičovství, manželství nebo z příbuzenství vzniklého manželstvím, včetně vyživovací povinnosti k dětem nemanželského původu.

· Závazkové vztahy ze směnek, šeků a jiných převoditelných cenných papírů.

· Rozhodčí smlouvy a dohody o volbě soudu.

· Otázky upravené právem obchodních společností, sdružení a právnických osob.

· Otázky zmocnění, otázky trustů a otázky dokazování a soudního řízení.

· Smlouvy, jejichž režim je upraven sekundárním právem ES (spotřebitelské, pojišťovací atd.).

Základním kritériem pro výběr práva je (i) smluvní volba práva (pro celou smlouvu nebo jen pro část), přičemž i když se smluvní strany dohodly na soudu nebo soudech má se zato, že si zvolily právo tohoto členského státu, lze zvolit i právo státu nečlenského, jako rozhodné lze zvolit jako rozhodné právo i zásady a normy hmotného závazkového práva (např. UNIDROIT), je zakázána volba lex mercantoria (pro nepřesnost). Pokud si smluvní strany právo nezvolí, řídí se smlouva právem země, (ii) s níž nejúžeji souvisí, přičemž platí domněnka, že to je země, v níž má strana, která je povinna plnit předmět smlouvy, v době uzavření smlouvy, obvyklé bydliště/ústředí (habitual residence). V záležitostech týkajících se nemovitostí se použije domněnka, že jde o právo země, v níž se nemovitost nachází. U smluv o přepravě platí domněnka, že se jedná o právo země, kde má přepravce hlavní provozovnu.

Římská úmluva je založena na několika základních zásadách (i) zásada volby práva, (ii) zásada nejužšího vztahu, (iii) zásada ochrany slabší smluvní strany (např. spotřebitelů nebo zaměstnanců). Smluvní volba práva nesmí vést k vyloučení ochrany poskytované imperativními normami státu, v němž má obvyklý pobyt. Římská úmluva obsahuje též únikovou doložku (pokud smlouva souvisí úžeji s jiným státem, nepřihlíží se k uvedeným domněnkám), vylučuje další a zpětný odkaz a obsahuje výhradu veřejného pořádku.

Obligační statut (právní řád smlouvy) platí také o změnách, zajištění a následcích porušení závazků tam uvedených, pokud z úmyslu účastníků nebo z povahy věci nevyplývá něco jiného. Obligačním statutem se řídí i promlčení a započtení.

Římská úmluva byla převzata, rozvinuta a přijata v Nařízení 593/2008 (Řím I) o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy ze dne 17. 6. 2008, nahrazuje v členských státech Římskou úmluvu, použije se na smlouvy uzavřené po 17. 12. 2009. U nečlenských států stále platí Římská úmluva.

Nařízení Řím I se vztahuje na smluvní závazkové vztahy podle občanského a obchodního práva v případě kolize právních řádů. Nevztahuje se (kromě záležitostí, které přebírá z Římské úmluvy), též na věci daňové, celní či správní. Nařízení Řím I obsahuje kolizní kritéria, která se použijí při neexistenci smluvní volby práva:
· Smlouva o koupi zboží - řídí se právem země, v níž má prodávající obvyklé bydliště, speciální úprava ve Vídeňské úmluvě.

· Smlouva o poskytování služeb - řídí se právem země, v níž má poskytovatel obvyklé bydliště.

· Smlouva, jejímž předmětem je věcné právo k nemovitosti nebo nájem - lex rei sitae (s odchylkou krátkodobých pronájmů na dobu max. 6 měsíců - zde se řídí právem země, v níž má vlastník obvyklé bydliště).

· Franšízová smlouva - řídí se právem země, v níž má osoba, jíž je franšíza udělena, obvyklé bydliště.

· Smlouva o distribuci - řídí se právem země, v níž má distributor obvyklé bydliště.

· Smlouva o koupi zboží v dražbě – řídí se právem země, v níž se dražba koná.

· Smlouva uzavírána v rámci mnohostranného systému – řídí se právem, kterým se řídí takový systém.

· Smlouva o přepravě - řídí se zpravidla právem země, v níž má přepravce obvykle své bydliště.

· Spotřebitelské smlouvy – imperativní ochrana obdobná Římské úmluvě.

· Pojistné smlouvy – řídí se obvykle právem země, kde má pojistitel obvyklé bydliště.

· Individuální pracovní smlouvy – imperativní ochrana obdobná Římské úmluvě.

· Smlouva týkající se duševního nebo průmyslového vlastnictví - řídí se právem země, v níž má osoba, která převádí nebo uděluje práva, obvyklé bydliště.

· Vylučuje zpětný a další odkaz, respektuje pravidlo veřejného pořádku, respektuje přednost práva Společenství.

Obecným principem, kterým se smlouva řídí, je, pokud strany právo nezvolí, právo té strany, která poskytuje plnění. Vyplývá-li však z okolností, že je smlouva úžeji spojena s jinou zemí, použije se právo takové země. Tento obligační statut (právní řád) platí také o změnách, zajištění a následcích porušení závazků tam uvedených, pokud z úmyslu účastníků nebo z povahy věci nevyplývá něco jiného. Obligačním statutem se řídí i promlčení a započtení.
Náhrada škody

Určení, jakým právním řádem se bude řídit náhrada škody, se děje buď podle místa, kde škoda vznikla, nebo podle místa, kde došlo k jednání, které zakládá nárok na náhradu škody. Otázka náhrady škody může být řešena i mezinárodními smlouvami (Úmluva o právu použitelném pro dopravní nehody, Úmluva o mezinárodní železniční dopravě, Úmluva o sjednocení některých pravidel mezinárodní letecké přepravy).

V právu ES/EU se počítá se sjednocením kolizní úpravy na náhradu škody - Nařízení 864/2007 (Řím II) o právu použitelném na mimosmluvní závazky z 11. 7. 2007, použije se na skutečnosti, které vedou ke vzniku škody, ke kterým dojde po vstupu tohoto nařízení v platnost, nařízení se použije ode dne 11. 1. 2009.

Nařízení Řím II se vztahuje na mimosmluvní závazkové vztahy občanského a obchodního práva v případě kolize právních řádů, právo určené na základě nařízení se použije bez ohledu na to, zda je právem některého z členského státu.

Nevztahuje se na:

· Věci daňové, celní a správní a na odpovědnost státu za opomenutí při výkonu veřejné moci.

· Mimosmluvní závazkové vztahy vyplývající z rodinných vztahů a vztahů považovaných rozhodným právem za vztahy se srovnatelnými účinky, včetně vyživovací povinnosti.

· Mimosmluvní závazkové vztahy vyplývající ze vztahů mezi manželi nebo mezi osobami s účinkem srovnatelným s manželstvím a se závětí a děděním.

· Mimosmluvní závazkové vztahy vyplývající ze směnek, šeků a jiných převoditelných cenných papírů.

· Mimosmluvní závazkové vztahy vyplývající z práva obchodních společností a jiných právnických osob.

· Mimosmluvní závazkové vztahy vyplývající z trustů.

· Mimosmluvní závazkové vztahy vznikající v souvislosti se škodou z jaderné události.

· Mimosmluvní závazkové vztahy vznikající z narušení soukromí a osobnostních práv včetně pomluvy.

· Dokazování a soudní řízení.

Škoda dle Nařízení Řím II pak zahrnuje jakékoli následky civilního deliktu, bezdůvodného obohacení, jednatelství bez příkazu nebo předsmluvního jednání, podle nařízení se řídí základ a rozsah odpovědnosti včetně určení odpovědných osob, důvody pro vyloučení, omezení a rozdělení odpovědnosti, vznik škody a její povaha, možnost opatření k zabránění vzniku škody, přechody nároků na právní nástupce, určení osob oprávněných k náhradě škody, způsob zániku nároku, promlčení a prekluze, ručení.

Pravidla nařízení:

· Pro mimosmluvní závazkové vztahy z civilních deliktů je obecně rozhodným právem právo země, kde škoda vznikla bez ohledu na to, ve které zemi došlo ke skutečnosti, jež vedla ke vzniku škody.

· Vyplývá-li ze všech okolností případu, že civilní delikt je spojen s jinou zemí, použije se právo této země.

· Odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku – právo země, v níž měl poškozený v okamžiku vzniku škody obvyklé bydliště (alt. právo země, kde byl výrobek vyroben nebo uveden na trh).

· Nekalá soutěž a jednání omezující volnou soutěž – právo země, ve které dochází k narušení soutěžních vztahů (místo účinku – i dle judikatury ESD).

· Škoda na životním prostředí – místo účinku.

· Porušení práv duševního vlastnictví – právo země, pro kterou je uplatňována ochrana takových práv.

· Protestní akce v kolektivním vyjednávání – právo země, ve které akce má být nebo byla uskutečněna.

· Bezdůvodné obohacení – právo existujícího vztahu, ze kterého bezdůvodné obohacení vzniklo, alt. právo země, kde k bezdůvodnému obohacení došlo.

· Jednatelství bez příkazu – právo existujícího vztahu, ze kterého jednatelství bez příkazu vzniklo, alt. právo země, kde k jednatelství bez příkazu došlo.

· Předsmluvní odpovědnost – právo země, které se použije/má být použito na smlouvu, alt. právo země, ve které nastaly následky této skutečnosti.

· Vyloučení zpětného a dalšího odkazu, výhrada veřejného pořádku místa soudu, respekt práva Společenství.

Nařízení Řím II nerozlišuje mezi zaviněnými a nezaviněnými delikty, umožňuje volbu práva, kterým se bude řídit mimosmluvní závazkový vztah (dohodou sjednanou před i po vzniku).

Úprava dle ZMPS - preference volby mezi stranami, pokud není právo zvoleno kolizní kritéria:

· Kupní smlouva - právo místa sídla prodávajícího - speciální úprava ve Vídeňské úmluvě OSN.

· Smlouva o dílo - právo místa sídla zhotovitele díla.

· Smlouvy o nemovitostech - právo místa, kde je nemovitost.

· Smlouvy o dopravě - právo sídlo, kde má dopravce nebo zasilatel sídlo, v dopravě však existuje celá řada mezinárodních smluv (Úmluva o mezinárodní železniční přepravě, Úmluva o sjednocení pravidel o mezinárodní letecké přepravě, Úmluva o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční nákladní dopravě atd.).

· Smlouva o provozu dopravního prostředku - právo místa sídla poskytovatele provozu.

· Smlouva o nájmu dopravního prostředku - právo místa sídla pronajímatele.

· Smlouvy pojistné - právem sídla pojistitele.

· Smlouvy pojistné - neživotní pojištění - právo státu, ve kterém je umístěno pojistné riziko.

· Smlouvy pojistné - životní pojištění - právo státu, kde má pojistník bydliště nebo sídlo.

· Smlouvy příkazní a jim podobné - právo státu, kde má sídlo ten, kdo dává příkaz.

· Smlouvy o obchodním zastoupení a zprostředkování - právo místa, kde má sídlo osoba, pro kterou zástupce nebo zprostředkovatel vykonává činnost.

· Smlouvy o úvěru a o půjčce - právo místa sídla věřitele.

· Smlouvy o výpůjčce - právo místa sídla půjčitele.

· Smlouvy nájemní - právo místa sídla pronajímatele (jinak u nemovitostí).

· Smlouvy o úschově, uložení - právo místo sídla schovatele, skladovatele.

· Smlouva darovací - právo místa dárce.

· Smlouvy v oblasti hospodářské a vědeckotechnické spolupráce - právo převažujícího kritéria.

· Smlouva o převodu práva - právo sídla převodce.

· Licenční smlouva - právo nabyvatele licence.

· Jednostranné právní úkony - právo státu dlužníka.

Úprava dle ZMPS - náhrada škody:

· Nároky na náhradu škody vzniklé porušením závazku se řídí lex cause porušeného závazku, lze určit rozhodné právo pro porušení smlouvy i dohodou.

· Nároky na náhradu škody vzniklé v důsledku povinnosti vyplývající z předpisu nebo v případě objektivní odpovědnosti se řídí právem místa, kde škoda vznikla, nebo místa, kde došlo ke skutečnosti zakládající nárok na náhradu škody.

Zvláštní úprava:

· Náhrada škody z dopravních nehod v silničním provozu - Úmluva o právu použitelném pro dopravní nehody - rozhodným je právo státu, na jehož území došlo k nehodě, zvláštní úprava u škod z dopravy (řada mezinárodních úmluv).

12.  KOLIZNÍ ÚPRAVA PRACOVNĚ PRÁVNÍCH VZTAHŮ
- zákon č.1/1991 Sb. o zaměstnanosti – cizinci a osoby bez st.příslušnosti mohou být přijati do prac.poměru, jen pokud jim bylo uděleno povolení k pobytu a povolení k zaměstnání
- základní kolizní norma §16 ZMPS, pracovní poměr se řídí:

1) právem, které účastníci pracovní smlouvy zvolili

2a) pokud nezvolili, tak právem místa, kde pracovník pracuje (týká se osob, jež mají bydliště tam, kde pracují)

2b) nebo pokud nezvolili, tak právem, kde je sídlo organizace zaměstnavatele, ale za podmínek, které musí být splněny současně: organizace má sídlo v jiném státě než pracovník pracuje a zároveň  pracovník nemá bydliště ve státě, kde pracuje
- zvláštní úprava pro pracovníky v dopravě  


· žel. a sil.doprava – dle práva místa podniku

· říč. a let.doprava – dle práva místa registrace lodi a letadla

· námoř.doprava   –  dle práva vlajky

Zákoník práce - jednostranná kolizní norma §6 ZP: pracovněprávní vztahy mezi zaměstnanci a cizozem. zaměstnavateli na území ČR/cizinci na našem území a tuzemskými zaměstnavateli se řídí ZP ČR, pokud ZMPS a mezinárodní předpisy nestanoví jinak - §16 ZMPS stanoví jinak a použije se tak práva určeného na jeho základě, jestliže:

1) Ú zvolili cizí právo

2) Zaměstnanec cizozemského zaměstnavatele vykonávající práci v ČR má bydliště v jiném státě, použije se práva státu, ve kterém má sídlo cizozem. zaměstnavatel 

3) Zaměstnanec vykonává práci jako člen posádky doprav.prostředku zahranič.doprav.podniku – právo podle §16/2 ZMPS

Kolizní úprava Římské úmluvy 1980 přednostně volba práva stranami pracovní smlouvy, pokud nebylo zvoleno, řídí se: právem státu, ve kterém zaměstnanec obvykle vykonává svou práci dle pracovní smlouvy, pokud toto nelze pak právem státu, v němž byl přijat do zaměstnání.
- pravomoc českých soudů ve věcech pracovních s mezinárodním prvkem: ZMPS nemá zvláštní ustanovení o pravomoci českých soudů ve věcech pracovních, musí se postupovat dle §37 ZMPS o pravomoci čes. soudů ve věcech majetkových 

- v rámci členských států EU: nařízení Rady č. 44/2001, proti zaměstnavateli, který má bydliště na území některého členského státu, lze podat žalobu u soudů členského státu , v němž má sídlo nebo u soudu v jiném členském státě, kde zaměstnanec obvykle vykonával svou práci/pokud obvykle nevykonával, tak v místě, kde byl přijat do zaměstnání

- zaměstnavatel může žalovat pouze u soudu toho členského státu, v němž má zaměstnanec bydliště
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Ve většině právních řádů různých států jsou zařazeny pracovní smlouvy mezi smlouvy závazkového práva. Kolizní úprava pracovněprávních vztahů v ČR:

· Římská úmluva o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy (čl. 6):

(i) Úprava individuálních pracovních smluv - volba práva stranami nesmí zaměstnance zbavovat ochrany, kterou mu poskytují imperativní normy práva, které se použije při neexistenci volby práva.

(ii) Při neexistenci volby práva se pracovní smlouva řídí (i) právem země, v níž zaměstnanec obvykle vykonává práci podle smlouvy (ii) právem země, v níž se nachází provozovna, u které je zaměstnanec zaměstnán (iii) pokud pracovní smlouva úžeji souvisí s jinou zemí, použije se právo této země.
· Nařízení Řím I:

Podobná úprava kritérií individuální pracovní smlouvy jako Římská úmluva, pod vlivem judikatury ESD doplněn návrh o slova "země, z níž obvykle vykonává práci" - umožňuje použít normu na zaměstnance letadel atd.

· Nařízení Řím II:

Odpovědnost za civilní delikty – úprava protestní akce v kolektivním vyjednávání – právo země, ve které akce má být nebo byla uskutečněna.
· ZMPS (§ 16):

Základem je volba práva, pokud nedojde k volbě práva, je jako kolizním kritériem místo výkonu práce. Koná-li však pracovník práci v jednom státě na základě pracovního poměru s organizací, která má sídlo v jiném státě, je rozhodné právo sídla organizace. Zvláštní kolizní kritérium je u pracovních poměrů pracovníků dopravních podniků (železniční a silniční doprava), kde se řídí právem sídla podniku, (říční a letecká doprava) - právo místa registrace, (námořní doprava) - právo státu, pod jehož vlajkou se doprava provozuje.

· Zákoník práce - imperativní vnitrostátní norma:

(i) § 48/3 - Skončení pracovního poměru uplynutím doby, na kterou bylo vydáno pracovní povolení.

(ii) § 319 - Pokud je zaměstnanec zaměstnavatele z jiného členského státu EU vyslán k výkonu práce v rámci nadnárodního poskytování služeb na území ČR, vztahuje se na něj vybraná úprava ČR (maximální délka pracovní doby, minimální délka odpočinku, minimální délka dovolené, minimální mzda, BOZP, pracovní podmínky těhotných zaměstnankyň, pracovní podmínky mladistvých zaměstnanců, zákaz diskriminace atd.) - ustanovení se nepoužije se, pokud jsou právní podmínky druhého členského státu EU výhodnější nebo nepřesáhne-li celková doba práce v ČR 30 dnů v kalendářním roce.

· Zákon o zaměstnanosti (§ 85 a násl.) - imperativní vnitrostátní norma:

Řeší podmínky zaměstnávání zaměstnanců ze zahraničí (fyzických osob, které nejsou státním občanem ČR, občanem EU ani jeho rodinným příslušníkem) na volná pracovní místa, na které nelze přijmout uchazeče o zaměstnání z ČR na základě povolení Úřadu práce k žádosti zaměstnavatele:

(i) Možnost zaměstnat cizince k žádosti zaměstnavatele na základě povolení Úřadu práce, možnost prodloužení povolení.

(ii) Povolení není nutné k výkonu funkce společníka, statutárního orgánu, u cizince s trvalým pobytem, u rodinného příslušníka zaměstnance mezinárodní vládní organizace za podmínky vzájemnosti, u určitých povolání – umělci, výzkumní pracovníci, pedagogové, pracovníci záchranných jednotek, zaměstnanců v mezinárodní dopravě, akreditovaných pracovníků sdělovacích prostředků, vojenského personálu dle zvláštních zákonů.

(iii) Platnost povolení zaniká uplynutím doby, na kterou bylo vydáno, skončením zaměstnání před uplynutím doby, uplynutím doby, na kterou byl cizinci povolen pobyt, z jiného důvodu dle zákona.

(iv) Informační povinnost zaměstnavatele o zaměstnávání cizinců.

(v) Specifický přístup v případě zvyšování dovedností, školských výměn.

(vi) Evidence občanů EU a cizinců – vede Úřad práce i zaměstnavatelé.

· Nařízení 1612/68 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství:

(i) Pravidla přístupu k zaměstnání (možnost výměny informací, zákaz omezujících opatření a diskriminace).

(ii) Pravidla výkonu zaměstnání (zajištění stejných podmínek) a rovnosti zacházení.

(iii) Pravidla pro rodiny pracovníků – právo usadit se s pracovníkem (manželka, potomci do 21 let).

(iv) Pravidla spolupráce mezi členskými státy a Komisí (studie o zaměstnanosti, mechanismus dosažení rovnováhy mezi nabídkou a poptávkou, vzájemná informovanost).

(v) Opatření pro kontrolu rovnováhy, možnost přijetí opatření.

(vi) Zřízení poradního výboru nápomocného Komisi. 

ZMPS nemá zvláštní ustanovení o pravomoci českých soudů pro pracovní spory, v daném případě lze postupovat dle § 37 ZMPS o pravomoci ve věcech majetkových.

13.  KOLIZNÍ ÚPRAVA RODINNÉHO PRÁVA
manželské právo:
A) uzavření manželství, podmínky platnosti
- hraniční určovatel: státní příslušnost – způsobilost uzavřít manželství i podmínky jeho platnosti se řídí právem státu, jehož je osoba příslušníkem, způsobilost uzavřít manželství se posuzuje u každé osoby samostatně

- uzavírá-li manželství cizinec v ČR, vyžaduje se vysvědčení o právní způsobilosti k uzavření manželství (nesmí být straší než 6 měsíců) nebo doklad o prominutí (azylant)

- forma manželství : PŘ je právo místa, kde se manželství uzavírá §20 ZMPS

- český občan může v zahraničí kromě uzavření sňatku v místní formě také uzavřít sňatek před českým zastupitelským úřadem ( v případě přímého ohrožení života také pře kapitánem lodi plující pod vlajkou ČR, kapitánem letadla registr. V ČR a velitelem vojenské jednotky ČR v zahraničí )

ČR je smluvní státem Úmluvy o souhlasu k manželství, nejnižšího věku pro uzavření manželství a registrace manželství 

B) majetkové vztahy manželů a osobní vztahy manželů
- osobní vztahy: povinnost vzájemné věrnosti, vzájemné pomoci, vyživovací povinnost,…

- majetkové vztahy: SJM
- hraniční určovatel: vztahy se řídí právem státu, jehož jsou oba manželé příslušníky, je-li každý jiného, pak právem ČR §21 ZMPS
C) rozvod
- hraniční určovatel: zrušení manželství rozvodem se řídí PŘ státu, jehož jsou manželé občany v době zahájení řízení, jsou-li příslušníky různých států, řídí se zrušení manželství českým PŘ §22
- odstranění tvrdosti zákona: cizí PŘ, na který odkazuje KN nedovoluje zrušení manželství rozvodem – k odstranění nepřiměřených tvrdostí cizího PŘ stanoví ZMPS vedle základní kolizní normy §22, ještě rozšiřující kolizní normu §22 upravující možnost použití českého PŘ za splnění podmínek: cizí právní řád nedovoluje rozvod a alespoň jeden z manželů žije v ČR delší dobu
D) prohlášení manželství za neplatné
- stejné jako u rozvodu §22/3 odkazuje na §22/1, 2

E) pravomoc českých soudů v manželských věcech
- manželské věci: řízení o rozvodu, neplatnosti, řízení o určení zda tu manželství je či není, §38 ZMP

1) je-li alespoň jeden z manželů  občanem ČR, je pravomoc českých soudů dána vždy -  i kdyby nebyl v ČR místně příslušný soud - v tom případě by jej určil NS ČR podle §11 OSŘ

- pravomoc českých soudů dána i tehdy, pokud jeden z manželů je bezdomovcem, má-li v ČR bydliště, a nelze-li to zjistit, pobyt

2) není-li žádný z manželů občanem ČR, je pravomoc českých soudů dána jen tehdy pokud:                  

a) alespoň jeden z manželů má v ČR pobyt a rozhodnutí českého soudu může být uznáno v domovských státech obou manželů 

b) alespoň jeden z manželů má v ČR pobyt delší dobu 

c) jde o neplatnost manželství(bigamie), která se má podle českého práva vyslovit i bez návrhu, pokud manželé v ČR žijí

určení otcovství:  

- hraniční určovatel: je to státní příslušnost dítěte v momentu narození

   určení otcovství se řídí PŘ státu, jehož příslušnost nabylo dítě narozením §23ZMPS, rozšiřující KN §23/2 českého PŘ se použije, pokud dítě žije v ČR a je to v jeho zájmu
Evropská úmluva o právním postavení dětí narozených mimo manželství

- pravomoc soudů  ve věcech určení otcovství  české soudy mají pravomoc pokud §40 ZMPS:


- odpůrce má v ČR obecný soud (nezáleží na státní příslušnosti ani jednoho)


- navrhovatel má v ČR obecný soud (nemá je zde odpůrce, nezáleží na st.příslušnosti)


- jeden z rodičů nebo dítě je občanem ČR 

vlastní vztahy mezi rodiči a dětmi:

- upraveno KN Hagskou úmluvou o ochraně dítěte (upravuje veškeré otázky vyjma výživného)

- kolizní úprava výživného: hraniční určovatel je příslušnost dítěte v době, která je pro řešení případ významná (např.doba, za kterou se požaduje výživné), je-li to v zájmu dítěte, které žije v ČR ale není st.příslušníkem ČR, mohou být tyto vztahy posuzovány podle českého PŘ 

- pravomoc soudů: dle Hagské úmluvy je pravomoc soudů dána bydlištěm dítěte ve smluvním státě – nezáleží na státní příslušnosti, české soudy mají v těchto věcech právo má-li dítě bydliště v ČR, pak také pravomoc nad dětmi uprchlíků v ČR a nad dětmi přistěhovanými z jiných smluvních států
- ve vztazích  mezi čl.státy EU má před použitím HÚ přednost použití nařízení Rady č.2201/2003 – dítě musí mít obvyklé bydliště na území členského státu(ani jeden dokument se však nevztahuje na výživné)

- protiprávní přemístění, zadržení  zůstávají zachovány pravomoci orgánů smluvního státu, ve kterém mělo dítě obvyklé bydliště bezprostředně před přemístěním/zadržením a to až do té doby, než dítě získá obvyklé bydliště v jiném státě (patřičné orgány péče souhlasily s přemístěním) nebo 1 rok poté, co se orgány péče dověděly o novém pobytu dítěte a nevznesly požadavek na navrácení.

- pravomoc českých soudů v řízení o výživném: 

1) vždy, je-li dítě občanem ČR i když žije v zahraničí

2) je-li dítě cizinec žijící v ČR jen opatření nutná k ochraně osoby nezletilého, vyrozumí orgán domovského státu,teprve nerozhodne-li tento domovský orgán, rozhodne soud ČR

3) nezletilý cizinec žije v cizině, je dána pravomoc ČR jen pro: 

    



 - řízení o výživném proti českému občanu

- řízení, v němž český občan navrhuje proti nezletilému cizinci bydlícímu v cizině zrušení nebo změnu rozhodnutí českého soudu

Úmluva o právech dítěte, Evropská úmluva o výkonu práv dětí

osvojení: 

- hraniční určovatel: státní příslušnost osvojitele v době osvojení, osvojení se řídí právem státu, jehož příslušníkem je osvojitel v době osvojení§26, mají-li osvojitelé-manželé různou st.příslušnost, musí být splněny podmínky PŘ obou manželů

- český PŘ se užije i u osob, které žijí v ČR dlouho za podmínek: domovský stát nedovoluje (nebo jen za okolností mimořádně tíživých) osvojení a zároveň tu osvojitel nebo jeden z manželů žije delší dobu
- určené RP se bude vztahovat i na účinky, jež osvojení vyvolá – vyjma trvalého životní vztahu mezi osvojitelem a osvojencem – ten se bude řídit RP pro vztahy mezi rodiči a dětmi (následná otázka)

- pravomoc českého soudu:
 - jediný osvojitel je občanem ČR-může bydlet v ČR i zahraničí
 - 2 osvojitelé - manželé jsou občany ČR

 - jeden z manželů je občanem ČR a má tu i bydliště

 - není-li občanem ČR ani jeden osvojitel:

a) má-li zde alespoň pobyt 1 z osvojitelů a rozhodnutí může být uznáno v jeho domovském státě

nebo

b) má-li zde alespoň 1 osvojitel pobyt v ČR delší dobu

opatrovnictví, poručenství:

- užijí se KN Haagské úmluvy o ochraně dětí, nepoužijí se KN ZMPS

- řídí se PŘ státu, kde má dítě obvyklé bydliště, pokud se dítě přestěhuje do jiného státu začnou se podmínky opatrovnictví/poručnictví řídit PŘ státu, kam se dítě přestěhovalo

- právní poměr mezi poručníkem/opatrovníkem a nezletilým se i po přestěhování nezletilého řídí PŘ státu, v němž je poručenský/opatrovnický soud

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Kolizní problematika rodinného práva v ČR řeší především otázky uzavření a zániku manželství, osobní a majetkové vztahy mezi manžely, osvojení, poručenství a opatrovnictví, vztahy mezi rodiči a dětmi a pravomoc českých soudů v uvedených věcech:

· Vztahy mezi manžely:
(i) Způsobilost uzavřít manželství a podmínky jeho platnosti - právo státu, jehož je každý snoubenec příslušníkem (§ 19 ZMPS).

(ii) Forma uzavření manželství - právo místa, kde se manželství uzavírá (§ 20 ZMPS), český občan může uzavřít sňatek i před českým zastupitelským úřadem v zahraničí (§ 5 ZOR).

(iii) Osobní a majetkové vztahy manželů - právem státu, jehož jsou příslušníky, jsou-li příslušníky různých států, řídí se právem českým (§ 21 ZMPS).

(iv) Smluvená úprava manželského majetkového práva - právním řádem, který byl pro majetkové vztahy manželů rozhodný v době, kdy k němu došlo (§ 21 ZMPS).

(v) Zrušení manželství rozvodem, prohlášení manželství za neplatné nebo zjištění, zda tu manželství je či není - právním řádem státu, jehož občany jsou manželé v době zahájení řízení, jsou-li manželé příslušníky různých států - právním řádem českým. Pokud by bylo nutno použít cizího právního řádu, který by zrušení manželství rozvodem nedovoloval anebo pouze za okolností mimořádně tíživých a alespoň jeden z manželů žije v ČR delší dobu - právem českým (§ 22 ZMPS).

· Vztahy mezi rodiči a dětmi:

(i) Určení otcovství se řídí právním řádem státu, jehož příslušnost nabylo dítě narozením, žije-li dítě v ČR, mohou být tyto vztahy posuzovány podle českého práva, je-li to v zájmu dítěte (§ 23 ZMPS).

(ii) Platnost uznání otcovství se řídí podle práva státu, v němž k uznání došlo (§ 23 ZMPS).

(iii) Vztahy mezi rodiči a dětmi včetně výživy se řídí právem státu, jehož je dítě příslušníkem, žije-li dítě v ČR, mohou být v zájmu dítěte tyto vztahy posuzovány podle práva českého (§ 24 ZMPS).

(iv) Národky rodičů na výživu vůči dětem se řídí právem státu, jehož příslušníkem je ten z rodičů, který nárok na výživu uplatňuje (§ 24 ZMPS).

(v) Nároky matky dítěte vůči otci, za něhož není provdána, se řídí právem státu, jehož příslušnicí je matka v době narození dítěte, je-li však matka cizí státní příslušnicí s bydlištěm v ČR a otec je českým státním příslušníkem, řídí se nároky matky podle českého práva (§ 25 ZMPS).

· Osvojení:

(i) Osvojení se řídí právní řádem státu, jehož je osvojitel příslušníkem, mají-li osvojující manželé různou státní příslušnost, musí být splněny podmínky právních řádů obou manželů, za určitých podmínek lze použít pouze právo české - mimořádně tíživé okolnosti, zákaz osvojení atd. (§ 26 ZMPS).

(ii) Zdali při osvojení je třeba přivolení dítěte nebo jiných osob se posuzuje podle práva státu, jehož příslušníkem je osvojované dítě (§ 27 ZMPS).

· Poručenství a opatrovnictví (obecně):

(i) Řešeno Haagskou úmluvou o ochraně dětí - přednost před ZMPS, českého hmotného práva se užije, jestliže řízení koná český soud, pokud však ochrana dítěte nebo jeho majetku vyžaduje, lze výjimečně přihlédnout k právu jiného státu, k němuž má daná situace podstatný vztah, vyloučen zpětný a další odkaz.

(ii) Ve vztazích mezi členskými státy EU má přednost použití nařízení Rady ES 2201/2003 (Brusel II/A) před Haagskou úmluvou, pokud má dítě obvyklý pobyt na území některého členského státu EU.

· Opatrovnictví dle ZMPS - nahrazeno Haagskou úmluvou o ochraně dětí:

(i) Podmínky vzniku a zániku opatrovnictví nad nezletilým vč. péče o jeho majetek se řídí právním řádem státu, jehož je nezletilý příslušníkem (§ 28 ZMPS).

(ii) Povinnost přijmout a zastávat opatrovnictví nad nezletilým se řídí právním řádem státu, jehož je opatrovník příslušníkem (§ 29 ZMPS).

(iii) Právní poměry mezi opatrovníkem a nezletilým se řídí právním řádem státu, kde je opatrovnický soud nebo úřad (§ 30 ZMPS).

· Soudní pravomoc:

(i) Ve věcech plnění majetkové povahy se použije § 37 ZMPS o pravomoci soudů ve věcech majetkových (je dána, je-li dána jejich příslušnost).

(ii) Pravomoc českých soudů v manželských věcech je dána, je-li alespoň jeden z manželů českým občanem, není-li žádný z manželů českým občanem, je pravomoc českých soudů dána tehdy, pokud alespoň jeden z manželů má v ČR pobyt a rozhodnutí českého soudu může být uznáno v domovských státech obou manželů, nebo pokud alespoň jeden z manželů v ČR má delší dobu pobyt nebo jde-li o neplatnost manželství, kterou lze vyslovit i bez návrhu, pokud zde manželé žijí (§ 38 ZMPS). 

(iii) Dle Haagské úmluvy ve věcech výchovy je dána příslušnost českých soudů, jestliže dítě má v ČR obvyklé bydliště.

· Mezinárodní úmluvy:

(i) Haagská úmluva o uznávání rozvodů a zrušení manželského soužití.


Stát, který je povinen uznat rozvod na základě této úmluvy, nemůže zakázat nový sňatek některému z manželů z důvodu, že právo jiného státu neuznává tento rozvod.

(ii) Haagská úmluva o ochraně dětí. 


Českého hmotného práva se užije, jestliže řízení koná český soud, pokud však ochrana dítěte nebo jeho majetku vyžaduje, lze výjimečně přihlédnout k právu jiného státu, k němuž má daná situace podstatný vztah, vyloučen zpětný a další odkaz.

(iii) Úmluva o právech dítěte.

Důraz na práva dítěte, hájení zájmů dítěte, zákaz diskriminace, ochranu zdraví, péči atd.

· Nařízení 2201/2003 o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a zrušení nařízení 1347/2000 (Brusel II/A), od 1. 3. 2005 – přebírá podstatné části Úmluvy o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech rodinných, 1998), vztahuje se na občanskoprávní věci týkající se:

(i) Rozvodu, rozluky nebo prohlášení manželství za neplatné – příslušnost dle bydliště manželů nebo odpůrce, subsidiárně dle příslušnosti.

(ii) Přiznání, výkonu, převedení a úplného nebo částečného odnětí rodičovské zodpovědnosti, která se týká práva péče o dítě, práva na styk s dítětem, poručnictví, opatrovnictví a podobných institutů, určení osob nebo orgánů odpovědných za dítě nebo jeho jmění, umístění dítěte do pěstounské nebo ústavní péče – příslušnost dle bydliště dítěte, případně dle místa, kde se dítě nachází.

Nařízení 2201/2003 (Brusel II/A) má mezi členskými státy přednost před použitím Haagské úmluvy.

14. KOLIZNÍ ÚPRAVA DĚDICKÉHO PRÁVA
- dědický statut  -  jednotný: PŘ nečiní rozdíly mezi věcmi movitými/nemovitými, 1 hraniční určovatel ( buď státní příslušnost nebo domicil )

                               -  rozštěpený: PŘ činí rozdíly mezi věcmi movitými/nemovitými, 2 hraniční určovatelé:





- dědění nemovitosti: HU je místo polohy věci


- dědění movitých věcí: HU je státní příslušnost zůstavitele (pro jedno dědictví se může použít jiného PŘ pro movité věci a jiného PŘ pro věci nemovité)

- české právo vychází z jednotného dědického statutu a HU je státní příslušnost (lex patriae) zůstavitele v době smrti §17 ZMPS

- ZMPS §17 upravuje: zda je dán důvod pro dědění, co patří do dědictví, dědická způsobilost, okruh dědiců ze zákona, odpovědnost za závazky, postavení správce, dědění ze závěti 

- způsobilost zřídit/zrušit závěť řídí se PŘ státu, jehož je zůstavitel příslušníkem v době projevu vůle

- forma závěti  řídí se právem státu, jehož příslušníkem je zůstavitel v době pořízení závěti, subsidiární KN:  postačuje, vyhoví-li forma závěti právu státu, na jehož území byla sepsána

 - pravomoc soudu ČR v dědickém řízení:

1)   je-li zůstavitel občanem ČR v době smrti rozhoduje o dědictví soud ČR vždy, pokud

      
1a) věci(jmění) jsou v ČR, výlučná pravomoc ČR – i když jsou všichni dědici cizinci


1b) věci jsou mimo ČR, projedná soud jen tehdy, vydávají-li se věci českým orgánům

2)   je-li zůstavitel cizincem a věci jsou mimo ČR –pravomoc není, jestliže jsou věci u nás, projedná se v ČR  v případech:

- stát, jehož byl zůstavitel příslušníkem nevydává dědictví občanů ČR českým soudům

- nepřiznává rozhodnutím českých soudů právní následky

- odmítne se zabývat dědictvím

- nevyjádří se

Haagská úmluva o mezinárodní správě pozůstalosti ( 1973 )
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Rozdíl v kolizní úpravě dědických právních poměrů mezi jednotlivými státy spočívá v tom, zda se používá jediného kolizního kritéria (pro celé dědictví, věci jak movité, tak nemovité) - jednotný dědický statut nebo více kolizních kritérií (odlišně pro věci movité a nemovité) - rozštěpený dědický statut. České právo vychází z jednotného dědického statutu a používá jediného hraničního určovatele pro dědické právní poměry ohledně celého dědictví a tím je státní příslušnost zůstavitele v době zůstavitelovy smrti - lex patriae (§ 17 ZMPS). Do rozsahu kolizní normy patří otázky:

· Zda je dán důvod pro dědění.

· Otázka dědické způsobilosti.

· Okruh dědiců ze zákona.

· Co patří do dědictví vč. odpovědnosti za zůstavitelovy dluhy.

· Postavení správce dědictví nebo vykonavatele závěti.

· Otázky dědění ze závěti.

Při řešení otázek dědického práva se používají pravidla:

· Právní poměry dědické se řídí právním řádem státu, jehož byl zůstavitel příslušníkem v době smrti (§ 17 ZMPS).

· Otázky způsobilosti zřídit nebo zrušit závěť jakož i účinky vad vůle a jejího projevu - řídí se právem státu, jehož příslušníkem byl zůstavitel v době projevu vůle (změna státní příslušnosti po projevu vůle nemá vliv na platnost závěti), Totéž právo je příslušné i pro případné další druhy pořízení (§ 18 ZMPS).

· Otázky formy zřízení/zrušení závěti - řídí se právem státu, jehož příslušníkem byl zůstavitel v době, kdy závěť učinil, postačí však, vyhoví-li forma závěti právu státu, na jehož území byla závěť učiněna (§ 18 ZMPS).

· Otázky odúmrti - řešení závisí na tom, jak se kvalifikuje nárok státu na odúmrť, jestli jako nárok (i) dědickoprávní nebo (ii) právo okupovat věci nikoho na státním území. V ČR je nárok státu na odúmrť zvláštním důvodem vzniku vlastnického práva, jde o zvláštní způsob nabytí majetku státem, který nelze ztotožnit s děděním, nutno použít právo místa polohy věci (§ 462 ObčZ).

· Otázka projednání dědictví - byl-li zůstavitel v době své smrti českým občanem, je dána vždy pravomoc českého soudu k projednání dědictví (§ 44 ZMPS). Jde-li však o jmění, které je v cizině, projedná český soud dědictví jen tehdy, jestliže se takový majetek:

(i) Vydává českým orgánům.

(ii) Jestliže cizí stát přiznává takovým rozhodnutím českých justičních orgánů právní následky (§ 44 ZMPS). 

Byl-li zůstavitel cizinec, nepřichází v úvahu pravomoc ohledně jmění, které je v cizině. Český soud projedná dědictví po cizinci, které je v ČR, pokud:

(i) Stát, jehož byl zůstavitel příslušníkem, nevydává dědictví českých občanů českým soudům ani nepřiznává rozhodnutí českých soudů právní následky nebo se odmítne zabývat se dědictvím nebo se nevyjádří.

(ii) Zůstavitel měl v ČR bydliště a projednání dědictví žádá dědic, který se zde zdržuje.

(iii) Jde o nemovitosti ležící na území ČR - výlučná pravomoc.

V ostatních záležitostech se český soud omezí na potřebná opatření k zajištění majetku po cizinci, nutno respektovat mezinárodní smlouvy - např. Haagskou úmluvu o mezinárodní správě pozůstalosti (§ 45 ZMPS).

Pravomoc v dědických sporech se řídí ustanoveními o pravomoci ve věcech majetkových (§ 37 ZMPS).
15. KOLIZNÍ ÚPRAVA SMĚNEČNÉHO A ŠEKOVÉHO PRÁVA

Kolizní úprava je obsažena v zákoně směnečném  šekovém č. 191/1950 Sb., fakticky převzato z Ženevských úmluv z 30. let 20. stol. o ustanoveních v oblasti mez. práva směnečného.
Řešeny otázky:
1.   Způsobilost osoby zavazovat se směnkou nebo šekem se řídí

      - právem státu, jehož je příslušníkem; 

      - jestliže toto právo odkazuje na právo jiného státu, je nutné použít tohoto práva – přijímá se zpětný a  další odkaz;      

      - subsidiárně však stačí způsobilost podle práva státu, v němž se osoba na směnku nebo 

           šek podepíše. (§ I/91, II/69 ZSŠ)
2.   Šekovnická způsobilost (šekovník=ten, kdo má platit) se řídí právem místa, v němž je šek splatný. (§ II/70 ZSŠ)
3.  Forma směnečného a šekového prohlášení se řídí právem státu, v němž bylo prohlášení učiněno. U šekového prohlášení stačí forma stanovená právem platebního místa. (§ I/92, II/71 ZSŠ)
4.  Účinky směnečných prohlášení se řídí 1) jde-li o prohlášení příjemce cizí směnky a výstavce vlastní směnky právem platebního místa; 2) v případě ostatních směnečných prohlášení (indosament, rukojemství atd.) právem místa, kde byla učiněna. (§ I/93 ZSŠ)
5.   Účinky šekových prohlášení se řídí právem místa, v němž byla učiněna. (§ II/75 ZSŠ)
6.   Lhůty k výkonu postihových práv se řídí právem místa, kde byly směnka nebo šek vystaveny. (§ I/94, II/73 ZSŠ)
7. Forma protestu a lhůta k němu a forma ostatních úkonů se řídí právem místa, v němž je třeba učinit protest/úkon. (§ I/97, II/75 ZSŠ)
8.  Opatření, která je nutno přijmout, je-li směnka/šek ztracena nebo ukradena, otázky předkládací a platební, otázka, zda majitel směnky nabývá též pohledávky - řídí se právem platebního místa (§ I/95, 96, 98, II/74 ZSŠ).
U směnky se dále právem místa vystavení směnky řídí, zda majitel cizí směnky nabývá pohledávky, jež je podkladem jejího vystavení. 

- přímá úprava: Úmluva o mezinárodních cizích a mezinárodních vlastních směnkách (New York, 1988) – zatím není v platnosti a ČR není smluvní stranou

16. PŘÍMÉ NORMY, POJEM, PRAMENY, JEJICH UPLATNĚNÍ V PRÁVU ČR

Přímá norma:
- právní norma, která upravuje výlučně soukromoprávní vztahy s mezinárodním prvkem tak, že sama obsahuje hmotněprávní úpravu práv a povinností účastníků, a k jejímu použití dochází bezprostředně bez předchozí aplikace KN

Funkcí přímých norem je bezprostřední hmotněprávní úprava vymezených druhů soukromoprávních poměrů s mezinárodním prvkem.
Přímá metoda přistupuje ke kolizní metodě a obě jsou základními metodami, používanými v současném MPS.
Znaky: 

1) bezprostřednost úpravy (obsahují hmotné právo, neodkazují na jiné hmotněprávní normy), 

2) bezprostřednost použití (použijí se bez KN), 

3) upravují pouze soukromoprávní vztahy s cizím/mez. prvkem

Souhrn těchto znaků musí být splněn, má-li jít o přímou normu.

- přímé normy je nutno odlišovat od jiných bezprostředně nutně použitelných norem (norem práva správního, finančního, popř. práva jiných odvětví) a věcných norem MPS (normy upravující hmotněprávní úpravu soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem, které se však použijí pouze tehdy, pokud příslušná kolizní norma odkáže na právo, jejichž jsou součástí, tj. předpokládají předchozí použití kolizní normy).

Lze se setkat s mezinárodně unifikovanými přímými normami, které vznikají pro úpravu soukromoprávních vztahů, které vznikají zejm. při hospodářských stycích mezi subjekty zúčastněných států a dotýkají se více než jednoho státu (např. normy upravující vztahy v přepravě, otázky průmyslových a obchodních práv, mezinárodní koupi zboží atd.).
Prameny: 

- zatímco u kolizních norem převažují prameny vnitrostátního původu (např.ZMPS), tyto vznikají nejčastěji ujednáním mezi zainteresovanými státy

- tj. formou mezinárodní smlouvy, popř. jiným způsobem zavazujícím mezinárodněprávně zúčastněné státy (např. přijetím usnesení orgánu mezinárodní organizace), ojediněle se setkáváme s přímými normami vnitrostátního původu, které upravují otázky, na kterých je zvláštní zájem (např. Zákoník práce-zvláštní případy skončení pracovního poměru cizince nebo osoby bez státní příslušnosti)

- mezinárodně sjednané přímé normy se stávají na základě postupu předepsaného ústavními předpisy zúčastněných států součástí právních řádů jednotlivých států, jsou aplikovány jako normy tuzemského práva 

Zúčastněný stát má pak povinnost uvést sjednané normy do svého právního řádu (zpravidla postupem dle ústavních předpisů, v ČŘ smlouvy dle čl. 10 Ústavy) a zajistit jejich odpovídající používání, jsou pak aplikovány jako normy tuzemského práva.
Výklad unifikovaných přímých norem musí vést k jejich jednotnému používání ve všech státech (pravidla výkladu ve Vídeňské úmluvě o smluvním právu - gramatický, systematický, účelový a historický výklad).

Předmět přímé normy:
- soukromoprávní vztah s mezinárodním prvkem – speciálně s absolutním mezinárodním prvkem (dotýkají se více než jednoho státu)

Přímá metoda má přednost před metodou kolizní, kolizní metoda je subsidiárním statutem (doplňující právo k přímým normám)

Uplatnění:

- v mezinárodní směně zboží a služeb a v poměrech vyplývajících z mezinárodní dělby práce, tj. v oblasti mezinárodních hospodářských vztahů 

17.  MEZINÁRODNÍ ÚPRAVA OCHRANY PRŮMYSLOVÝCH A AUTORSKÝCH PRÁV

- jsou to absolutní práva (spolu s věcnými) , platící vůči všem třetím osobám

- oprávněné osobě poskytují oprávnění k tzv. nehmotným statkům – projevy osobnosti a výsledky tvůrčí duševní činnosti

Znaky těchto práv: 


1) jsou územně omezeny (nabývají se a ochraňují jen na území určitého státu)

2) časová omezenost

3) potencionální ubiquita (je-li nehmotný statek (např. vynález) vyjádřen způsobem vnímatelným lidskými smysly, může být užíván všude, aniž by bylo třeba přemísťovat hmotný předmět, v němž je vyjádřen, jeho poloha je neomezená hranicemi) 

- je-li zájem na získání práva k nehmotnému statku, je třeba v každém státě, kde je o to zájem, splnit podmínky stanovené jeho právním řádem a získat toto právo na území tohoto státu

Mezinárodní ochrana průmyslových práv:

- cílem je překonání územního omezení ochrany práv k nehmotným statkům, nikoli odstranění územní omezenosti

- kolizní problematika zde nevzniká s ohledem na územní omezenost, charakteristická je přímá úprava sjednaná mezinárodně 
1) Pařížská úmluva na ochranu průmyslového vlastnictví (1883) (PU)

- smluvní státy si vytvořily dle PU Unii na ochranu prům.vlastnictví - v rámci OSN vykonává administrativní funkci Mezinárodní úřad duševního vlastnictví Ženeva ( v rámci Světové organizace duševního vlastnictví)

- práva vyplývající z PÚ: 

asimilační režim - dle PU příslušníci každého unijního státu a osoby mající sídlo/bydliště na území některého unijního státu požívají ochrany dle vnitrostátního právního řádu unijního státu
minimální právo - unijní státy mají povinnost poskytovat příslušníkům druhých unijních států určitá minimální práva přímo na základě PU a to bez ohledu na své vnitrostátní právo

právo priority - osoba, která řádně v některém státě přihlásí vynález, model…. požívá práva přednosti při přihlášení tohoto v kterémkoli dalším unijním státě, jestliže tuto přihlášku podá v prioritní lhůtě 6 nebo 12 měsíců

- přihláška zakládající právo přednosti může být podána v kterémkoli unijním státě

- na základě práva přednosti se může osoba, která podala přihlášku v jednom unijním státě, domáhat ochrany i v ostatních unijních státech s účinky k době podání prvé přihlášky, jestliže přihláška v ostatních státech byla podána v prioritní lhůtě – na přihlášku podanou v některém unijním státě v prioritní lhůtě se hledí, jako by byla podána v tentýž okamžik, kdy byla podána první přihláška v některém unijním státě zakládající prioritní právo

2) užší dohody: 

- uzavřené mezi některými smluvními státy PÚ, týkají se jen jednoho průmyslového práva, které upravují
- Madridská dohoda o mezinárodním zápisu ochranných známek: umožňuje, aby známka zapsaná ve státě původu, jenž je smluvním státem MD, byla přihlášena úřadem na ochranu prům.vlastnictví tohoto státu k mez.zápisu u Mez.úřadu duševního vlastnictví v Ženevě- tento mezinárodní zápis nahrazuje zápisy známek v jednotlivých členských státech

- mezinárodně zapsaná známka je závislá na známce ve státě původu po dobu pěti let od mezinárodního zápisu, po uplynutí této lhůty přestává být závislou na známce zapsané ve státě původu a stává se nezávislou

- Lisabonská dohoda na ochranu označení původu a o jejich mezinárodním zápisu zavazuje smluvní státy chránit na svém území označení původu výrobků jiných smluvních států, která jsou chráněna a uznána v státě původu a zapsána u Mezinárodního úřadu duševního vlastnictví

- Evropská patentová přihláška a evropský patent

Mezinárodní úprava autorských práv:
- Bernská úmluva o ochraně literárních a uměleckých děl - byla jí vytvořena unie stejně jako u PÚ, administrativní funkce, plní Mezinárodní úřad duševního vlastnictví (Ženeva)

- Ženevská všeobecná úmluva o autorském právu
- zásady obou úmluv: 

1) asimilační režim (dílům pocházejícím z jiných smluvní států se poskytuje stejná právní ochrana jako dílům vlastním)

2) smluvní ochrana (každý stát vedle své vlastní národní ochrany poskytuje minimum ochrany na základě úmluvy)

3) zásada teritoriality (ochrana autorských práv se řídí PŘ státu, na jehož území je ochrana uplatňována)

- obě úmluvy poskytují ochranu:
 

a) na základě místa uveřejnění díla (dílo poprvé uveřejněné v některém smluvním státě je chráněno ve všech ostatních smluvních státech bez ohledu na státní příslušnost autora)

b) u děl neuveřejněných je podmínkou ochrany státní příslušnost autora k některému smluvními státu

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Průmyslová a autorská práva jsou právy absolutními, která oprávněné osobě poskytují určitá oprávnění k nehmotným statkům. Nehmotným statkem jsou pak projevy osobnosti a výsledky tvůrčí duševní činnosti, jakož i další hodnoty mající zpravidla hospodářský význam, které nejsou vázány na hmotný předmět, v nichž je nehmotný statek vyjádřen. Z toho vyplývá, že takový statek lze využívat v zásadě všude, jde tedy o  vlastnost některých nehmotných statků spočívající v tom, že se mohou stát neomezeně předmětem využívání (v podstatě na celém světě), jakmile byly vytvořeny způsobem vnímatelným lidskými smysly, aniž je třeba přenášet hmotný substrát, v němž jsou zachyceny (potenciální ubiquita). Charakteristikou takových práv je, že jsou územně a některá i časově omezená.

Kolizní problematika nevzniká s ohledem na územní omezenost, příslušné právo, které má oprávněný, se řídí právním řádem státu, který takové právo poskytuje a chrání. Kolizní problematika však vzniká u závazkových smluv k těmto právům a také u závazkových vztahů vzniklých v důsledku porušení těchto práv. V dané situaci je charakteristická přímá úprava sjednávaná mezinárodně.

Průmyslová práva:

· Základním pramenem je Pařížská úmluva na ochranu průmyslového vlastnictví, r. 1883.


Vztahuje se na patenty na vynálezy, užitné a průmyslové vzory nebo modely, tovární nebo obchodní známky, známky služeb, obchodní jméno a údaje o provenienci nebo označení původu. Administrativní funkci plní Světová organizace duševního vlastnictví. Úmluva nesjednocuje hmotné právo, stanoví nezávislost statků, statek v jednom státě je nezávislý na statku v druhém státě, upravuje možnost udělování licencí, důležitou roli hraje i potlačování nekalé soutěže.

· Smluvní státy vytvářejí Unii na ochranu průmyslového vlastnictví.

· Základní význam úpravy ochrany mají asimilační režim a práva přiznaná přímo na základě Pařížské úmluvy, zejm. právo priority.

(i) Asimilační režim - příslušníci každého státu úmluvy a osoby, které mají bydliště nebo závod na území některého státu úmluvy požívají ochrany podle vnitrostátního právního řádu státu úmluvy, tj. nastává povinnost příslušného státu poskytovat minimální práva přímo na základě úmluvy.

(ii) Minimální smluvní ochrana - poskytnutí určitých práv přímo na základě úmluvy - právo priority, právo na uvedení jména, právo ochrany jména, právo poskytnout ochranu proti nekalé soutěži atd.

(iii) Právo priority - osoba, která přihlásí v některém státě úmluvy statek, na který se úmluva vztahuje, se může domáhat ochrany i v ostatních státech úmluvy s účinky k době podání své prvé přihlášky, pokud v ostatních státech podá přihlášku v prioritní lhůtě (lhůta 6, 12 měsíců podle statku).

Zvláštní dohody upravující pouze některých statků:

· Madridská dohoda o mezinárodním zápisu ochranných známek - umožněn mezinárodní zápis známky u Mezinárodního úřadu pro duševní vlastnictví v Ženevě.

· Lisabonská dohoda na ochranu označení původu a o jejich mezinárodním zápisu - zavazuje smluvní státy chránit na svém území označení původu výrobků z jiných smluvních států.

· Smlouva o patentové spolupráci - spolupráce při podávání přihlášek na ochranu vynálezů.

Autorská práva:

· Základním pramenem je Bernská úmluva o ochraně literárních a uměleckých děl a Ženevská všeobecná úmluva o autorském právu. Společnými zásadami jsou asimilační režim, minimální smluvní ochrana přímo na základě úmluvy a zásada teritoriality. 

· Vztahuje se na ochranné známky, díla vytvořené tvůrčí činností autora, práva výlučná, majetková.

· Společné rysy úmluv (i) asimilační režim (ii) minimální smluvní ochrana (iii) zásada teritoriality.

· Rozdíly úmluv (i) vymezení předmětu ochrany (ii) délka ochranných lhůt (iii) pojem uveřejnění.

Soudní pravomoc ve věcech k nehmotným statkům vyplývá z ustanovení jednotlivých zákonů (zákon o vynálezech a zlepšovacích návrzích, zákon o ochraně průmyslových vzorů, autorský zákon atd.).
18. UPLATNĚNÍ NUTNĚ POUŽITELNÝH PŘEDPISŮ PŘI ÚPRAVĚ SOUKROMOPRÁVNÍCH VZTAHŮ S MEZINÁRODNÍM PRVKEM

Státy používají vždy v mezích předmětu své úpravy svých norem práva ústavního, správního, finančního a trestního. Tyto normy neupravují práva a povinnosti účastníků soukromoprávních vztahů, ale jejich použití může mít důsledky pro právní účastníky takových vztahů. I některé normy práva občanského, obchodního, rodinného a pracovního v některých otázkách „neustoupí“ cizímu právu, tj. existují normy, které nemohou být v rámci svého předmětu úpravy zaměněny nebo nahrazeny cizím právem a použijí se vždy bez ohledu na to, kterým právem se řídí jejich vztah, přičemž jejich použití nelze vyloučit.

- normy ústavního, správního, finančního a trestního práva používají své státy vždy – na ochranu hospodaření s devizami, regulace dovozu a vývozu

- nutně použitelné předpisy=imperativní normy - normy, které nemohou být v mezích svého předmětu úpravy nahrazeny cizím právem, tyto normy se použijí nezávisle na použití rozhodného práva dle KN-tyto normy omezují použití KN a následně RP

- předmět úpravy je v nich výslovně/striktně územně či osobně vymezen – normální soukromoprávní normy se vztahují obvykle na kterýkoliv subjekt a jeho chování kdekoli
- těmito normami se sleduje aktivní prosazení naléhavých společenských zájmů, použijí se před tím, než se přikročí k určení rozhodného práva na základě příslušné kolizní normy. 
- je nutné je odlišovat od kogentních norem – ty se užívají v rámci rozhodného práva dle KN, kdežto NPP se užívají nezávisle na rozhodném právu

Použití NPN:

- použijí se dříve než se přikročí k určení rozhodného práva

1) použití tuzemských NPN - soudy a jiné orgány jsou povinny použít normy, jež jsou součástí jejich vlastního právního řádu ve věcech, na které se tyto normy vztahují, použijí se bez dalšího
2) použití zahraničních NPN – použije se, jestliže to přikazuje tuzemský právní řád svými předpisy, použití nesmí odporovat veřejnému pořádku (§ 36), zahraniční NPN nesmí být v rozporu s normou tuzemské NPN, je-li toto vše splněno pak se: 

cizí norma použije, je-li součástí cizího rozhodného práva určeného dle KN, cizí norma třetího státu se použije, jestliže má třetí stát k věci nějaký významný interes (účastník má na jeho území majetek, sídlo..)

Jednotlivé druhy zahraničních předpisů, které se použijí: 
Zahraniční předpisy trestního práva:
- pokud MS nestanoví jinak, není přípustné uznávat účinky cizích trestních opatření ohledně věcí na území ČR (konfiskace atd.)
Zahraniční předpisy správního práva:

1) normy upravující jméno a příjmení mohou upravovat nabývání a užívání jména/příjmení a jejich změnu, normy upravující státní příslušnost, zastupování některých subjektů, normy upravující součinnost správních orgánů při uzavírání některých právních úkonů např.při uzavření manželství – stanoví jaké úkony jsou nezbytné provést a v jaké formě

2) normy upravující obchodní a jinou činnost za jakých podmínek může cizí státní příslušník obchodovat v přísl.státě, zúčastnit se vklady na podnikání, zakládat/účastnit se PO

3) normy upravující vyvlastnění (zásah do individuálních vlastnických práv určitého vlastníka ve veřejném zájmu) a znárodnění (zásah do práv k určitým kategoriím majetku-osoba vlastníka není důležitá – např.průmyslové podniky)

4) konfiskace propadnutí věci/jmění v cizině jen na základě uložení trestu dle cizího práva, pokud mezinárodní smlouva závazná pro ČR nestanoví něco jiného, není přípustné uznávat účinky cizích trestních opatření ohledně věcí na území ČR

- používání zahraničních předpisů správního práva zpravidla nevyvolává problémy
Zahraniční předpisy finančního práva: 

1) cizí devizové předpisy Dohoda o Mezinárodním měnovém fondu-smluvní státy jsou povinny respektovat devizové předpisy jiného členského státu MMF
2)
cizí měnové předpisy - měnový statut= právo státu, v jehož měnové jednotce je stanoveno  plnění peněžního závazku – může se lišit od práva státu, jímž se řídí právní vztah, z něhož právní závazek vzniká

a) zavedení nové měny zahraničních předpisů bude nutno použít, pokud jím cizí stát zrušil dosavadní měnovou jednotku a zavedl novou, stanovil způsob přepočtu a výměny měnových jednotek
b) měnová substituce právní řád, jímž se řídí závazek bude rozhodovat o tom, zda je přípustné, aby dlužník plnil v jiných měnových jednotkách než v nichž je závazek vyjádřen
c)
převzetí a plnění závazku v cizí měně právní řád, jímž se řídí závazek bude

        rozhodovat o tom, zda je vůbec přípustné převzít a plnit závazek v cizí měně

- možné uzavřít určité doložky, kterými se lze bránit nepříznivým důsledkům měnových výkyvů

- měnové doložky (výše plnění je odvislá od poměru kurzu měny v níž se má závazek plnit k jiné měně, na níž se účastníci dohodnou)

- cenové doložky (částka peněžního plnění je závislá na změně cen výrobních nákladů prodávaného zboží)

- pokud jsou doložky v rozporu s měnovou politikou státu – např.devalvace měny s cílem snížení její hodnoty a tím posílením vývozu – může dojít k zákazu doložek státem nebo jejich prohlášení za neplatné

Oproti výhradě veřejného pořádku, která má obecný dosah a použije se až po určení cizího rozhodného práva na základě kolizní normy, se tyto normy vztahují na konkrétní otázky a použijí se přímo.
19. PRÁVNÍ POSTAVENÍ CIZINCŮ V SOUKROMOPRÁVNÍCH VZTAZÍCH V ČR

- upraveno přímými normami

- dle ZMPS §32 -  v oblasti osobních a majetkových práv mají stejná práva a povinnosti jako státní občané České republiky, u majetkových vztahů se to vztahuje na FO i PO – vyslovuje zásadu rovného postavení našich občanů s cizími FO/PO – pouze ale v oblasti osobních a majetkových právech

- §32/2 za určitých okolností je rovné postavení odepřeno – pokud cizí stát nezachází s českými občany stejně jako se svými příslušníky a my bychom dle našeho PŘ s nimi měli zacházet jak s vlastními občany - tak není vzájemnost - Ministerstvo zahraničí po dohodě s příslušnými orgány ČR rozhodne, že užití odstavce 1 nebude použito

- formální vzájemnost - cizí stát neposkytuje právo ani svým, ani cizím osobám, protože toto právo nezná, pak není narušena vzájemnost

- materiální vzájemnost - poskytnutí práva cizinci se váže na poskytnutí téhož práva našinci v cizině

- další právní normy upravující postavení cizinců: předpisy z obchodního, pracovního, autorského práva

- doložky o právních režimech: ustanovení o postavení příslušníků a PO druhých států v mez.smlouvách

1) doložky paritní (národní), příslušníkům jiného smluvního státu zaručují stejné zacházení jak s vlastními občany, cizincům je poskytován tuzemský režim – asimilační režim

2) doložka nejvyšších výhod subjektům druhého smluvního státu se zajišťuje stejné používání 

všech výhod v určité oblasti , které jsou a budou poskytovány subjektům jakéhokoli třetího státu, doložka zajišťuje rovné zacházení bez jakékoli diskriminace mezi příslušníky státu, s nímž je doložka sjednána, a ostatními cizinci 

oblast pro doložku: obchodování s určitým druhem zboží, určitý druh činnosti, ochrana investic

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Cizineckým právem lze rozumět soubor právních norem upravujících postavení cizinců odchylně od postavení vlastních občanů. Do MPS patří jen normy upravující postavení cizinců ve vztazích soukromoprávní povahy. Úprava je prováděna zpravidla pomocí přímých norem vnitrostátního původu.

Cizinci mají v oblasti svých osobních a majetkových práv, není-li výslovně stanoveno jinak, stejná práva a povinnosti, jako státní občané ČR. Je zachován princip rovného zacházení. Toto pravidlo se však k rozhodnutí Ministerstva zahraničí po dohodě s příslušnými orgány nemusí nepoužít, pokud cizí stát nakládá se státními občany ČR jinak, než se svými příslušníky (pravidlo formální vzájemnosti). Při řízení je postupováno za respektování pravidel:

(i) Soudy ČR postupují v řízení podle procesních předpisů ČR, když všichni účastníci mají stejná práva.

(ii) Procesní způsobilost cizince se řídí právem státu, jehož je příslušníkem, postačí však, má-li způsobilost dle práva ČR.

(iii) Cizinci mají nárok na osvobození od soudních poplatků a záloh a na ustanovení bezplatného zástupce k ochraně jejich zájmů (v případě vzájemnosti).

(iv) Cizinci může v určitých případech rozhodnutí o majetkovém právu soud k návrhu odpůrce uložit povinnost složit jistotu.

Právní postavení cizinců (fyzických a právnických osob) někdy obsahují mezinárodní hmotněprávní unifikované normy (mezinárodní smlouvy) např. smlouvy o právní pomoci, smlouvy v oblasti autorských a průmyslových práv atd., kde úpravu postavení takových osob řeší zpravidla doložkami:

· Doložka paritní (národní) - cizincům je poskytován stejný režim, jako vlastním občanům.

· Doložka reciproční - zakládá vzájemné poskytování rovnocenných výhod a ústupků.

· Doložka nejvyšších výhod - zajišťuje subjektům druhého státu používání všech výhod, které v určité oblasti vztahů se poskytují nebo v budoucím období budou poskytovat subjektům kteréhokoliv třetího státu.

Listiny vydané soudy a úřady v cizině, které platí na místě, kde byly vydány, za listiny veřejné, mají důkazní moc veřejných listin v ČR, jestliže jsou opatřeny předepsanými ověřeními.

20. PRÁVNÍ POMOC VE STYKU S CIZINOU

- právní pomoc - součinnost orgánů  jednoho státu prováděná pro účely řízení vedeného u orgánu jiného státu na jeho žádost, aktivní (tuzemský orgán žádá) a pasivní (tuzemský orgán je žádán)

- právní pomoc se poskytuje na základě vzájemnosti (§56), jde o materiální vzájemnost nebo na základě mezinárodní smlouvy 

- právní pomoc lze odepřít: 

1) nespadá-li provedení dožadovaného úkonu do pravomoci dožádaného českého soudu (pokud jen není příslušný, tak předá příslušnému soudu)

2)  žádá-li se o provedení úkonu, který se příčí českému veřejnému pořádku §56

Druhy právní pomoci: doručení písemností, provedení jiného procesního úkonu (výslech 

svědka, znalce)

- právní pomoc se poskytuje dle českých procesních předpisů, dle cizího procesního práva se postupuje jestliže: cizí orgán o to požádal a žádaný postup se nepříčí českému veřejnému pořádku (jde např.o přísežný výslech, které české právo nezná) §57

Doručování písemností:

- formální - postupuje se dle českých ustanovení o doručování - včetně náhradního doručování, podmínkou je, aby písemnost byla opatřena ověřeným překladem do českého jazyka 

- jednoduché (prosté) - cizí písemnost není opatřena ověřeným překladem, dožádaný soud se omezí pouze na doručení písemnosti příjemci, je-li ochoten ji přijmout, musí jej poučit, jaké mohou být následky od cizího státu, pokud písemnost nepřevezme

- doručovaná písemnost nesmí obsahovat pohrůžku použití donucovacích prostředků (předvedení, uložení pokuty)

Právní pomoc v zahraničí 
- dožádaný soud v zahraničí postupuje dle svých procesních předpisů – k účinnosti procesního úkonu stačí, byl-li proveden v souladu s předpisy cizího práva i když nevyhovuje českým předpisům

- má-li být písemnost doručena formálně – musí mít ověřený překlad do přísl.jazyka a uvést, že vyžadujeme formální doručení, doručovaná písemnost nesmí obsahovat pohrůžku použití donucovacích prostředků

- provedení úkonu v cizině českým zastupitelským orgánem na dožádání českého soudu: postupují dle našeho procesního práva, doručení osobám ve státě jeho působnosti dle mez.smlouvy/doručení písemností občanům ČR požívajících výsad a imunit-jejich výslech jako svědků/na základě zmocnění min.zahraničních věcí k výslech svědků, znalců – dostaví-li se tyto osoby dobrovolně a nebráni-li tomu právní předpisy cizího státu

Styk s orgány cizích států

-  prostřednictvím Ministerstva spravedlnosti

1) styk diplomatický styk není smluvně upraven, MS postoupí dožádání MZV a to jej postoupí českému diplomatickému úřadu – ten jej postoupí příslušnému úřadu pro zahraniční věci a ten jej postoupí dožádanému orgánu

2) styk konzulární Haagská úmluva o civilním řízení, MS postoupí dožádání MZV a to postoupí dožádání českému konzulár.úřadu a ten ho předá dožádanému orgánu

3) styk meziministerský dle smluv o mezinárodní pomoci-dožádání předá MS MS cizího státu

4) styk přímý smlouva o mezinárodní pomoci s Polskem, Maďarskem a Slovenskem, dožádání předá dožadující orgán dožádanému orgánu cizímu

Styk v rámci EU 

- nařízení Rady o doručování soudních a mimosoudních písemností ve věcech občanských a obchodních, nařízení má přednost před ujednáními mezi členskými státy, v každém státě jsou určeny odesílající a přijímající subjekty

Styk z mezinárodní smlouvy : ČR je smluvním státem Haagské úmluvy o civilním řízení, HÚ o doručování soudních a mimosoudních písemností v cizině ve věcech občanských a obchodních, HÚ o provádění důkazů v cizině ve věcech obchodních a občanských, Haagské úmluvy o zrušení požadavku ověřování cizích veřejných listin

Osvědčení o českém právu - §61 Min. spravedlnosti vydá osobě za účelem uplatnění svého práva v cizině osvědčení o právu platném v ČR. 

Vyšší ověření listin - listin vydaných tuzemským soudem, jež má být použito v cizině, připojí Min.spravedl. na žádost své vyšší ověření (často ještě potřeba vyššího ověření MZV).
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Dosažení účelu řízení v občanskoprávních věcech občas vyžaduje provedení úkonů, které justiční orgán vykonávající činnost ve svém obvodě, sám vykonávat nemůže. O právní pomoc s mezinárodním prvkem jde, pokud se justiční orgán jednoho státu se s žádostí o právní pomoc obrací na orgán státu druhého a dochází tak ke kontaktu dvou státních suverenit. Pravidla a zásady MPV připouštění, aby se justiční orgán státu obracel se žádostí o poskytnutí právní pomoci mezinárodní nejen na orgány cizího státu, ale i na zastupitelské nebo konzulární orgány vlastního státu, k tomu akreditované ve státě dožádaném.

U mezinárodní právní pomoci v občanskoprávních věcech se jedná o provádění procesních úkonů na žádost justičního orgánu jednoho státu na území druhého státu, přičemž k této žádosti a jejímu vyřízení dochází způsobem a v rozsahu daném vůlí obou států, o něž jde. Když domácí justiční orgán sám žádá o poskytnutí pomoci cizím orgánem, jde o aktivní právní pomoc, je-li justiční orgán požádán o její poskytnutí, jde o pasivní právní pomoc. Není-li stanoveno jinak, stýkají se justiční orgány s cizími orgány prostřednictvím Ministerstva spravedlnosti. Právní pomoc se poskytuje:

· Na základě mezinárodní smlouvy, je-li uzavřena:

(i) Haagská úmluva o civilním řízení (1954).

(ii) Haagská úmluva o doručování soudních a mimosoudních písemností v cizině ve věcech občanských a obchodních (1965).

(iii) Haagská úmluva o provádění důkazů v cizině ve věcech občanských a obchodních (1970).

(iv) Bilaterální smlouvy o právní pomoci (např. se Slovenskem, Německem).

· Na základě vzájemnosti (materiální).

· Podle předpisů Evropského práva:

(i) Nařízení Rady ES o doručování soudních a mimosoudních písemností ve věcech občanských a obchodních - v každém státě určené odesílající a přijímající subjekty.

(ii) Nařízení Rady ES o spolupráci soudů čl. států při dokazování o občanských nebo obchodních věcech - přímý styk mezi soudy členských států.

Provádění styku s cizími justičními orgány se provádí (i) stykem diplomatickým - nejsložitější (ii) stykem konzulárním (iii) stykem meziministerským (iv) stykem přímým.

Poskytnutí právní pomoci lze odepřít, pokud:

· Provedení dožádaného úkonu nespadá do pravomoci dožádaného českého justičního orgánu, spadá-li však provedení takového úkonu jinému orgánu, je takovému orgánu postoupeno (§ 56 ZMPS).

· Žádá se o provedení úkonu, který se příčí českému veřejnému pořádku (§ 56 ZMPS).

Právní pomoc se poskytuje podle českých předpisů, podle cizího procesního předpisu lze postupovat, pokud o to cizí orgán požádá a žádaný postup se nepříčí českému veřejnému pořádku, např. nesmí obsahovat pohrůžku případného použití donucovacích prostředků (§ 57 ZMPS).

Při formálním doručování cizozemských písemností justiční orgán zachovává všechna ustanovení svého právního řádu a při doručení postupuje, jako by se jednalo o písemnost jím vydanou. Podmínkou doručení je opatření písemnosti ověřeným překladem. Pokud není písemnost takovým překladem opatřena, jde o jednoduché (nikoliv formální) doručení a písemnost se doručí příjemci jen, je-li ochoten ji přijmout (příjemce si přitom musí být vědom následků odmítnutí přijetí). Je nepřípustné, aby soud zaslal doručovanou písemnost přímo adresátovi na území jiného státu. Do ciziny nelze doručit platební rozkaz, doručení pokuty, předvedení atd.

Zastupitelský nebo konzulární orgán ČR provádí doručení občanům ČR v zahraničí nebo jiným osobám ve své působnosti.

Do mezinárodní právní pomoci lze zařadit rovněž osvědčení o českém právu (vydává Ministerstvo spravedlnosti těm, kdo potřebují uplatnit své právo v cizině) a vyšší ověření listin (připojuje Ministerstvo spravedlnosti k žádosti účastníka k listinám vydaným justičními orgány nebo k listinám jimi ověřeným nebo podepsaným, pro použití v cizině je často navíc nutné i doplnění vyššího ověření Ministerstvem zahraničí a zastupitelským úřadem příslušného cizího státu). Požadavky vyššího ověření bývají zjednodušené na základě mezinárodních smluv - Úmluva o zrušení požadavku na ověřování cizích listin - dle úmluvy se vyžaduje pouze Apostila.

Za zvláštní případ právní pomoci lze považovat i vymáhání výživného v cizině na základě Newyorské úmluvy o vymáhání výživného (1956) - spolupráce určených orgánů - v ČR Úřad pro mezinárodněprávní ochranu dětí v Brně.

21. PRAVOMOC ČESKÝCH SOUDŮ VE VZTAHU K ZAHRANIČÍ

- pravomoc českých soudů souhrn oprávnění, které zákon přiznává soudům jako orgánům státu, normy mez.práva procesního vymezují pravomoc tuzemských soudů ve vztahu k cizině (ve vnitrostátním vztahu – občanské právo procesní)

- pokud tuzemský soud řeší případ s mez.prvkem, musí soud v první řadě přezkoumat, zda je dána pravomoc k projednání dle ZMPS –tj.tzv. podmínka řízení, teprve pokud je pravomoc, přistoupí se k určení příslušnosti konkrétního orgánu a pak se určí rozhodné právo dle KN, pokud věc nespadá do řešení přímých norem

Stanovení pravomoci normami mez.práva procesního: 

- pravomoc českých soudů ve vztahu k cizině je vymezena v ZMPS, pravomoc ve vztahu k cizině je dána odděleně pro jednotlivé druhy občanskoprávních věcí

- státy obvykle podrobují pravomoci svých orgánů jen záležitosti, které mají určitý vztah k jejich území a k jejich státním občanům 

Konflikt soudních pravomocí:

1) pozitivní konflikt - k rozhodování konkrétní občanskoprávní věci jsou oprávněny soudy 2 a více států 

2) negativní konflikt - žádný stát svými normami neopravňuje své orgány rozhodovat o konkrétní občanskoprávní věci

Výlučná pravomoc -  některé věci výlučně spadají do pravomoci českých soudů dle ZMPS: výživa nezletilých, je-li občanem ČR - i když žije v cizině, prohlášení za mrtvého českého občana, projednání nemovitého dědictví, které je v ČR, určení otcovství - kdy jsou oba příslušníci občany ČR a žijí v ČR, osvojení dítěte je.li občanem ČR a žije v ČR – nemůže zabránit, že třeba cizí soud nerozhodne, ale ČR toto rozhodnutí neuzná, protože je dána výlučná pravomoc českého soudu

Fakultativní pravomoc -  pravomoc tuzemských soudů není výlučná - situací se může zabývat i orgán jiného státu, tedy je fakultativní pravomoc tuzemského a cizího soudu – podmínkou pro uznání a výkon cizího rozhodnutí je, že pravomoc českého soudu je pouze fakultativní a soud cizího státu měl taktéž mez.příslušnost

Vynětí z pravomoci českých soudů:

1) vynětí cizích států - stát nemůže vykonávat pravomoc nad jiným státem-zásada svrchované rovnosti států- cizí státy nemohou být podrobeny pravomoci tuzemského soudu

- imunita - vynětí cizího státu z pravomoci, soudní imunita - vynětí cizího státu z řízení o uplatnění nároku, exekuční imunita - vynětí cizího státu z výkonu rozhodnutí

- cizí stát se může imunity vzdát-buď v mez.smlouvě nebo v konkrétním případě, dobrovolné zřeknutí soudní imunity nezahrnuje zřeknutí se exekuční imunity, té se musí vzdát extra

a) absolutní imunita - imunita přísluší cizímu státu bez ohledu na to, zda provedl určitý úkon v souvislosti s výkonem státní moci nebo ne
b)
funkční imunita - imunita se přiznává cizímu státu jen v případě, že cizí stát provedl nějaký  

     úkon v souvislosti s výkonem státní moci

2) osoby - požívají dle mez.práva/mez.smluv výsad a imunit, imunita je jak soudní, tak exekuční (ĆR vázána - Vídeňská úmluva o diplomatických stycích, Vídeňská úmluva o konzulárních stycích)

Výjimky z imunit státu a osob:
1) předmětem řízení je nemovitý majetek států/osob požívajících imunit, který je v ČR

2) předmětem řízení je dědictví, v němž osoby požívající imunit vystupují mimo rámec svých úředních funkcí

3) předmětem řízení je výkon povolání/obchodní činnost, které osoby požívající imunit provozují mimo rámec svých úředních funkcí

4) cizí stát/osoby požívající imunit se dobrovolně podrobí pravomoci tuzemských justičních orgánů

- doručování cizímu státu/osobám požívajících imunit doručování zprostředkovává MZV, nelze-li doručit ustanoví soud opatrovníka, který písemnosti přijímá

Případy mezinárodního prvku v řízení:
a) postavení cizinců v řízení - případ mezinárodního prvku v řízení, cizinec má v řízení stejné postavení jako tuzemský účastník

-  procesní způsobilost cizince FO se řídí právem státu, jehož je příslušníkem - stačí však, má-li procesní způsobilost dle českého práva, 

- procesní způsobilost cizince PO se řídí jeho osobním statutem - právem státu, dle něhož byla PO založena, 

- způsobilost být účastníkem řízení má ji ten, kdo má způsobilost mít práva a povinnosti - řídí se osobním statutem osoby (nelze subsidiárně použít českého práva jako u procesní způsobilosti)

- osvobození od poplatků - cizinci mají nárok na osvobození od soudních poplatků a ustanovení bezplatného zástupce, je-li zaručena vzájemnost §50 (HÚ o civilním řízení, Evropská úmluva o předávání žádostí o právní pomoc)

- jistota za náklady řízení - zajištění případů, kdy může cizinec podat návrh na soudní řízení a není jisté, že bude v řízení úspěšný, §51 ZMPS - cizinci, který se domáhá rozhodnutí o majetkovém právu, uloží soud na návrh odpůrce, aby složil soudem určenou jistotu za náklady řízení – s tím, že pokud ji nesloží do stanovené lhůty, nebude proti vůli odpůrce soud v řízení pokračovat, v tomto směru má cizinec horší postavení než tuzemec, jistotu nelze uložit pokud: 

- ve státě cizince se od občana ČR jistota nevyžaduje, navrhovatel má v ČR majetek postačující k pokrytí nákladů, navrhovatel je osvobozen od poplatků a záloh, návrh odpůrce byl vydán až po tom, co byl vykonán první procesní úkon v řízení

b) zjištění zahraničního práva - má se ho použít pro rozhodnutí ve věci, k zjištění cizího práva musí učinit justiční orgán všechna nezbytná opatření, soud může požádat o získání info, také MS a to si je vyžádá od smluvního státu (ČR vázána Evropskou úmluvou o poskytování info.o cizím právu)

c) cizozemské listiny - případ mezinárodního prvku v řízení, v řízení je předložen jako důkaz

- listina vystavená v cizině-ZMPS myslí listiny veřejné-listiny vydané soudy nebo úřady v cizině jako listiny veřejné, mají důkazní moc listin veřejných také v ČR, pokud jsou opatřeny předepsanými ověřeními

d) litispendence - případ mezinárodního prvku v řízení, o téže věci se již vede řízení u zahraničního soudu, k tomuto se nepřihlíží pokud je dána výlučná pravomoc českých soudů a nebo není možné cizí rozhodnutí v ČR uznat

e) konkurzní řízení v zahraničí – Insolventní zákon č. 182/2006 Sb. – použije se na vztahy se státy, které nejsou členy EU

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Jestliže se má český soud nebo jiný justiční orgán zabývat určitým případem, který obsahuje mezinárodní prvek, musí nejprve vyřešit otázku, zda jsou české orgány oprávněny zabývat se příslušným případem. Teprve v případě kladné odpovědi přichází v úvahu stanovení rozhodného práva pro meritorní řešení případu na základě přímé normy nebo kolizní normy. Jde o podmínku řízení, k níž je nutno přihlížet kdykoli za řízení (§ 103 OSŘ).

ZMPS obsahuje pravomoc českých justičních orgánů pro jednotlivé druhy občanskoprávních věcí, povětšinou jde o pravomoc, kterou zároveň může vykonat i orgán cizího státu (konkurence pravomocí, pozitivní/negativní konflikt). V některých případech upravuje ZMPS pravomoc výlučnou a v případě, kdy by v takové situaci rozhodl cizí orgán, nemohly by být přiznány účinky takového rozhodnutí na území ČR, tj. nemohlo by dojít k uznání a výkonu takového rozhodnutí. Pravidla pravomocí soudů v ČR:

(i) Pravomoc ve věcech majetkových - je dána, je-li dána příslušnost nebo ujednána smluvními stranami (§ 37 ZMPS).

(ii) Pravomoc ve věcech rodinných - pokud je alespoň jeden z manželů občanem ČR, subsidiárně pobyt delší dobu nebo v případě, kdy lze neplatnost vyslovit i bez návrhu (§ 38 ZMPS).

(iii) Výchova a výživa nezletilých - jsou-li občany ČR i tehdy, žijí-li v cizině (§ 39 ZMPS).

(iv) Návrh na určení otcovství - lze podat v ČR, nemá-li odpůrce v ČR obecný soud nebo k soudu, který určí Nejvyšší soud (§ 40 ZMPS).

(v) Osvojení - pokud je osvojitel občanem ČR, subsidiárně pobyt za předpokladu, že rozhodnutí může být uznáno domovským státem osvojitele nebo pobyt delší dobu (§ 41 ZMPS).

(vi) Způsobilost a opatrovnictví - vůči občanům ČR výlučná pravomoc, vůči cizincům žijícím v ČR pouze nutná opatření k ochraně jejich práv + informace orgánu domovského státu, v případě nereagování domovského státu pravomoc soudu ČR (§ 42 ZMPS).

(vii) Prohlášení za mrtvého českého občana - výlučná pravomoc, cizince může soud ČR prohlásit za mrtvého podle práva Ř s právními následky pro osoby trvale žijící v ČR a pro jmění zde ležící (§ 43 ZMPS).

(viii) Projednání dědictví - výlučná pravomoc, pokud byl zůstavitel v době smrti občanem ČR, pokud jde o jmění, které je v cizině - soud projedná jen tehdy, pokud se takový majetek vydává orgánům ČR nebo jestliže cizí stát přizná takovému rozhodnutí právní následky (§ 44 ZMPS).

(ix) Dědictví po cizinci ležící v ČR - pokud stát, jehož je zůstavitel příslušníkem nevydává dědictví občanů ČR ani nepřiznává právní následky nebo odmítne se zabývat či nevyjádří se, měl-li zůstavitel bydliště v ČR a žádá-li to dědic, který se zde zdržuje, jedná se o nemovitosti na území ČR (§ 45 ZMPS).

(x) Listiny vystavené v cizině - pokud může mít jejich umoření podle povahy věci právní následky v ČR (§ 46 ZMPS).

Z pravomoci českých soudů jsou vyňaty:

· Státy (zásada svrchovanosti a nevměšování se do vnitřních záležitostí druhých států), cizí stát se může imunity vzdát.

· Osoby, které podle mezinárodních smluv nebo pravidel mezinárodního práva nebo zvláštních českých právních předpisů požívají v ČR imunitu (Vídeňská úmluva o diplomatických stycích, Vídeňská úmluva o konzulárních stycích).

Vynětí z pravomoci soudů ČR platí i ohledně doručování písemností, předvolání za svědky, výkonu rozhodnutí nebo jiných procesních úkonů.

Výjimky z imunity jsou dány, když:

· Předmětem řízení je nemovitý majetek takových osob požívajících imunitu, pokud je v ČR a práva z nájemního poměru k takovým nemovitým věcem.

· Předmětem řízení je dědictví, v němž osoby požívající imunity vystupují nad rámec svých úředních funkcí.

· Předmět řízení se týká výkonu povolání nebo obchodní činnosti, které osoby požívající imunity provádějí mimo rámec svých úředních funkcí.

· Cizí stát nebo osoby požívající imunity se dobrovolně podrobí pravomoci tuzemských justičních orgánů. Cizí vysílající stát se může ohledně osob, na které se imunity vztahují, zříci vynětí z jurisdikce, přičemž platí zásada, že zřeknutím se jurisdikce ve věcech civilních neznamená, že zahrnuje také zřeknutí se imunity co do exekučního výkonu rozsudku, to je nutné učinit zvlášť.

· Vyžaduje to uskutečňování mezinárodních sankcí, k jejichž dodržování je ČR zavázána na základě členství v OSN nebo EU.

Postavení cizinců v řízení je dáno, je-li účastníkem řízení cizinec, přičemž jsou používány zásady:

· Postup v řízení probíhá podle procesních předpisů ČR.

· Cizinec má v řízení stejné postavení jako tuzemský účastník (zásada rovného postavení).

· Procesní způsobilost se řídí právem státu, jehož je cizinec příslušníkem, postačí však, má-li procesní způsobilost podle českého práva.

· Cizinci mají nárok na osvobození od soudních poplatků, je-li zaručena vzájemnost.

· Cizinci, který se domáhá rozhodnutí o majetkovém právu, soud uloží na návrh odpůrce, aby složil jistotu (v určitých případech ne).

· Veřejné listiny vydané soudy a úřady v cizině mají důkazní moc veřejných listin, jsou-li opatřeny předepsanými ověřeními - úprava i v mezinárodních smlouvách.

· Cizí právo je nutno zjistit, soud si může vyžádat informaci od Ministerstva spravedlnosti ke zjištění cizího práva, tato informace není pro justiční orgán závazná.

· Ministerstvo spravedlnosti vydává (pro soudy a jiné orgány) závazné prohlášení o vzájemnosti ze strany cizího státu.

· Vede-li se v téže věci řízení u zahraničního soudu (litispendence), není k němu přihlíženo v situaci, je li dána výlučná pravomoc českého soudu, nebo jestliže toto rozhodnutí nemůže být v ČR uznáno.

· Konkurzní řízení v zahraničí není překážkou pro řízení o konkurzu v ČR.

22. ROZHODOVÁNÍ SPORŮ Z MEZINÁRODNÍHO OBCHODNÍHO STYKU V SOUDNÍM ŘÍZENÍ
- 2 druhy řízení pro rozhodování sporů z mezinárodního a hospodářského styku:

1) řízení před soudy (obecnými)
2) řízení před rozhodci (obchodní arbitráž/rozhodčí řízení)– častější

Vztah mezi soudním řízením a rozhodčím řízením

- upravuje Evropská úmluva o mez. obchodní arbitráži, jíž je ČR vázána (176/1964 Sb.) a v souladu s ní OSŘ (§ 106)
- spor bude řešen před soudem, jestliže se účastníci svým smluvním ujednáním nebo rozhodčí smlouvou nedohodli, že spor bude rozhodován rozhodcem

- vztah mezi oběma způsoby rozhodování sporů upravuje § 106 OSŘ (jakmile soud na námitku žalovaného uplatněnou nejpozději při jeho prvním úkonu ve věci samé zjistí, že věc podle dohody účastníků (rozhodčí smlouva) má řešit rozhodce, zastaví řízení)

- soud tedy k rozhodčí smlouvě nepřihlíží z úřední povinnosti a nepřihlíží se k námitce, která byla uplatněna později (námitka existence rozhodčí smlouvy musí být učiněna v prvním úkonu žalovaného) 
- soud tak řeší spory z mezinárodního obchodního styku zejm. v případě, kdy se účastníci nerozhodli, že budou řešit své spory v rozhodčím řízení
- soud věc projedná i přes dohodu stran tehdy, jestliže účastníci prohlásí, že na smlouvě netrvají
- dále soud věc projedná, jestliže: 

- zjistí, že věc podle českého práva nemůže být podrobena rozhodčí smlouvě

- zjistí, že rozhodčí smlouva je neplatná, popřípadě že vůbec neexistuje

- zjistí, že projednávání věci v řízení před rozhodci přesahuje rámec pravomoci přiznané jim smlouvou

- zjistí, že se rozhodčí soud odmítl věcí zabývat

- rozhodčí smlouvou dle §106 OSŘ se rozumí i smlouva, podle které se má rozhodčí řízení konat před rozhodci v cizině

Pravomoc soudů v majetkových sporech    
Návrh na řešení sporů v mezinárodním obchodním styku může být podán českému soudu nebo soudu cizímu, v případě sporu soud bude nejprve zkoumat svou příslušnost. Smluvní strany mohou smluvně založit pravomoc soudu (i cizího) písemnou úmluvou – prorogatio fori. V rámci EU je otázka příslušnosti upravena Nařízením 44/2001 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských a obchodních věcech a Luganskou úmluvou (Brusel I).
- spory o nároky z právních vztahů v mezinárodním obchodním styku patří mezi majetkové spory dle §37 ZMPS

- 1) - pravomoc českých soudů v majetkových sporech je dána, je-li dána podle českých soudů jejich příslušnost 

- je-li podle OSŘ pro určitý majetkový spor dána místní příslušnost některého českého soudu (např. soudu, v jehož obvodu má odpůrce sídlo), je tím dána i pravomoc českých soudů, tj. českého soudnictví jako celku

- 2) - pravomoc může být založena písemnou úmluvou stran ( tzv. prorogatio fori ), přičemž nesmí být takovou úmluvou měněna jejich věcná příslušnost

- jde to u obchodních věcí - §37 ZMPS umožňuje české PO ujednat písemně pro majetkové spory příslušnost cizozemského soudu

- vymezení pravomoci soudů konat řízení ve věcech, které mají vztah k zahraničí, je zásadně věcí každého státu a je často upravována také MS 

- je proto možné, že bude založena pravomoc soudů více než jednoho státu a strany budou uvažovat, ve kterém státě pro ně bude výhodnější žalobu podat

- tato praxe vybírání mezi soudy různých států se někdy označuje jako court shopping, forum shopping a není žádoucí z hlediska právní jistoty, ale je nutné s ní počítat

- lze se tomu vyhnout ujednáním o příslušnosti soudu nebo sjednáním rozhodčí smlouvy, popř. i volbou rozhodného práva

BRUSEL I (Bruselská úmluva o pravomoci soudů a uznání a výkonu rozhodnutí ve věcech občanských a obchodních) – nevztahuje se na rodinné právo

- má aplikační přednost před ustanoveními ZMPS
- základní zásada pro určení pravomoci je pravidlo, že osoba, která má bydliště v členském státě, bez ohledu na státní příslušnost má být žalována před soudy tohoto státu
- zda má osoba bydliště ve členském státě se rozhoduje podle práva tohoto státu (lex fori)

- u PO se klade naroveň bydlišti jejich sídlo, ústředí nebo  hlavní provozovna
- proti osobám, které mají bydliště v některém členském státě může být podána žaloba u soudu jiného členského státu jen v případech stanovených v Bruselu I
Vztahuje se na případy, kdy má žalovaný bydliště/sídlo/ústředí/provozovnu/nemovitost na území některého členského státu (příslušným je soud žalovaného bez ohledu na to, zda má nebo nemá státní příslušnost státu soudu) a to i v případě, že žalobce je osoba ze strany třetího státu (Judikatura ESD).

· rozhodnutí (i veřejné listiny a soudní smíry) vydané v některém smluvním státu se uznávají v jiných smluvních státech bez zvláštního řízení, výkon lze vykonat jen po prohlášení vykonatelnosti
- v některých případech může žalobce podat žalobu vedle postupu podle základního pravidla také u soudu v jiném členském státě (pravomoc na výběr daná) 

- podle ustanovení o zvláštní pravomoci může být osoba, která má bydliště ve členském státě, žalována také v jiném členském státě např.: 

- ve věcech týkajících se smluv u soudu místa plnění;

- ve věcech výživného u soudu místa bydliště nebo trvalého pobytu oprávněné osoby nebo u soudu, u něhož se koná řízení týkající se osobního stavu, je-li věc výživného vedlejší věcí v tomto řízení; 

- ve věcech týkajících se deliktní odpovědnosti u soudu místa, kde došlo nebo může dojít ke škodné události;

- jde-li o náhradu škody z TČ u soudu,u něhož se vede trestní řízení;

- ve věcech z provozu pobočky, agentury nebo jiného zařízení u soudu místa, kdy jsou (čl. 5)

- osoba, která má bydliště v členském státě, může být žalována u soudu, v jehož obvodu má bydliště některý ze žalovaných, jsou-li právní nároky úzce spojeny; 

- u soudu, u něhož byla podána původní žaloba, v případě vzájemného návrhu ze stejné smlouvy; a pod...(čl. 6)

- zvláštní ustanovení jsou pro pravomoc ve věcech pojištění, ve věcech spotřebitelských smluv a ve věcech týkajících se pracovních smluv

- výlučná pravomoc je stanovena:

- pro řízení o věcných právech k nemovitým věcem a o jejich nájmu u soudu členského státu, kde je nemovitost; 

- pro řízení o platnosti založení nebo zrušení PO nebo platnosti usnesení jejích orgánů u soudu členského státu, kde má PO sídlo; 

- pro řízení ohledně platnosti zápisu do veřejného rejstříku soud státu, kde jsou vedeny;

- řízení ohledně zápisu nebo platnosti patentů, ochranných známek a podobných práv u soudu členského státu v němž byly provedeny; 

- pro řízení o výkonu rozhodnutí soudů členského státu, na jehož území byl nebo má být výkon rozhodnutí proveden ( čl. 22)

- čl. 23 - jestliže alespoň jedna strana má bydliště v členském státě mohou se strany dohodnout o pravomoci soudu některého členského státu, pokud se nedohodnou jinak,je tato pravomoc výlučná . Nelze však odejmout výlučnou pravomoc

- jsou-li podány žaloby v téže věci u různých soudů členských států– pravomoc má soud, jemuž došla žaloba nejdříve

- jsou-li projednávány u soudů členských států žaloby, které navzájem souvisejí, může soud, u něhož bylo podáno později řízení přerušit

- o předběžné opatření stanovené právem jednoho členského státu lze u soudu tohoto státu požádat i tehdy, když pravomoc rozhodnout o věci samé má soud jiného členského státu

MPS


Soubor právních norem upravujících postup soudů a jiných orgánů  účastníků a vztahy mezi nimi vznikající v řízení o občanskoprávních věcech, v němž se vyskytuje mezinárodní prvek, se označuje jako mezinárodní právo procesní. Zařazují se sem tyto skupiny norem:

· normy upravující pravomoc tuzemských soudů

· normy upravující postavení cizinců v řízení

· normy upravující zjišťování cizího práva, vzájemnosti a důkazní moc cizozemských veřejných listin

· normy upravující uznání a výkon cizích rozhodnutí

· normy upravující uznání a výkon cizích rozhodčích nálezů

V řízení o občanskoprávních věcech, v kterém je mezinárodní prvek, se postupuje podle tuzemských procesních pravidel (lex fori). Kolizní normou je jedině norma stanovící, že se procesní způsobilost cizince řídí podle lex partiae (§49 ZMPS). Mezinárodní prvek se v řízení vyskytuje typicky, je-li předmětem řízení vztah, který sám má mezinárodní prvek. V případech s mezinárodním prvkem má rozhodnutí o otázce pravomoci orgánů toho kterého státu vliv na věcný výsledek řízení. Soud postupuje podle kolizních norem svého práva při určení rozhodného práva. Právní úprava v některých případech spojuje se stanovením pravomoci orgánů daného státu použití jeho hmotného práva. Procesněprávní úprava v některých státech vede k častějšímu používání tuzemského práva proti cizím státním řádům (VB, USA).


K vnitrostátním předpisům mezinárodního práva procesního patří II. Část ZMPS a dále ustanovení §§36-40 zákona o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů. Vzhledem k velkému množství mezinárodních smluv v této oblasti je třeba mít na paměti §2 ZMPS a §47 ZRŘ, podle nichž ustanovení zákona se použije, jen pokud nestanoví něco jiného mezinárodní smlouva, kterou je ČR vázána.

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
V rámci ES existuje i Nařízení o evropském exekučním titulu pro nesporné nároky (volný pohyb rozhodnutí bez nutnosti konat zprostředkující řízení).

V případě, že bude žalovaná osoba s bydlištěm nebo sídlem na území třetího státu, je nutno zkoumat pravomoc českých soudů (§ 37 ZMPS o pravomoci ve věcech majetkových, která je dána, je-li dána podle českých předpisů jejich příslušnost), kterou upravuje OSŘ (věcná a místní příslušnost):

(i) Místní příslušnost – obecný soud žalovaného určený podle bydliště, sídla, místa podnikání, podniku, majetku, nemovitosti.

(ii) Věcná příslušnost – obecně okresní soudy, v určitých případech soudy krajské (směnky atd.).

Uznání a výkon soudních rozhodnutí – Nařízení 44/2001 Brusel I, Luganská úmluva (státy ES/EU/ESVO), ZMPS, jinak neexistuje žádná mnohostranná úmluva, existují pouze dvoustranné smlouvy – uvedené okolnosti vedou k tomu, že se v mezinárodním obchodním styku dává přednost rozhodčímu řízení.
Podle ZMPS rozhodnutí justičních orgánů cizího státu (ve věcech občanskoprávních) stejně jako cizí soudní smíry a notářské listiny v těchto věcech mají v ČR účinnost, jestliže nabyla právní moci a byla uznána orgány ČR. Cizí rozhodnutí nelze uznat ani vykonat, pokud:

· Uznání brání výlučná pravomoc orgánů ČR.

· O témže právním poměru bylo vydáno orgánem ČR pravomocné rozhodnutí nebo bylo uznáno pravomocné rozhodnutí orgánu třetího státu.

· Účastníku byla odňata možnost řádně se účastnit řízení.

· Uznání by se příčilo veřejnému pořádku ČR.

Uznání cizího rozhodnutí v majetkových věcech se nevyslovuje zvláštním výrokem, cizí rozhodnutí je uznáno tím, že orgán ČR k němu přihlédne, jako by šlo o rozhodnutí orgánu ČR. Za obdobných podmínek lze rozhodnutí vykonat, bude-li nařízen výkon, je nutno ho vždy odůvodnit.
23. UZNÁNÍ A VÝKON CIZÍCH SOUDNÍCH ROZHODNUTÍ
- uznání rozhodnutí: cizímu rozhodnutí se přiznávají tytéž právní účinky jako rozhodnutí tuzemskému

- výkon rozhodnutí: přinucení osoby, které je cizím rozhodnutím uložena určitá povinnost, k splnění této povinnosti, jestliže ji na základě rozhodnutí sama nesplnila

- cizí rozhodnutí: §63 rozhodnutí justičních orgánů cizího státu/cizí soudní smíry/notářské - listiny ve věcech dle §1 ZMPS (občanskoprávní, rodinné a pracovní vztahy)

- ZMPS upravuje uznání a výkon cizích rozhodnutí v majetkových věcech v §63-66

- základní podmínkou pro uznání rozhodnutí je, že rozhodnutí nabylo PM – v této otázce se tak přihlíží k cizím procesním předpisům

- cizí rozhodnutí nelze uznat ani vykonat v těchto případech : (§64)

a) uznání brání výlučná pravomoc českých orgánů nebo by řízení nemohlo být provedeno u žádného orgánu cizího státu, kdyby se ustanovení o příslušnosti českých  soudů použila pro posouzení pravomoci cizozemského orgánu

b) o témže právním poměru bylo českým orgánem již pravomocně rozhodnuto nebo bylo v ČR uznáno pravomocné rozhodnutí orgánu 3. státu

c) účastníku řízení, vůči němuž má být rozhodnutí uznáno, bylo odňata postupem cizího orgánu možnost se řádně účastnit řízení (zejména mu nebylo doručeno do vlastních rukou předvolání či návrh na zahájení řízení)

d) uznání by se příčilo českému veřejnému pořádku – (rozpor s veřejným pořádkem)

e) není zaručena vzájemnost (vzájemnost se nevyžaduje, nesměřuje-li cizí rozhodnutí proti českému občanu nebo PO)

- Rozhodování o uznání a výkonu se omezuje jen na zjištění, zda jsou splněny podmínky stanovené zákonem pro uznání a výkon. Rozhodnutí nelze přezkoumat ve věci samé.

- Uznání a výkon jsou upraveny i v mezinárodních smlouvách. 

Úprava uznání a výkonu soudních rozhodnutí v Bruselu I

- uznání a výkon cizích rozhodnutí ve vztazích členských států se řídí Bruselem I
- rozhodnutí vydaná v jednom členském státě jsou uznávána v jiných členských státech bez zvláštního řízení (avšak stane-li se uznání sporným, může každá strana, která uplatňuje uznání jako hlavní věc v daném sporu, požádat o zjištění, že rozhodnutí má být uznáno) ;               - je-li uznání uplatňováno jako vedlejší otázka ve sporu, je příslušný rozhodnout o uznání tento soud
- důvody pro neuznání rozhodnutí – viz výše a) b) c) d) e)

· rozhodnutí se dále neuzná, je-li v rozporu s ustanoveními o pravomoci pro věci pojištění, spotřebitelských smluv a o výlučné soudní pravomoci;  v jiných případech pravomoc soudů člen. Státu přezkoumávána být nemůže

· předpisy o pravomoci nepodléhají výhradě veřejného pořádku

- cizí rozhodnutí nesmí být přezkoumáváno ve věci samé
- Brusel I zavádí institut prohlášení vykonatelnosti, který předchází podání návrhu na výkon rozhodnutí (rozhodnutí vydaná a vykonatelná v jednom státě, budou vykonána v jiném členském státě po té, co v tomto státě byla na žádost prohlášena za vykonatelná – čl. 38)
- ZMPS umožňuje, aby oba návrhy (návrh na prohlášení vykonatelnosti a návrh na nařízení výkonu rozhodnutí) byly učiněny společně, soud pak rozhodne v jediném usnesení o obou návrzích samostatnými výroky, které musí odůvodnit

- při rozhodování o návrhu prohlášení vykonatelnosti se nepřezkoumává, zda tu nejsou dány důvody pro neuznání rozhodnutí (zkoumá se pouze, jsou-li splněny všechny formality – vyhotovení rozhodnutí musí splňovat podmínky průkaznosti a  musí zde existovat osvědčení vydané příslušným orgánem členského státu, ve kterém bylo rozhodnutí vydáno)

- teprve po podání opravného prostředku proti rozhodnutí o prohlášení vykonatelnosti odvolací soud zkoumá podmínky pro neuznání rozhodnutí a může zamítnout nebo zrušit prohlášení vykonatelnosti (ani zde se však nesmí přezkoumávat rozhodnutí ve věci samé)

-  požádá-li strana podle ustanovení předpisů ES nebo vyhlášené MS závazné pro ČR, aby o uznání bylo rozhodnuto ve zvláštním řízení, rozhodne soud o uznání rozsudkem, jednání nemusí nařizovat

- Brusel I nahrazuje ve věcech, které upravuje, MS, které ČR uzavřela s jednotlivými členskými státy ( ve věcech, které Brusel I  neupravuje se tyto MS použijí i nadále)

- nařízení se nedotýká MS mezi členskými státy, jež upravují pravomoc, uznání a výkon rozhodnutí ve zvláště vymezených otázkách ( čl. 71)
- nařízení o evropském exekučním titulu pro nesporné nároky výrazně napomáhá k tzv. volnému pohybu rozsudků, (nařízení se vztahuje na soudní rozhodnutí, soudní smíry a notářské listiny, které se týkají nesporných nároků na zaplacení peněžní částky)

- rozhodnutí, které bylo ověřeno jako evropský exekuční titul se uzná a vykoná i v jiném členském státě, aniž by bylo zapotřebí prohlášení vykonatelnosti a aniž by bylo možné popírat jeho uznání – zachází se s ním stejně, jako s rozhodnutím tuzemským
- nařízení, kterým se zavádí řízení o evropském platebním rozkazu, umožňuje, aby v přeshraničních sporech věřitel vymáhal svou peněžitou pohledávku pomocí evropského platebního rozkazu ( podává se na standardizovaném formuláři ) 

- soud vydá evropský platební rozkaz, jestliže návrh splňuje předepsané formální a obsahové náležitosti a nejeví se zjevně jako neopodstatněný

- pokud žalovaný dlužník podá do 30 dnů od doručení odpor, který nemusí být odůvodněný, pokračuje soud v řízení podle svých procesních předpisů 

- pokud odpor nepodá soud prohlásí evropský platební rozkaz za vykonatelný, ten je pak v členských státech vykonatelný bez potřeb jakéhokoliv zvláštního řízení 

MPS
Cizí rozhodnutí v majetkových věcech a o majetkových právech

Uznání cizího rozhodnutí v majetkových věcech se nevyslovuje zvláštním výrokem. Cizí rozhodnutí je uznáno tím, že český orgán k němu přihlédne, jako by šlo o rozhodnutí českého orgánu (§65 ZMPS). K výkonu cizího rozhodnutí o majetkových právech je třeba, aby tento výkon byl nařízen, jsou-li splněny podmínky §§63,64, českým soudem. Nařízení výkonu je třeba vždy odůvodnit (§66). Z textu §66 je patrno, že nelze vykonat cizí rozhodnutí jiná než o majetkových právech, ukládající jiné chování, neboť státní donucení proti osobám je přípustné jen na podkladě zákona a v jeho mezích. Za cizí rozhodnutí o majetkových právech je třeba pokládat i cizí rozhodnutí v jiných než majetkových věcech, jestliže ukládají povinné osobě majetkové plnění. 


Důležitá je Haagská úmluva o uznání a výkonu rozhodnutí o vyživovací povinnosti. Zvláštní ustanovení o vykonatelnosti rozsudků ve věcech, na které se vztahují mají Úmluva o mezinárodní železniční přepravě (COTIF), Úmluva o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční nákladní dopravě (CMR) a VÚ o občanskoprávní odpovědnosti za jaderné škody. 

Cizí rozhodnutí v jiných než majetkových věcech 

Zde přichází v úvahu pouze uznání. Můžeme je rozdělit do tří skupin:

1) Cizí rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech určení otcovství, je-li alespoň jedním z účastníků řízení český občan. Ta se uznávají jen zvláštním rozhodnutím a to rozsudkem Nejvyššího soudu ČR. Ten zkoumá, zda jsou splněny podmínky §63 a zda uznání nebrání překážky pro uznání uvedené v §64 b) c) d). to znamená, že uznání nebrání výlučná pravomoc českých soudů, ani se nevyžaduje mezinárodní příslušnost orgánů cizího státu ani vzájemnost. Rozhodnutí lze uznat jen, byl-li skutkový základ zjištěn způsobem vyhovujícím v podstatě příslušným ustanovením českého práva. Návrh na uznání mohou podat účastníci řízení a každá osoba, která prokáže právní zájem na věci. 

2) Cizí rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech určení otcovství, uznávaná v domovských státech účastníků cizinců. Jde o pravomocná cizí rozhodnutí v těchto věcech v případech:

-  jestliže všichni účastníci byli v rozhodné době příslušníky státu, o jehož rozhodnutí jde;  - tato rozhodnutí se uznávají v domovských státech všech účastníků.

Tato rozhodnutí mají u nás stejné oprávní účinky jako pravomocná rozhodnutí česká, nepříčí-li se to veřejnému pořádku a to bez dalšího řízení. 

3) Ostatní cizí rozhodnutí v nemajetkových věcech. Do této kategorie patří :

- jiná rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech určení otcovství než uvedená, tj. ta, 

jež se netýkají občana ČR, přičemž všichni účastníci nebyli v rozhodné době příslušníky 

státu, jehož orgán rozhodnutí vydal, ani se rozhodnutí neuznávají v domovských státech 

všech účastníků; 

 -  rozhodnutí v jiných nemajetkových věcech (rozhodnutí o prohlášení za mrtvého, o 

osvojení atd.). 

Na tato rozhodnutí se použijí ustanovení §§63,64, jež se vztahují na uznání cizích rozhodnutí obecně. Bude se postupovat obdobně jako v případě uznání cizího rozhodnutí v majetkových věcech podle §65 ZMPS. Uznání některých z těchto rozhodnutí se předpokládá i v některých stanoveních ZMPS, a to v ustanoveních o pravomoci českých justičních orgánů. Respektuje se pravomoc orgánů cizího státu ve věcech nezletilých cizinců a ve věcech způsobilosti a opatrovnictví cizinců. Smyslu a účelu těchto ustanovení odpovídá respektování rozhodnutí cizího orgánu v těchto případech. 

- Uznání rozhodnutí v nemajetkových věcech je upraveno i v mezinárodních smlouvách.

1) Jedná se o smlouvy o právní pomoci, 

2) některé dvoustranné smlouvy s některými dalšími státy o uznání a výkonu rozhodnutí ve věcech občanských a obchodních.

3) Bez dalšího řízení se uznávají, i když byl účastníkem český občan,  rozhodnutí o rozvodu vydaná ve smluvních státech Haagské úmluvy o uznávání rozvodů a zrušení manželského soužití. Rozvody a zrušení manželského soužití, k nimž došlo ve smluvním státě v důsledku soudního nebo jiného řízení, jsou uznávána v druhých smluvních státech, jestliže v době zahájení řízení ve státě, v němž k nim došlo

· měl své bydliště odpůrce; nebo

· měl své bydliště navrhovatel, a buď toto bydliště trvalo nejméně jeden rok bezprostředně před podáním návrhu, nebo v něm manželé měli své poslední společné bydliště; nebo

· oba manželé byli příslušníky tohoto státu; nebo

· navrhovatel byl příslušníkem tohoto státu a měl v něm své bydliště po nepřetržitou dobu jednoho roku, z níž alespoň část spadá do dvou let před zahájením řízení; nebo

· navrhovatel byl příslušníkem tohoto státu a zároveň byl přítomen v tomto státe v době zahájení řízení a přitom oba manželé měli poslední společné bydliště ve státě, jehož právo v době zahájení řízení nepřipouštělo rozvod.

Uznání lze odmítnut, jestliže v době rozhodnutí byli oba manželé výlučně příslušníky států, jejichž právo nepřipouští rozvod, dále jestliže nebyla vzhledem k okolnostem učiněna náležitá opatření, aby odpůrce byl o řízení uvědomen, aby se mohl zúčastnit řízení; nebo jestliže rozvod nebo zrušení manželství je neslučitelné s dřívějším rozhodnutím týkajícím se manželského stavu účastníků a takové rozhodnutí bylo vyneseno ve státě, v němž se žádá o uznání, nebo v něm bylo uznáno nebo v něm splňuje podmínky pro uznání; nebo jestliže uznání je ve zjevném rozporu s veřejným pořádkem státu, v němž se o ně žádá. Rozhodnutí se nepřezkoumává věcně. Stát, který je povinen uznat rozvod na základě této úmluvy, nemůže zakázat nový sňatek některému z manželů z důvodu, že právo jiného státu tento rozvod neuznává. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Uznání a výkon cizích soudních rozhodnutí lze považovat za součást mezinárodní právní pomoci v širším smyslu, státy nicméně nejsou často ochotny přiznat na svém území účinnost rozhodnutí cizích orgánů. Je nutno rozlišovat mezi uznáním (cizímu rozhodnutí se přiznávají stejné účinky, jako by šlo o rozhodnutí českého orgánu) a výkonem (přinucením osoby, které je uložena povinnost, kterou sama dobrovolně neplní). Za cizí rozhodnutí lze považovat rozhodnutí justičního orgánu cizího státu, cizí soudní smír, cizí notářské listiny v uvedených věcech. Uznání a výkon jsou vázány na splnění řady podmínek:

· Uznání a výkon dle mezinárodní smlouvy – jde o postup dle smlouvy o právní pomoci nebo speciální smlouvy o uznání a výkonu cizích rozhodnutí:

(i) Úmluva o uznání a vykonatelnosti rozhodnutí o vyživovací povinnosti k dětem (1958).

(ii) Úmluva o uznávání a výkonu rozhodnutí o vyživovací povinnosti (1973).

(iii) Úmluva o uznávání rozvodů a zrušení manželského soužití (1970).

(iv) Zvláštní ustanovení o vykonatelnosti rozsudků ve věcech, na které se vztahují, mají i Mezinárodní úmluvy o přepravě zboží po železnici a Úmluva o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční nákladní dopravě.

(v) Úmluva o uznání a výkonu cizích rozsudků ve věcech občanských a obchodních (1971) – ČR není stranou Úmluvy.

(vi) Řada dvoustranných smluv mezi ČR a dalšími státy (Slovensko, Portugalsko, Francie, Itálie atd.) o právní pomoci.

· Úprava uznání a výkonu cizích rozhodnutí mezi členskými státy ES:

(i) Bruselská úmluva o pravomoci soudů a uznání a výkonu rozhodnutí ve věcech občanských a obchodních, nevztahuje se na spory práva rodinného, obsahuje vedle zjednodušení uznání a výkonu rozhodnutí též normy o mezinárodní pravomoci soudů, stranou mohou být pouze členské státy ES.

(ii) Luganská úmluva – stejný obsah jako Bruselská úmluva, stranami jsou vedle členských států ES i státy ESVO (+ Island, Lichtenštejnsko a Norsko) a mohou být i státy přidružené k ES.

(iii) Nařízení 44/2001 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v v občanských a obchodních věcech (Brusel I), jde o aktualizovaný text Bruselské úmluvy, přímý účinek, jde o účinný pramen soudních orgánů členských států při řešení civilních sporů v oblasti občanského a obchodního práva, nevztahuje se na spory v oblasti práva rodinného (platnost 1. 3. 2002, pro Dánsko zůstává v platnosti původní Bruselská úmluva).

(iv) Nařízení 1347/2000 o pravomoci soudů, uznání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti (Brusel II), upravovalo rozvod, rozluku, neplatnost manželství, odpovědnost za děti atd. – zrušeno Nařízením 2201/2003 (Brusel II/A).
(v) Nařízení 2201/2003 o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení 1347/2000 (Brusel II/A), platnost 1. 8. 2004.

(vi) Nařízení 1348/2000 – převzat text Úmluvy o doručování písemností ve věcech občanských a obchodních, platnost 31. 5. 2002.

(vii) Nařízení 1206/2001 o spolupráci soudů členských států při dokazování v občanských nebo obchodních věcech, platnost 1. 7. 2001.

(viii) Nařízení 1346/2000 o úpadkovém řízení, příslušnost soudu, kde jsou hlavní zájmy dlužníka, platnost 31. 5. 2002.

(ix) Nařízení 805/2004 – zaveden evropský exekuční titul pro nesporné nároky, není nutno konat zprostředkující řízení, platnost 21. 1. 2005.

(x) Nařízení o evropském platebním rozkazu – vzorový formulář.

(xi) Nařízení, kterým se zavádí evropské řízení o drobných nárocích, do 2 tis. EUR, zjednodušené řízení.

(xii) Nařízení - Evropská úmluva o řízení ve věcech platební neschopnosti.Nařízení 1260/2001 o spolupráci soudů členských států při dokazování v občanských nebo obchodních věcech, platnost 1. 7. 2001.

(xiii) Evropská úmluva o řízení ve věcech platební neschopnosti (nařízení Rady).

(xiv) Úmluva o legalizaci (1987).

(xv) Úmluva o zjednodušení řízení o výživném (1990).

· Evropské MPS – základem jsou ustanovení Smlouvy o založení ES (čl. 293), členské státy mezi sebou v případě potřeby mezi sebou zahájí jednání s cílem zajistit prospěch svých státních příslušníků, mimoj. zjednodušení formalit, jimiž podléhá vzájemné uznávání a výkon soudních rozhodnutí a rozhodčích nálezů – základ pro komunitární úmluvy, terciární právo ES a čl. 65, jenž umožňuje orgánům ES/EU přijímat akty sekundárního práva pro úpravu soukromoprávních prvků s mezinárodním aspektem. 

Nejdůležitější předpisy (popis):

(i) Nařízení 44/2001 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských a obchodních věcech (Brusel I) – přebírá text Bruselské úmluvy, nahrazuje Bruselskou úmluvu, obsahuje soubor pravidel upravujících příslušnost k projednání sporů týkajících se subjektů ES i těch, které stojí mimo ni, upravuje vzájemné uznávání a výkon soudních rozhodnutí, vztahuje se na věci občanské a obchodní, nevztahuje se na věci daňové, celní, správní, věci osobního statutu, majetkové vztahy mezi manžely a dědění, konkurzy, vyrovnání a podobné řízení, sociální zabezpečení a rozhodčí řízení. Podle Nařízení obecně platí:

· Spory jsou projednávány u soudu členského státu, kde má žalovaný bydliště, ústředí, provozovnu (bez ohledu na příslušnost), existují však výjimky (dle blízkosti rozhodné skutečnosti, sídla nemovitosti atd.). Zvláštní příslušnost:

(i) Možnost žalování osoby v jiném členském státě za daných podmínek.

(ii) Pojištění – dle sídla pobočky atd.

(iii) Spotřebitelské smlouvy – dle sídla pobočky, provozovny atd.

(iv) Individuální pracovní smlouvy – dle sídla pobočky, zastoupení, místa, kde je vykonávána práce atd.

(v) Nemovitosti – dle sídla nemovitosti (s výjimkou krátkodobých nájmů do 6 měsíců).

(vi) Obchodní společnosti – dle sídla společnosti.

(vii) Veřejné rejstříky – dle místa vedení veřejného rejstříku.

(viii) Patenty, ochranné známky a podobná práva – dle místa žádosti.

(ix) Výkon rozhodnutí – dle místa, kde má být výkon proveden.

· Přípustnost ujednání o příslušnosti soudu o již vzniklém nebo budoucím sporu.

· Překážka litispendence – vede k přerušení řízení do doby, než se určí příslušnost soudu.

· Předběžná a zajišťovací opatření – je možno u státního soudu navrhnout i v případě, kdy je pro rozhodnutí ve věci samé příslušný soud jiného členského státu.

· Uznání a výkon rozhodnutí se vztahuje na každé rozhodnutí vydané soudem členského státu bez ohledu na to, jak je označeno, základním pravidlem je, že rozhodnutí vydaná v některém členském státě jsou v ostatních státech uznávána, aniž by bylo vyžadováno zvláštní řízení (s výhradou veřejného pořádku, nemožnosti přípravy na jednání, neslučitelnosti s již vydaným rozhodnutím v téže věci).

· Zajištění výkonu rozhodnutí vydaného v jednom státě v jiném členském státě (formulářové osvědčení), nutnost prohlášení vykonatelnosti, možnost opravného prostředku.

· Akceptace veřejných listin.

· Respekt k právním aktům Společenství.

(ii) Nařízení 805/2004 – Evropský exekuční titul pro nesporné nároky – smyslem je umožnění volného oběhu rozhodnutí, aniž by se před uznáním a výkonem muselo konat zprostředkující řízení, nevyžaduje se prohlášení o vykonatelnosti, nárokem může být jen peněžní nárok, který je splatný, týká se pouze nesporných výroků (dlužník s nárokem věřitele souhlasí, dlužník neuplatnil žádné nároky, dlužník se neúčastnil jednání, dlužník nárok věřitele uznal). Exekuční titul musí být potvrzen (vzorový formulář), nelze podat opravný prostředek, může být však žádáno o zrušení.

(iii) Nařízení 1347/2000 (Brusel II) – Zrušeno Nařízením Brusel II/A.

(iv) Nařízení 2201/2003 o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a zrušení nařízení 1347/2000 (Brusel II/A), od 1. 3. 2005 – přebírá podstatné části Úmluvy o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech rodinných, 1998), vztahuje se na občanskoprávní věci týkající se:

· Rozvodu, rozluky nebo prohlášení manželství za neplatné – příslušnost dle bydliště manželů nebo odpůrce, subsidiárně dle příslušnosti.

· Přiznání, výkonu, převedení a úplného nebo částečného odnětí rodičovské zodpovědnosti, která se týká práva péče o dítě, práva na styk s dítětem, poručnictví, opatrovnictví a podobných institutů, určení osob nebo orgánů odpovědných za dítě nebo jeho jmění, umístění dítěte do pěstounské nebo ústavní péče – příslušnost dle bydliště dítěte, případně dle místa, kde se dítě nachází.

Nařízení se nevztahuje na určení nebo popření rodičovství, rozhodnutí o osvojení a předadopční péči, příjmení a jména dítěte, dosažení zletilosti, vyživovací povinnosti, správu jmění nebo dědictví, opatření přijatá v důsledku trestných činů spáchaných dětmi. 

Nařízení dále řeší otázky:

· Překážky litispendence a závislé žaloby – vede k přerušení řízení a určení příslušnosti.

· Předběžných a zajišťovacích opatření – přípustnost.

· Uznání rozhodnutí – bez zvláštního řízení, existují však specifické důvody pro určité případy, kdy není rozhodnutí uznáno (veřejný pořádek, již existující rozhodnutí tuzemského soudu nebo uznané rozhodnutí zahraničního soudu, porušení základních procesních zásad atd.).

· Výkon – k návrhu na prohlášení vykonatelnosti, opravné prostředky, vykonávací řízení dle práva členského státu výkonu.

· Spolupráce členských států ve věcech rodičovské zodpovědnosti.

Nařízení 1347/2000 (Brusel II) bylo zrušeno Nařízením 2201/2003 (Brusel II/A), do něhož byla navíc zavedena i úprava pro děti mimo manželství, řešeny otázky styku dítěte s oběma rodiči, upraveno předcházení únosů dětí, nepoužije se na jmění dítěte, vyživovací povinnost, ochranu dítěte (to je již upraveno Nařízením 44/2001, Brusel I).

(v) Nařízení 1348/2000 O doručování soudních a mimosoudních písemností ve věcech občanských a obchodních v členských státech – jednodušší postup doručování, určení kontaktních subjektů.

(vi) Nařízení 1206/2001 upravující spolupráci soudů členských států při dokazování v občanských nebo obchodních věcech – zjednodušení získávání důkazů – přímý styk mezi dožádanými soudy (formulářový styk).

(vii) Nařízení 1346/2000 o úpadkovém řízení – nevztahuje se na finanční instituce, stanoví příslušenství soudu státu, na jehož území jsou hlavní zájmy dlužníka, pokud jsou v členském státě ES/EU.

· Uznání a výkon cizích rozhodnutí podle vnitrostátního práva (ZMPS):

Rozhodnutí justičních orgánů cizího státu ve věcech občanských, obchodních, rodinných, pracovních a jiných podobných mají v ČR účinnost, jestli nabyla právní moci a byla uznána orgány ČR za následujících pravidel:

(i) Cizí rozhodnutí nabylo právní moci a bylo uznáno českými orgány (§ 63 ZMPS).

(ii) Nelze uznat ani vykonat rozhodnutí, pokud je dána výlučná pravomoc českých orgánů, o témže právním poměru bylo již vydáno pravomocné rozhodnutí české nebo bylo uznáno rozhodnutí cizí, účastníku řízení byla odňata možnost řádně se účastnit řízení, příčilo by se veřejnému pořádku, není zaručena materiální vzájemnost (v určitých případech) (§ 64 ZMPS).

(iii) Je nutno rozlišovat uznání rozhodnutí ve věcech majetkových (nevyslovuje se zvláštním řízením ani zvláštním rozhodnutím, cizí rozhodnutí je uznáno tak, že se k němu přihlédne) (§ 65 ZMPS) a ve věcech statusových (manželské záležitosti, otcovství), která se uznávají, je-li alespoň jeden z účastníků řízení český občan, v některých statusových záležitostech je nutné zvláštní uznání (Nejvyšší soud, rozhoduje rozsudkem).

(iv) Je-li nařízen výkon cizího rozhodnutí, je třeba ho vždy odůvodnit.

(v) Uznání nepodléhají rozhodnutí vydaná mezinárodním orgánem, cizí rozhodčí nálezy.

(vi) Evropský exekuční titul - nepodléhá povinnosti prohlášení vykonatelnosti, výkon probíhá v souladu s podmínkami stanovenými přímo použitelným předpisem ES (Nařízení 805/2004).

24. ROZHODOVÁNÍ SPORŮ Z MEZINÁRODNÍHO OBCHODNÍHO STYKU V ROZHODČÍM ŘÍZENÍ
- má oproti soudnímu řízení řadu výhod

- okruh věcí, o kterých místo soudu budou rozhodovat rozhodci stanoví vnitrostátní právní předpisy příslušného státu nebo mezinárodní smlouva

- rozhodčí řízení:

a) rozhodci působí jako soukromé osoby- na úkony v rozhodčím řízení se nehledí jako na projevy státní svrchovanosti, porto lze doručovat písemnosti adresátům do ciziny přímo, 

b) je méně formální, jednoinstanční, méně nákladné, neexistuje opravný prostředek-  sporné strany se však mohou dohodnout, že je možné nechat rozhodnutí přezkoumat jiným rozhodcem

c) strany si volí za rozhodce osoby, které jsou odborně způsobilé pro posouzení složitých otázek z oblasti mezinárodního obchodního styku

d) rozhodčí řízení vzhledem k jeho jednoinstančnosti je mnohem rychlejší

e) v mezinárodním měřítku je již vyřešen problém vykonatelnosti rozhodčího nálezu v zahraničí

- dva základní druhy rozhodčího řízení:


1) rozhodčí řízení ad hoc:


- strany si sami ujednají způsob jmenování rozhodců, způsob, jak budou rozhodovat a jejich působnost


- rozhodčí ale musí být přesná a podrobná, aby šlo bez potíží dospět k provedení rozhodčího řízení


- existují právní instrumenty, na které je možno se v rámci rozhodčí smlouvy o arbitráži ad hoc odvolat:




- Rozhodčí řád Evropské hospodářské komise OSN

- rozhodčí pravidla UNCITRAL – jsou aplikována jako Rozhodčí řád Evropské hospodářské komise v rozhodčím řízení ad hoc a ovlivnily znění rozhodčích zákonů ve více než 37 státech 

2) rozhodčí řízení institucionální, kdy spor rozhoduje stálý rozhodčí soud


- strany se dohodnou, že své spory předloží stále rozhodčí instituci


- rozhodčí řízení se řídí i řádem této instituce


- strany si vybírají rozhodce ze zvláštního seznamu rozhodců

Právní úprava rozhodčího řízení v ČR

- zákon č. 216/1994 Sb. o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů - ZRŘ
- umožňuje aby se strany dohodly, že o jejich sporu místo soudu rozhodne jeden nebo více rozhodců

- použije se však jen pokud mez.smlouva, kterou je ČR vázána nestanoví něco jiného

 - v rámci EU – Evropská úmluva o mezinárodní obchodní arbitráži – (EÚ)
- ČR je vázána 



- Newyorskou úmluvou o uznání a výkonu cizích rozhodčích nálezů 


- Ženevskou úmluvou o vykonatelnosti cizích rozhodčích nálezů


- Ženevským protokolem o doložkách o rozsudím

- rozhodčí smlouva:  
- tři základní podoby rozhodčí smlouvy: 

a) smlouva o rozhodci když už spor mezi stranami existuje, strany se rozhodnou, že předloží spor k rozhodnutí rozhodci
b) rozhodčí doložka strany se dohodnou, že všechny spory, které by mezi nimi mohly vzniknout z určitého právního vztahu, budou projednány v rozhodčím řízení
c) neomezený kompromis strany se dohodnou, že v případě, že z vymezeného okruhu právních vztahů by vznikl spor, bude projednán v rozhodčím řízení
- rozhodčí smlouva musí mít vždy písemnou podobu (toto i v Newyorské úmluvě)

-  rozhodčí smlouva je buď obsažena v ustanovení jiné smlouvy, nebo je samostatná

- uzavření rozhodčí smlouvy má důležité procesní účinky – dochází k derogaci jurisdikce státního soudu, což znamená, že pokud by jedna strana předložila spor soudu, druhá strana proti tomu může vznést námitku

- pokud bylo zahájeno rozhodčí řízení a později byla podána žaloba u soudu týkající se téže věci odloží soud rozhodnutí o otázce až do té doby, než bude vydán rozhodčí nález (Newyorská úmluva o uznání a výkonu cizích rozhodčích nálezů)

- Obligatorní (povinné) rozhodčí řízení – zde neexistuje žádná rozhodčí smlouva, ale zákon nebo mezinárodní smlouva stanoví, že určitá věc musí být podrobena rozhodčímu řízení (bývá to například ve dvoustranných dohodách o podpoře a ochraně investic)

- rozhodčí nález :
- rozhodčím nálezem se rozhoduje o meritu věci

- podle zákona o rozhodčím řízení musí mít tyto náležitosti:



a) musí být vyhotoven písemně



b) musí být podepsán alespoň většinou rozhodců



c) výrok musí být určitý



d) musí obsahovat odůvodnění, ledaže si strany ujednali jinak

- rozhodčí nález doručením (osobně nebo doporučeně) všem stranám sporu nabývá účinku pravomocného soudního rozhodnutí a je soudně vykonatelný

- je zásadně konečný a nemůže být věcně přezkoumáván, strany si ovšem mohou ujednat možnost přezkumu nálezu jiným rozhodcem

- existuje institut zrušení rozhodčího nálezu státním soudem – dle ZRŘ to lze, když:



a) nález byl vydán ve věci, o níž nelze uzavřít platnou rozhodčí smlouvu



b) rozhodčí smlouva je neplatná nebo zrušená nebo se na danou věc nevztahuje

c) ve věci rozhodoval rozhodce, který k rozhodování nebyl smlouvou ani jinak povolán nebo nebyl způsobilý být rozhodcem

d) nález nebyl usnesen většinou rozhodců

e) strana neměla možnost věc před rozhodci projednat

f) nález odsuzuje stranu k plnění , které oprávněným nebylo žádáno, nebo k plnění, které je podle tuzemského práva nemožné nebo nedovolené

g) jsou dány důvody, pro které lze v občanském soudním řízení žádat o obnovu řízení

-  návrh na zrušení musí být podán ve lhůtě tří měsíců od doručení

- v případech a) a b) pokračuje soud na návrh jedné ze stran v jednání ve věci samé a věc rozhodne

- v ostatních případech se koná nové rozhodčí  řízení

MPS 

 rozhodčí smlouva
1) přípustnost rozhodčí smlouvy (arbitrabilita) se posuzuje dle ZRŘ – posouzení, zda vůbec může být věc předmětem rozhodčího řízení, rozhodčí smlouva se řídí právem státu, v němž má být vydán rozhodčí nález

2) forma rozhodčí smlouvy řídí se právem rozhodným pro ostatní náležitosti smlouvy (českým právem, má-li být rozhodčí nález vydán v ČR)-stačí však, jestliže bylo učiněno zadost právnímu řádu místa, kde došlo k projevu vůle, dle českého práva musí být rozhodčí smlouva uzavřena písemně, jinak je neplatná

Evropská úmluva o mezinárodní obchodní arbitráži obsahuje kolizní úpravu rozhodčí smlouvy. Podle práva platného pro strany se posuzuje způsobilost stran uzavřít rozhodčí smlouvu. 

Jiné otázky se posuzují:

-  podle práva:jemuž strany podrobily svou rozhodčí smlouvu (na rozdíl od ZRŘ se 

připouští volba práva); 

- jestliže o tomto právu nebyla učiněna žádná zmínka, podle práva státu, v němž má být vydán rozhodčí nález; 

- jestliže strany nezvolily právo a v době, kdy před soudem byla otázka existence a platnosti rozhodčí smlouvy vznesena, nemůže být předvídáno, v kterém státě má být vydán rozhodčí nález, řídí se tyto otázky právem použitelným podle kolizních pravidel projednávajícího soudu (podle kolizních norem legis fori). 

rozhodčí řízení:  

1) místo rozhodčího řízení - rozhodčí nález je pokládán za nález státu místa vydání (význam pro uznání cizího RN)

nebyl-li sjednán pro rozhodčí řízení stálý rozhodčí soud (rozhodčí soud pro jednotlivý případ), mohou si strany stanovit rozhodce a určit místo rozhodčího řízení sami – pokud se strany nedohodnou na místě rozhodčího řízení, může se žalobce a pokud toho nevyužije tak žalovaný obrátit  na předsedu obchodní komory ve státě, v němž má žalovaná strana svůj pobyt/sídlo o určení místa řízení

- strany se v rozhodčí smlouvě můžou odvolat na již existující pravidla – jsou to zejména rozhodčí pravidla vypracovaná v roce 1976 Komisí OSN pro mezinárodní právo obchodní (UNCITRAL Arbitration Rules) a rozhodčí pravidla vypracovaná  roce 1970 Evropskou hospodářskou komisí

2) žaloba rozhodčí řízení se zahajuje podáním žaloby, musí v ní být uvedeno: pravomoc rozhodnout spor v rámci rozhodčího řízení, uvedení skutkových podstat, hodnota předmětu sporu, doklad o zaplacení poplatků, jméno rozhodce, kterého žalobce jmenuje

může být jak v českém jazyce, tak v cizím jazyce

3) projednání sporu neveřejné zasedání, strany se účastní jednání přímo nebo prostřednictvím svých zástupců, skončení řízení vydáním rozhodčího nálezu/vydáním usnesení o zastavení řízení/strany mohou také uzavřít smír

4) rozhodčí nález rozhodci rozhodují dle hmotného práva pro spor rozhodný, které si strany zvolily – mohou také rozhodnout spor dle zásad spravedlnosti avšak jen tehdy, jestliže je strany k tomu pověřily, pokud strany hmotné právo nezvolí, užijí rozhodci právo státu dle tuzemských kolizních norem §37 - vylučuje se zpětný a další odkaz

- V rozhodčích řízeních, na která se vztahuje EÚ, strany mohou určit právo, kterého mají rozhodci při rozhodování ve věci samé použít. Jinak rozhodci použijí práva určeného podle kolizního pravidla, které budou považovat za přiměřené v daném případě. V obou případech budou rozhodci přihlížet k ustanovením smlouvy a k obchodním zvyklostem.
náležitosti rozhodčího nálezu název rozhodčího soudu, místo a datum vydání, jména rozhodců, označení stran sporu, předmět sporu, rozhodnutí o žalobním nároku,podpis rozhodců, odůvodnění ledaže:

a) strany prohlásí, že nález nebude odůvodněn

b) strany se podrobily rozhodčímu řízení, v jehož rámci není zvykem uvádět důvody pro rozhodčí nálezy

rozhodčí nález je buď doručen poštou nebo osobně, doručením všem stranám nabývá účinku pravomocného soudního rozhodnutí a je soudně vykonavatelný

rozhodčí řízení je sice jednoinstanční, ale stranám je poskytnuta možnost, pokud by během řízení došlo k porušení právních předpisů, žádat zrušení rozhodčího nálezu soudem, lhůta pro podání návrhu na zrušení je 3 měsíce ode dne doručení rozhodčího nálezu straně, která se zrušení domáhá

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Spory vyplývající z mezinárodních obchodních vztahů je možno řešit před obecnými soudy nebo v rámci obchodní arbitráže (rozhodčího řízení). Vztah mezi soudním a rozhodčím řízením upravuje Evropská úmluva o mezinárodní obchodní arbitráži, již je ČR vázána (176/1964 Sb.) a v souladu s ní OSŘ (§ 106), když jakmile soud k námitce žalovaného uplatněné nejpozději při jeho prvním úkonu ve věci samé zjistí, že věc má být podle smlouvy účastníků (rozhodčí smlouvy) projednána v řízení před rozhodci, nemůže věc dále projednat a řízení zastaví. Soud k rozhodčí smlouvě z úřední povinnosti nepřihlíží, námitka existence rozhodčí smlouvy musí být učiněna v prvním úkonu žalovaného.

Mezinárodní arbitráž lze definovat jako řízení k projednání a rozhodnutí občanskoprávních sporů, k němuž strany přistupují na základě dohody, které se uskutečňuje před zvláštními tribunály, jímž stát propůjčuje jurisdikční moc (dobrovolná arbitráž na základě dobrovolné smlouvy). Lze se setkat i s obligatorní arbitráží, kdy strany k arbitráži přistupují na základě mezinárodní smlouvy nebo vnitrostátního předpisu (zejm. spory ze smluv o ochraně a podpoře mezinárodních investic). Arbitrážnímu sporu by měla předcházet snaha o smírné řešení sporu, případně smírčí či mediační řízení.

Ve vztazích mezi členskými státy ES/EU nejsou prozatím obecná pravidla týkající se rozhodčího řízení, pouze existuje Nařízení Rady ES 874/2004  - Pravidla pro řešení sporů o domény .eu (nejčastěji řešeny spory nekalosoutěžního charakteru) a ADR řízení (alternative dispute resolution) sporů o doménu .eu, kde není nutno uzavírat smlouvu o řízení, upravuje řízení pomocí telekonferencí, spravedlivé a rovné zacházení, rozhodnutí je konečné, nelze se odvolat. Bruselská úmluva ani Nařízení Brusel I se pro rozhodčí řízení nepoužije.

Podle Evropské úmluvy o obchodní arbitráži strany mohou:

· Stanovit postup, jak budou rozhodci jmenováni a jejich počet.

· Stanovit místo, ve kterém se rozhodčí řízení bude konat.

· Stanovit pravidla řízení pro jednání rozhodců.

· Stanovit, že své spory předloží stálé rozhodčí instituci a podvolí se předpisům této instituce.

Výhody řešení sporů v rámci arbitráže (i) ovlivnění místo rozhodování sporu, právního řádu, počtu rozhodců, jazyk, procedurální pravidla, (ii) možnost volby odborníků jako rozhodců, (iii) menší formálnost řízení, (iv) rychlost a jednoduchost řízení, (v) snazší vykonatelnost rozhodčího nálezu, (vi) vyšší anonymita řízení, nevýhodou pak je (i) zpravidla pouze jednoinstančnost řízení, (ii) vyšší poplatky.

Prameny právní úpravy:

· Mnohostranné a dvoustranné mezinárodní smlouvy:

(i) Úmluva o uznání a výkonu cizích rozhodčích nálezů (1927, 1958).

(ii) Evropská úmluva o mezinárodní obchodní arbitráži (1961).

(iii) Úmluva o civilním řízení (1954).

(iv) Úmluva o řešení sporů z investic mezi státy a občany druhých států (1965).

· Předpisy vnitrostátní povahy:

(i) Zákon o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů.

(ii) Zákon o sloučení ČSL obchodní a průmyslové komory s hospodářskou komorou ČR.

(iii) Zákon o mezinárodním právu soukromém a procesním.

(iv) Občanský soudní řád.

Česká úprava – Zákon o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů (ZRŘ), obsahově vychází z modelového zákona UNCITRAL o mezinárodní obchodní arbitráži, v něčem se však odlišuje – rozdíly: (i) použije se i na projednání vnitrostátních sporů, (ii) neupravuje případy podání žaloby k obecným soudům, to je upraveno v OSŘ, (iii) rozhodci nemohou vydávat předběžná opatření, (iv) rozhodčí řízení je zásadně ústní, (v) není upravena možnost výkladu nálezu rozhodci.

ZRŘ upravuje (i) rozhodčí smlouvu – musí být písemná, (ii) rozhodce, jejich určení, jmenování a vyloučení, (iii) pravidla rozhodčího řízení – možnost rozhodnout pouze na základě předložených písemností, pravidla výslechu svědků – dobrovolnost, (iv) rozhodnutí – nález/usnesení, řídí se rozhodným hmotným právem, rozhodci mohou rozhodovat na základě spravedlnosti k pověření stran, konečný, závazný, má účinky pravomocného soudního rozhodnutí, možnost přezkoumání nálezu, (v) přiměřené použití OSŘ, (vi) zrušení rozhodčího nálezu soudem v daných případech, (vii) ustanovení o poměru k cizině – přípustnost rozhodčí smlouvy, uznání a vykonání rozhodčích nálezů vydaných v cizím státě, odepření uznání nebo výkonu rozhodčího nálezu, (viii) věcnou a místní příslušnost soudu.

Mezinárodní rozhodčí soud Mezinárodní obchodní komory (ICC) – nejznámější rozhodčí instituce, Stockholm, Zürich, Vídeň, rozhodčí řád, rozhodují rozhodci, zahájení na základě žaloby, řízení dle Řádu ICC.

25. INSTITUCIONÁLNÍ ROZHODČÍ ŘÍZENÍ V MEZINÁRODNÍM OBCHODNÍM STYKU
- rozhodčí řízení před stálými rozhodčími soudy 

- stálé rozhodčí soudy jsou zřizovány při hospodářských institucí jako jsou obchodní komory, obchodní či průmyslové svazy a podobně

- stálé rozhodčí soudy mají své rozhodčí řády a v nich je vyjádřen i účel, pro který byly zřízeny

- existují rozhodčí soudy   - obecné (lze se na ně obrátit s jakýmkoliv sporem z mezinárodního obchodu)

 - specializované (řeší spory jen z určitého druhu podnikání, nebo z obchodování jen s určitým druhem zboží)

Rozhodčí řízení při hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky v Praze ( RS HK AK)

- rozhoduje majetkové spory nezávislými rozhodci podle ZRŘ a svého Řádu

- rozhoduje majetkové spory, jestliže jeho pravomoc vyplývá pro daná spor:


a) z mezinárodní smlouvy, kterou je ČR vázána


b) z platné rozhodčí smlouvy

c) z písemných projevů stran v zahájeném rozhodčím řízení, ze kterých je patrná vůle podřídit se pravomoci rozhodčího soudu

- rozhodci: 

- předpokladem pro výkon funkce je způsobilost k právním úkonům a zletilost občana ČR a daná osoba nevykonává funkci soudce

- rozhodcem může být i cizinec, který je podle práva svého státu způsobilý k právním úkonům, stačí, že je způsobilý podle práva ČR

- jsou nezávislí a nemají nikdy povahu zástupce kterékoliv strany

- spor rozhoduje tříčlenný senát (každá strana si vybere jednoho rozhodce a ti si poté zvolí předsedu), nebo pokud se na tom strany dohodli jediný rozhodce

- vybírají se z listiny rozhodců vedené RS HK AK (jsou zde osoby, které si svou činností osvojili způsobilost pro funkci rozhodce a jejichž vědomosti zkušenosti ve spojení s jejich vlastnostmi dávají záruku úspěšnému vykonávání této funkce

- Žaloba

- rozhodčí řízení se zahajuje podáním žaloby

- podmínkou je zaplacení poplatku za rozhodčí řízení a paušálu na správní náklady RS HK AK. 

- V žalobě musí být uvedeno :

a) označení stran

b) nárok žalobce

c) podpis žalobce

d) adresy stran 

- dále by měla obsahovat :

a) doklad o zaplacení poplatku

b) poukaz na založení pravomoci RS HK AK

c) uvedení skutkových a právních okolností, na kterých žalobce zakládá své žalobní návrhy a poukaz na důkazní prostředky

d) hodnotu předmětu sporu - vymáhaná částka

e) jméno a příjmení rozhodce, kterého žalobce jmenuje

· může být podána v češtině, slovenštině, v jazyku kontraktu nebo v jazyku, ve kterém si strany mezi sebou dopisovaly.

· Pokud předseda RS HK AK zjistí, že žaloba neodpovídá uvedeným požadavkům, vyzve žalobce, aby je odstranil a až do jejich odstranění se žaloba neprojednává.

- Projednání sporu

- spor se projednává v neveřejném zasedání

- ústní jednání probíhá prostřednictvím zástupcům nebo strany jednají přímo 

- nepřítomnost řádně obeslané strany nebrání projednání sporu, pokud předem nepožádala o odročení z vážných důvodů 

- každá ze stran může prohlásit, že souhlasí s tím, aby se ústní jednání konalo za její nepřítomnosti

- strany se mohou dohodnout, aby se spor projednal bez ústního jednání jen na základě písemností

- ústní jednání se koná v češtině nebo slovenštině s tlumočením do jiného jazyka na žádost strany (se souhlasem stran se může konat v jiném jazyce rovnou)

- o průběhu ústního jednání se vede zápis.

- pravidelným místem konání je RS HK AK v Praze, ale může se konat i jinde

- strany jsou povinny dokázat okolnosti, na které se odvolávají jako na základ svých nároků nebo námitek

- hodnocení provádí senát dle vlastního uvážení

- Skončení rozhodčího řízení
- končí vydáním rozhodčího nálezu nebo vydáním usnesení o zastavení řízení

- strany v jeho průběhu mohou uzavřít smír, který rozhodčí soud potvrdí a zastaví řízení usnesením. Smír může být i součástí rozhodčího nálezu.

- jakmile senát usoudí, že všechny okolnosti spojené se sporem jsou dostatečně objasněny, prohlásí ústní projednání sporu za skončené a přistoupí k vydání rozhodčího nálezu

- rozhodčí nález se vydává v případech, kdy se rozhoduje ve věci samé nebo se ukládá povinnost nahradit náklady řízení - to je nutné stanovit i dobu plnění. 

- Náležitosti rozhodčího nálezu :
a) název rozhodčího soudu

b) místo a datum vydání rozhodčího nálezu

c) jména a příjmení rozhodců nebo jediného rozhodce

d) označení stran a dalších účastníků sporu

e) předmět sporu a krátké vylíčení okolností sporu

f) rozhodnutí o žalobních nárocích, o poplatcích a o nákladech sporu

g) odůvodnění rozhodnutí

h) podpisy aspoň dvou rozhodců nebo jediného soudce

- po skončení ústního jednání se vyhlásí výrok ústně a nejsou-li strany přítomny, tak se jim oznámí písemně

- doručený nález je konečný a závazný - Strany jsou povinny splnit všechny povinnosti uložené v rozhodčím nálezu v uvedených lhůtách. 

- na základě zákona 229/1992 Sb. O komoditních burzách může být zřízen i rozhodčí soud rozhodující spory z burzovních obchodů. 

Mezinárodní rozhodčí soud Mezinárodní obchodní komory v Paříži

- rozhoduje jeden nebo tři rozhodci.

- zahajuje se žalobou

- musí mít skoro stejné náležitosti jako žaloba u nás (označení stran, žalobní nárok, uzavřené smlouvy- hl. rozhodčí smlouva, dokumenty a informace o skutkových a právních okolnostech případu, údaje o počtu a volbě rozhodců)

- žalovaný podává žalobní odpověď- do 30 dnů

- strany si dohodnout místo konání rozhodčího soudu, pokud ne, určí to soud - zpravidla je to místo rozhodčího soudu nebo bydliště předsedy senátu

- pravidla pro rozhodčí řízení určuje Řád Rozhodčího soudu, pokud něco neupravuje, určí pravidla strany a pokud ti to neučiní, tak rozhodci

- před projednáním je vyhotoven rozhodci písemný acte de mission (terms of reference), kde jsou vymezeny úkoly v konkrétním sporu – zde vše důležité: označení stran, nároky stran, určení sporných otázek, údaje o rozhodcích, použitelná pravidla pro řízení, popřípadě zmocnění rozhodců rozhodovat podle spravedlivého uvážení...

- podepíší ji strany i rozhodce.

- strany si určí hmotné právo, které má být použito - pokud ne, rozhodci použijí právo, které pokládají za vhodné, dále se bude vždy přihlížet k ustanovením smlouvy a obchodním zvyklostem.

- ústní jednání je přístupné jiným osobám jen se souhlasem stran a rozhodců

-  nemusí  být nařízeno – záleží na dohodě stran, nebo uvážení rozhodců

- strany se mohou nechat zastoupit. 

- nález má být vydán do 6-ti měsíců ode dne, kdy byl podepsán seznam sporných otázek. Tuto lhůtu lze prodloužit v případě nutnosti

- uzavře-li se smír po předání věci rozhodcům – vydá se rozhodčí nález na základě smíru

- další známé rozhodčí instituce: 
- Rozhodčí soud při obchodní komoře v Zürichu

- Rozhodčí soud Obchodní komory ve Stockholmu


 - Mezinárodní rozhodčí soud Rakouské spolkové hospodářské komory ve Vídni

- Rozhodčí soud American Arbitration Association (jedna ze stran u USA)

- Inter – American Commercial Arbitration Commission – jedna strana ze státu z Latinské Ameriky

26. ROZHODOVÁNÍ SPORŮ Z MEZINÁRODNÍCH INVESTIC
- řešení sporů, ke kterým dochází v souvislosti s investováním FO nebo PO na území jiného státu

- tyto investice jsou chráněny zejména dvoustrannými smlouvami o ochraně a podpoře investic

- investice – každá majetková hodnota investovaná FO nebo PO jedné smluvní strany na území druhé smluvní strany a povolené v souladu s jejím právním řádem

- majetková hodnota zahrnuje: movitý, nemovitý majetek, a jiná věcná práva; akcie, obligace, vklady společností nebo jiná práva ve společnostech, dluhopisy;likvidní majetek, depozita a peněžní pohledávky; autorská práva, obchodní známky, know-how, obchodní tajemství;…..

- investorem se rozumí FO nebo PO jednoho smluvního státu, které investují na území druhého smluvního státu

- na základě těchto smluv stát podporuje a povoluje investice investorů druhé smluvní strany

​- smlouvy nestanoví podmínky, za jakých je možno investovat, toto je upraveno ve vnitrostátních předpisech

- smluvní strana má povinnost podporovat a vytvářet příznivé podmínky pro investory druhého smluvního státu, zabezpečit investorům nestranné a spravedlivé zacházení a neuchylovat se k nepřiměřeným nebo diskriminačním opatření, která poškozují správu, řízení, udržování, používání nebo dispozici s investicemi těchto investorů

- nesmí být omezeno právo investorů obrátit se na soudy, správní orgány a ostatní orgány mající rozhodovací pravomoc

- jednotlivé dohody vycházejí při úpravě zacházení s investicemi a výnosy investorů z národního režimu nebo režimu nejvyšších výhod, popř. jsou oba režimy určitým způsobem modifikovány (jde o cizinecké režimy, které jsou pro postavení investorů nejvýhodnější)

- žádný smluvní stát nesmí přijmout opatření, která by vedla k vyvlastnění, znárodnění zmrazení aktiv investora; tyto opatření mohou být výjimečně učiněna:



a) jsou-li učiněna u důvody nejvyššího a zásadního veřejného zájmu

b) jsou-li v souladu s ústavou, vnitrostátními zákony a obecnými zásadami  mezinárodního práva

c) nejsou diskriminační

d) jsou provedena příslušným orgánem, a investor se může bránit proti takovému opatření u soudu státu, který opatření přijal

e) je zde okamžitá, odpovídající náhrada

Řešení sporů ze zahraničních investic

- spory se mohou týkat vyvlastění investice, jejího znárodnění nebo neumožnění volného převodu kapitálu či výnosů do zahraničí, popř. diskriminační zacházení s investicí či jejího poškození

- řešení sporů z mezinárodních investic je specifické v tom, že se nejedná o spor mezi dvěma soukromoprávními subjekty, ale o spor mezi FO či PO na straně jedné a státem na straně druhé

- stát zde nevystupuje jako soukromá osoba, ale jako nositel veřejné moci, a právě zásahem této moci státu došlo k znehodnocení nebo snížení hodnoty investice soukromé osoby z jiného státu – jde o případ tzv. diagonálního (smíšeného) vztahu
- způsob řešení sporů je obsažen v ustanoveních dvoustranných dohod o ochraně a podpoře investic: – nejprve jednání mezi státem a investorem

 - poté rozhodčí řízení před rozhodčím soudem vytvořeným ad hoc (ten má zpravidla rozhodovat podle Rozhodčích pravidel UNCITRAL)

- pro řešení těchto sporů byla uzavřena mnohostranná Úmluva o řešení sporů z investic mezi státy a občany druhých států  pro ČR závazná od 1.1.1993

- zřízeno Mezinárodní středisko pro řešení sporů z investic – vede seznam smírčích soudců a seznam rozhodců (každý stát jmenuje do každého seznamu 4 osoby) 

- účelem tohoto střediska je usnadňovat smírčí nebo rozhodčí řešení sporů z investic

- aby byla dána soudní pravomoc Střediska musí být splněny určité podmínky: 

- musí se jednat o právní spor, který vzniká přímo z investic mezi smluvním státem a občanem jiného smluvního státu a strany sporu s tím písemně souhlasí

- spor může být projednán ve smírčím nebo rozhodčím řízení

- smírčí řízení se koná před Smírčí komisí a končí dosažením dohody mezi stranami nebo vypracováním zprány o tom, že taková dohoda není možná

- rozhodčí řízení je zahájeno na základě písemné žádosti (ta obsahuje informace o sporných záležitostech, označení stran a jejich souhlas)

- sporné strany tedy nemusí uzavírat žádnou rozhodčí smlouvu, ale musí vyslovit s rozhodčím řízení souhlas

- generální tajemník žádost zaregistruje a je zřízen rozhodčí soud (skládá se z jednoho rozhodce nebo jakéhokoliv lichého počtu rozhodců)

- v případě, že žádost podává FO nebo PO, může si smluvní stát klást požadavek, aby nejprve FO nebo PO vyčerpala místní správní nebo soudní postupy

- smluvní státy se zavázaly, že neposkytnou diplomatickou ochranu v případě sporu, o kterém se jejich občan dohodl, že bude předložen rozhodčímu řízení dle úmluvy

-  v případě, že se strany nedohodly na počtu rozhodců a způsobu jejich jmenování, bude se rozhodčí soud skládat ze 3 rozhodců (každá strana vybere jednoho a na třetím se dohodnou) 

- rozhodčí soud rozhodne spor v souladu s pravidly, na kterých se dohodly (můžou se i dohodnout, že spor bude rozhodnut podle zásady ex aequo et bono (zásada spravedlnosti) – není-li dohody, tak soud rozhodne podle práva státu, který je stranou sporu a podle použitelných předpisů mezinárodního práva

- rozhoduje se většinou hlasů a rozhodčí nález je vydán písemně a obsahuje odůvodnění

- každá ze stran může požádat o výklad generálního tajemníka

- rozhodčí nález je pro strany závazný, musí být vydán písemně a nelze proti němu užít opravných prostředků s výjimkou těch, které jsou uvedeny v Úmluvě ( výklad, přezkoumání a zrušení rozhodčího nálezu) 

- výklad zpravidla provádí Rozhodčí soud, který nález vydal

- o přezkoumání se požádá v případě zjištění nových skutečností, které rozhodujícím způsobem ovlivňují rozhodčí nález

- o zrušení mohou strany požádat nebyl-li rozhodčí soud řádně vytvořen, překročil svoji pravomoc, došlo k závažnému porušení procesních pravidel apod.

- výkon rozhodčího nálezu se řídí zákony státu, na jehož území se výkon žádá

Z přednášky

- obrátit se na soud kde investice

- diplomatická ochrana - stát přebírá nároky svých občanů – spor mezi 2 státy

- podmínky diplomatické ochrany:

1) poškozená osoba je  v době vzniku škody a uplatnění nároku příslušníkem ochraňujícího státu (při dvojím občanství nemůže ji jeden stát bránit proti tomu druhému)

    - u PO se posuzuje sídlo, či podle jakého právního řádu byla zřízena

2) vyčerpají se všechny domácí opravné prostředky

3) clean hands – osoba nesmí zavdat příčinu k tomu, aby pak mohla vytknout porušení práva

- arbitrážní doložky – rozhodčí řízení ad hoc

- Úmluva – viz výše
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Za zahraniční investici lze považovat majetkovou hodnotu investovanou osobou jednoho státu na území druhého státu, která je povolená právním řádem, když tato hodnota může mít povahu:

· Hmotného aktiva (majetek, nemovitosti).

· Finančního aktiva (cenné papíry, finanční investice, likvidní prostředky, vklad na účtech).

· Smluvní práva (hypotéka, zástava, autorské práva, patenty, licence, průmyslová práva).

· Práva vyplývající ze zákona nebo rozhodnutí příslušného orgánu (stavební povolení, veřejnoprávní licence atd.).

Společná vlastnost je, že uvedené hodnoty mají ekonomicky využitelnou hodnotu a zpravidla jsou též schopny přinášet zisk.

Smluvní státy podporují zahraniční investice (růst mezinárodního obchodu, růst nabídky, zvýšení konkurence, větší výběr zboží pro spotřebitele atd.) a vytvářejí podmínky pro investory. Důležité zásady jsou zejména:

· Rovnoprávné zacházení (nestrannost, nerušenost neodůvodněnými a diskriminačními opatřeními).

· Poskytování účinných opatření k uplatňování nároků a prosazování práv (přístup k soudům a jiným orgánům státu) včetně přístupu k opravným prostředkům.

· Vyvlastnění nebo omezení vlastnického práva je možné je na základě zákona a ve veřejném zájmu, který není možno uplatnit jinak, za náhradu odpovídající vyvlastněné hodnotě, převoditelnou v cizí měně do zahraničí.

Mezinárodní investiční spory jsou spory z investic, ke kterým dochází v souvislosti s investování osoby z jednoho státu na území druhého státu a mohou se týkat zejm. (i) sporů o vyvlastnění, (ii) sporů o znárodnění nebo neumožnění volného převodu kapitálu či výnosů do zahraničí, (iii) diskriminačního zacházení, (iv) znehodnocení či snížení hodnoty investice. Investice jsou chráněny smlouvami o ochraně a podpoře investic, ale v podstatě na národní úrovni i vnitrostátním právem. 

Řešení sporů z mezinárodních investic je specifické v tom, že se nejedná o spor dvou soukromoprávních subjektů, ale o spor soukromoprávního subjektu (investora) a státu, když stát nevystupuje jako soukromá osoba, ale jako nositel veřejné moci, protože zásahem (nebo naopak nečinností) této moci došlo ke znehodnocení nebo snížení hodnoty soukromé investice z jiného státu nebo porušení jiného chráněného jevu. Sporu by měla přecházet snaha o smírné a přátelské řešení vzniklé situace, pokud dojde ke sporu, lze je řešit pomocí (i) diplomatických jednání, (ii) ad hoc rozhodčího řízení, (iii) řízení pomocí stálého rozhodčího soudu. Prameny řešení sporů:

· Úmluva o řešení sporů z investic mezi státy a občany druhých států, Washington 1965 – zřízeno Mezinárodní středisko pro řešení sporů z investic (ICSID), smírčí nebo rozhodčí řízení, pravomoc na základě písemného podvolení se Mezinárodnímu středisku, podmínkou řízení je, aby žalobce vyčerpal všechny místní správní nebo soudní postupy, rozhodování podle zvoleného práva, případně podle kolizního práva nebo equity, písemný rozhodčí nález, možnost přezkoumání.

· Dvoustranné úmluvy o ochraně a podpoře investic – obsahují postup pro řešení sporu mezi jednou smluvní stranou a investorem druhé smluvní strany (zpravidla vytvářejí ad hoc rozhodčí orgány), někdy se řídí rozhodčími pravidly UNCITRAL.

Rozhodčímu řešení sporu by měla předcházet snaha o smírné a přátelské řešení vzniklého sporu, případně řízení před smírčí komisí.

27. UZNÁNÍ A VÝKON CIZÍCH ROZHODČÍCH NÁLEZŮ
- k přednostem rozhodčího řízení patří snazší uznávání  a vykonávání rozhodčích nálezů v druhých  státech než soudních rozhodnutích 

- podle smluvní teorie se rozhodčí nález pokládá za bezprostřední účinek rozhodčí smlouvy, její pokračování a naplnění. Má-li strana, která uspěla nárok proti podlehnuvší straně na plnění, je třeba k vynucení tohoto plnění soudního uplatnění tohoto nároku. K prohlášení vykonatelnosti je třeba soudního rozhodnutí. Není důvod pro rozdílné zacházení s tuzemskými a cizími rozhodčími nálezy. 

- Podle tzv. rozsudkové teorie se vychází z toho, že rozhodčí řízení má kontradiktorní povahu; Rozhodci vykonávají skutečnou rozhodovací moc, která je jim svěřena zákonem připouštějícím rozhodčí řízení. K ní se přiklání český právní řád. Není třeba dalšího soudního rozhodnutí jako potvrzení vykonatelnosti

1) úprava v ČR 
- cizí rozhodčí nález je rozhodčí nález vydaný v cizím státě, v tuzemsku bude uznán a vykonán jako tuzemský rozhodčí nález je-li zaručena vzájemnost (stačí materiální vzájemnost - stačí, že se ve státě české rozhodčí nálezy skutečně uznávají anebo pokud k takovému případu ještě nedošlo, že cizí stát ve svých předpisech nebo soudní praxi postupuje tak, že jsou cizí rozhodčí nálezy uznávány a vykonávány)

- uznání nebo výkon cizího rozhodčího nálezu bude odepřen:

a) RN není dle práva státu, v němž byl vydán, pravomocný nebo vykonatelný

b) RN je stižen vadou, pro kterou se lze domáhat zrušení rozhodčího tuzemského nálezu

c) RN odporuje veřejnému pořádku

- uznání cizího rozhodčího nálezu se nevyslovuje rozhodnutím, ale uzná se tím, že se k němu přihlédne, jako by šlo o český rozhodčí nález

- výkonem se rozumí přinucení povinné osoby splnit povinnosti stanovené rozhodčím nálezem 

- výkon cizího rozhodčího nálezu je třeba vždy odůvodnit

- při rozhodování o uznání a nařízení výkon nelze nález přezkoumávat ve věci samé

- česká osoba může požádat o výkon rozhodčího nálezu vydaného v tuzemsku jak doma, tak v zahraničí.

- v tuzemsku je to možné, jen když tu zahraniční osoba má nějaký majetek - předměty hmotné povahy, způsobilé být předmětem výkonu - i pohledávky. Příslušnost soudu se určuje podle místa majetku.

- v případě, že zahraniční osoba nemá v tuzemsku žádný majetek, musí se přistoupit k výkonu rozhodčího nálezu v zahraničí. Vykonatelnost tuzemského rozhodčího nálezu v zahraničí záleží na úpravě mezinárodní smlouvy - nejdůležitější je New Yorská úmluva z r. 1958.

2) úprava v mezinárodních smlouvách – podle MPS
Úprava v dvoustranných smlouvách

- ČR je vázána dvoustrannými mezinárodními smlouvami o právní pomoci a výkonu soudních rozhodnutí, které se někdy vztahují i na rozhodčí nálezy

- principem uznávání a výkonu nálezů v těchto MS je, že jsou uznávány a vykonávány za stejných podmínek jako soudní rozhodnutí smluvních států

- jestliže by česká osoba žádala výkon nálezu ve státě, který vázán některou takovou smlouvou, musela by předložit nález vyhovující podmínkám průkazu jeho pravosti - originál, potvrzení o právní moci a vykonatelnosti a ověřený překlad daných písemností. 

Úprava  v mnohostranných smlouvách

Newyorská úmluva o uznání a výkonu cizích rozhodčích nálezů

- nahrazuje  dřívější Ženevskou úmluvu ( ŽU)
- pokrok je v tom, že se nevyžaduje, aby účastníci byli příslušníky smluvních států

- ČR použila možnosti výhrady, podle níž použije NU jen pro uznání a výkon rozhodčích nálezů vydaných na území jiného smluvního státu. Na rozhodčí nálezy vydané na území nesmluvních států použije NU jen v rozsahu, v němž tyto státy poskytují reciproční zacházení (tj. za podmínky vzájemnosti). 

- podle NU je nutno sepsat rozhodčí smlouvu písemně, tím se liší od ŽU. 

- soudy smluvních států jsou povinny, bude-li u nich podána žaloba ve věci, o níž strany uzavřely rozhodčí smlouvu, odkázat strany na rozhodčí řízení k žádosti jedné z nich, ledaže rozhodčí smlouva je neplatná, neúčinná nebo nezpůsobilá k použití. 

- uznání a výkon rozhodčích nálezů 

- při uznávání  platí předpisy země, kde se o výkon žádá. Přičemž nesmí být stanoveny tíživější podmínky. Je nutné předložit rozhodčí nález a rozhodčí smlouvu s překladem.

- Důvody pro odepření uznání a výkonu podle NU se v podstatě shodují s důvody odepření uznání a výkonu cizích rozhodčích nálezů podle §39 ZRŘ. 

- důvod pro odepření uznání a výkonu musí prokázat strana, proti níž je nález uplatňován, a musí o odepření požádat.

- musí jít o některý z těchto důvodů:

a) strany rozhodčí smlouvy byly podle zákona, který se na ně vztahuje nezpůsobilé k jednání, nebo rozhodčí smlouva není platná podle práva, kterému ji strany podrobili, nebo v nedostatku odkazu v tomto směru podle práva státu, kde byl nález vydán; nebo

b) strana, proti níž je nález uplatňován, nebyla řádně vyrozuměna o ustanovení rozhodce nebo o rozhodčím řízení nebo nemohla z jakýchkoliv jiných důvodů uplatnit své požadavky; nebo

c) nález se týká sporu, pro který nebyla uzavřena rozhodčí smlouva, nebo který není v mezích rozhodčí doložky, nebo nález obsahuje rozhodnutí přesahující dosah rozhodčí smlouvy; mohou-li však být části rozhodčího nálezu ve věcech podrobených rozhodčímu řízení odděleny od části nálezu jednající o věcech, které mu nejsou podrobeny, ta část nálezu, která obsahuje rozhodnutí ve věcech podrobených rozhodčímu řízení, může být uznána a vykonána; nebo

d) složení rozhodčího soudu nebo rozhodčího řízení nebylo v souladu s ujednáním stran, nebo nebylo-li takového ujednání, nebylo v souladu se zákony státu, kde se rozhodčí řízení konalo, nebo

e) nález se dosud nestal pro strany závazným nebo byl zrušen nebo jeho výkon byl odložen příslušným orgánem státu, v němž nebo podle jehož právního řádu byl vydán

- kromě odepření uznání a výkonu z těchto důvodů, může být uznání a výkon rozhodčího nálezu odepřen, jestliže příslušný orgán státu, v němž se žádá o uznání a výkon zjistí, že 

- předmět sporu nemůže být předmětem rozhodčího řízení podle práva tohoto státu; 

-  uznání nebo výkon rozhodčího nálezu by byl v rozporu s veřejným pořádkem tohoto 

státu

- výkon nemusí vždy provádět justiční orgány, v některých státech tato pravomoc může být svěřena i soukromým osobám

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Cizím rozhodčím nálezem je rozhodčí nález vydaný v jiném státě, což je jediným kritériem (§ 38 ZRŘ). Může být vydán i českými rozhodci, není podstatné ani to, podle jakého hmotného práva rozhodce postupoval, důležité je místo vydání. Český právní řád přiznává rozhodčímu nálezu účinky pravomocného soudního rozhodnutí, tzn., přiklání se k rozsudkové teorii rozhodčího nálezu (naproti tomu stojí smluvní teorie, která považuje rozhodčí nález za bezprostřední účinek smlouvy).

Uznání a výkon cizích rozhodčích nálezů podle ZRŘ:

· Uznáním znamená, že se cizímu rozhodčímu nálezu přičítají stejné právní účinky, jako by šlo o tuzemský rozhodčí nález, výkonem se má na mysli donucení povinného ke splnění povinnosti, která je mu stanovena v rozhodčím nálezu. Rozhodčí nálezy vydané v cizím státě budou v tuzemsku uznány a vykonány, je-li zaručena vzájemnost. Nebude však uznán, pokud:

(i) Není podle práva státu, v němž byl vydán, pravomocný nebo vykonatelný.

(ii) Rozhodčí nález je stižen vadou, které mají za následek zrušení rozhodčího nálezu soudem, je-li podán příslušný návrh, tj. byl vydán ve věci, kde nelze uzavřít platnou rozhodčí smlouvu, rozhodčí smlouva je neplatná nebo byla zrušena, ve věci se účastnil nepovolaný nebo nezpůsobilý rozhodce, rozhodčí nález nebyl usnesen požadovanou většinou, straně nebyla poskytnuta možnost věc před rozhodci projednat, rozhodčí nález odsuzuje k plnění nemožnému či nedovolenému, existují důvody, pro které lze v OSŘ žádat obnovu řízení.

(iii) Rozhodčí nález odporuje veřejnému pořádku.

Uznání cizího rozhodčího nálezu se nevyslovuje zvláštním rozhodnutím, cizí rozhodčí nález se uznává tím, že se k němu přihlédne. Výkon cizího rozhodčího nálezu nařídí předseda příslušného okresního soudu po vykonání šetření dle OSŘ, rozhodnutí o nařízení výkonu je třeba vždy odůvodnit.

Uznání a výkon cizích rozhodčích nálezů podle mezinárodních smluv:

· Mezinárodní smlouvy neobsahují pojem vzájemnosti, vůle uznávat a vykonávat rozhodčí nálezy je dána uzavřením příslušné smlouvy. V úvahu připadají především smlouvy o právní pomoci nebo úmluvy o uznání a výkonu cizích rozhodčích nálezů (New York, 1958 nebo Ženeva, 1927). 

Výkon rozhodčího nálezu nemusí vždy provádět justiční orgány, v některých státech může být svěřen i soukromým osobám (vykonavatelé, exekutoři atd.).

28. PRÁVO MEZINÁRODNÍHO OBCHODU, POJEM, PŘEDMĚT A PRAMENY
a) Zvláštní právní normy upravující právní vztahy v mezinárodním obchodu

Právo mezinárodního obchodu upravuje hospodářské styky a další, které vznikají při uskutečňování mezinárodního obchodu. Protože vztahy v mezinárodním obchodu mají určité zvláštnosti oproti vnitrostátnímu obchodu, je nutné do jejich úpravy zapojit i mezinárodní právo.

! Normy upravující mezinárodní obchodní styk netvoří samostatné právní odvětví. Čerpají z různých právních odvětví práva vnitrostátního i mezinárodního.

 Z vnitrostátní úpravy např. do práva správního – výkon státní správy ve styku s cizinou

    do práva finančního – daně, poplatky, cla, 

    vedle norem práva veřejného mají pro mezinárodní obchod a mezinárodní    hospodářský styk význam některé normy soukromoprávní – občanský i obchodní zákoník

              V mezinárodním právu to jsou normy obsažené v mezinárodních smlouvách.

              V současnosti mohou být tyto normy obsaženy také v přímo použitelných právních předpisech Evropských společenství. 

b) Povaha práva mezinárodního obchodu, jeho vymezení a předmět

Protože právní normy upravující mezinárodní obchod jsou různé povahy i různého původu, není možno je považovat za  samostatné právní odvětví. Přesto jsou určitým způsobem spojeny - podílejí se na úpravě právních vztahů v mezinárodním obchodu.

Právem mezinárodního obchodu (jeho předmětem) se rozumí účelově uspořádaný  soubor právních norem z různých právních odvětví a různého původu, které spojuje jejich společný účel – upravovat právní vztahy vznikající při  uskutečňování mezinárodního obchodu a mezinárodního hospodářského styku.

Oblasti úpravy ‑ výměna zboží a služeb, mezinárodní přeprava zboží, mezinárodní  platební styk, investice v zahraničí, licence, know-how, vědeckotechnická spolupráce, celní problematika a otázky   poplatkové.

c) Systém práva mezinárodního obchodu, třídění jeho norem

Význam systému práva mezinárodního obchodu

Systematika norem mezinárodního práva je důležitá hlavně z důvodu jejich značné pestrosti a nepřehlednosti. Zabývá se smyslem úpravy, jejích základů, orientaci a získání schopnosti využít těchto poznatků při aplikaci na konkrétní případ – vystihnout všechny jeho souvislosti, vyhledat správné právní normy, zjistit jejich obsah a správně je vykládat a použít.

Třídění norem práva mezinárodního obchodu

1. Normy jejichž funkcí je upravovat organizaci a třídění mezinárodních hospodářských styků – vytvářejí prostor pro uskutečňování vlastních vztahů mezi jednotlivými podnikatelskými subjekty. Stát jimi zasahuje do vzniku a uskutečňování soukromoprávních vztahů mezi subjekty, a sleduje veřejný zájem na dosažení určitých cílů. Jde o veřejnoprávní normy – hospodářské právo pro mezinárodní obchodní styk.

2. Normy soukromoprávní, obsahující zvláštní hmotněprávní úpravu soukromoprávních vztahů v mezinárodním obchodním styku :

normy upravující zvláštnosti těchto vztahů – př. hlava III. obchodního zákoníku (zvl.ustanovení pro závazkové vztahy v mezinárodním obchodu 

normy určené jen pro určité skupiny právních vztahů v mezinárodním obchodním styk – přímé normy, které se použijí teprve, pokud se na základě kolizní normy použije právní řád, jehož jsou součástí

3. Normy procesní upravující řízení ve věcech mezinárodního obchodního styku – rozhodování sporů, pravomoc, uznání v výkon cizích rozhodnutí, rozhodčí řízení a výkon cizích nálezů, mezinárodní účinky konkursního a vyrovnávacího řízení.

Co odlišuje mezinárodněprávní a soukromoprávní úroveň vztahů v mezinárodních obchodních a hospodářských stycích


1. subjekty – mezinárodněprávní – stát, mezinárodní organizace vládní povahy



      - soukromoprávní – fyzické a právnické osoby, stát


2. způsob úpravy – mezinárodněprávní – mezinárodní smlouvy, mezinárodní obyčej

                                         - soukromoprávní – přímý a kolizní způsob

                                         - prameny obou – mezinárodní smlouvy, vnitrostátní předpisy, mezinárodní obchodní zvyklosti, formulářové smlouvy, doložky a další podmínky  

3. řešení sporů – mezinárodněprávní – diplomatická jednání, arbitrážní řízení,           mezinárodní soudní dvůr v Haagu




       - soukromoprávní – jednání stran, soudní a rozhodčí jednání


Mezi subjekty mezinárodněprávní a  soukromoprávní úrovně vznikají tzv. diagonální vztahy – např.  německý stát, česká fyzická osoba.  Vznikají přitom tzv. diagonální smlouvy – není jednotný názor, zda  jsou mezinárodněprávní či soukromoprávní. Jde o vztah sui generis. Strany si mohou určit rozhodné právo, pokud to neučiní, bude se smlouva řídit právem státu, který je účastníkem smlouvy. Řešení sporů z těchto smluv je problematické a řeší se jednáním stran. Pokud selže nastávají problémy – soud strany soukromoprávní – problém s imunitami, které má každý stát; je možná mezinárodní obchodní arbitráž – Úmluva o řešení sporů z investic mezi státy a občany jiných států – Washingtonská úmluva.

Základní způsoby úpravy právních vztahů vznikajících v mezinárodním obchodním a hospodářském styku 

a) v důsledku existence mezinárodního prvku, má soukromoprávní vztah v mezinárodním obchodním styku spojení s více než jedním právním řádem 

· pro řešení určité sporné otázky se tedy vybere, resp. určí jeden z nich jako rozhodný pro daný právní vztah

· toto určení se provádí podle zvl.právních norem, které obsahují kritéria pro určení rozhodného právního řádu 

· tyto normy se označují jako kolizní normy => a proto se tento způsob označuje jako kolizní způsob, popř.kolizní metoda úpravy soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem

b) připouští se zvl.právní úprava, která spočívá ve zvláštních hmotněprávních normách, jejichž předmětem úpravy jsou určité skupiny vztahů v mezinárodním obchodním styku 

· tyto normy vytvářejí obvykle státy mezinárodními smlouvami, z nichž jim vznikne mezinárodněprávní povinnost uvést tyto normy do svých právních řádů 

· takto se stanou součástí právního řádu smluvního státu a jsou obecně závazné, přičemž právní řády sml.států stanoví jejich přednostní použití před normami vnitrostátního původu 

· tyto normy obsahují samy věcnou úpravu práv a povinností účastníků soukromoprávního vztahu v mezinárodním obchodním styku 

· upravují tento vztah na rozdíl od kolizních norem přímo a bezprostředně

· označují se tedy jako normy přímé a způsob úpravy jimi prováděny jako přímý způsob, popř. přímá metoda úpravy soukromoprávních vztahů s mezinárodním prvkem 

· s přímými normami se setkáváme až v současnosti, mezinárodní obchodní praxe si již dříve vytvořila urč.prostředky, které obsahovaly věcnou úpravu práv a povinností účastníků vztahu a na základě smluvního ujednání účastníků se jich použije

· k těmto prostředkům patří: mezinárodní obchodní zvyklosti, mezinárodně obchodně používané ustálené obchodní výrazy, doložky, termíny a zkratky, obchodní podmínky a formulářové (vzorové) smlouvy

· právní řády přiznávají účinky uvedeným prostředkům dvojím způsobem

a) obvykle se účastníkům poskytuje smluvní volnost, což znamená, že si smluvně upraví svá vzájemná práva a povinnosti odchylně od dispozitivních právních norem (samozřejmě, že nesmí překročit meze stanovené kogentními normami) a v rámci této sml.volnosti mohou účastníci odkázat na dané prostředky

b) konkrétní právní řád může sám upravit závaznost úpravy vyplývající z uvedených prostředků, aniž by bylo třeba smluvního vyjádření účastníků 

· český právní řád stanoví v §1(2), že nelze-li někt.otázky řešit podle obchodní zákoníku, poté ani dle obč.z., tak se posoudí podle obchodních zvyklostí, a není-li jich, tak podle zásad, na kterých obch.z. stojí

· v souvislosti s § 264 (1) – se při určení PaP ze závazkového vztahu přihlíží i k obchodním zvyklostem zachovávaným obecně v příslušném obchodním odvětví, pokud nejsou v rozporu s obsahem smlouvy nebo se zákonem

· ustanovení § 730 rozšiřuje § 264 i na obchodní zvyklosti obecně zachovávané v mezinárodním obchodu v příslušném obchodním odvětví 

Z uvedených ustanovení vyplývá, že v případě použití českého práva se PaP účastníků soukromoprávního vztahu v mezinárodním obchodním styku řídí v tomto pořadí:

1.) kogentními normami

2.) smluvním ujednáním účastníků (tzn., že i obchodními zvyklostmi, pokud na ně odkázali)

3.) dispozitivními normami

4.) obchodními zvyklostmi obecně zachovávanými, pokud nejsou v rozporu se smlouvou či zákonem

pozn. Používání obch.zvyklostí upravuje i Vídeňská úmluva, která je pro ČR závazná a má přednost jak před ustanoveními ZMPS, tak před ustanoveními obch.zákoníku. Podle jejího čl.9(1) jsou strany vázány jakoukoli zvyklostí, na které se dohodly, a praxí, kterou mezi sebou zavedly. Z tohoto vyplývá, že obch.zvyklost má přednost před ustanoveními jednotlivých článků Vídeňské úmluvy. 

Vztah jednotlivých způsobů úprav (kolizní a přímá metoda)

· tento vztah je ovlivněn povahou pramenů kolizních a přímých norem -> pramenem kolizních norem jsou právní předpisy, zákony vnitrostátního původu a pramenem přímých norem jsou především mezinárodní smlouvy 

· ale bez ohledu na počet svých norem a rozsah svého uplatnění má přímá metoda vůči kolizní metodě povahu zvláštní, speciální metody => kolizní metoda je tedy metodou obecnou = podpůrnou => použije se tam, kde metoda přímá selhává 

· pomocí kolizní normy se určí právní řád, jehož normy upravují otázky v souboru přímých norem neupravené => tento právní řád se pak označuje jako subsidiární statut

PRAMENY ČESKÉHO PRÁVA MEZINÁRODNÍHO OBCHODU

Vztahy vznikající v mezinárodní obchodní a hospodářské spolupráci jsou regulovány právními normami:

1. mezinárodními – vztahy vznikající mezi subjekty mezinárodního práva – mezi státy a mezinárodními vládními organizacemi

a) mezinárodní smlouvy – smlouvy kontraktuální upravující konkrétní jednání mezinárodně právních subjektů

b) mezinárodněprávní obyčej – je to soubor pravidel mezinárodního práva veřejného, která vznikla v praxi mezinárodních vztahů a která jejich subjekty dodržují

2. soukromoprávními – vznikají mezi soukromoprávními subjekty – právnickými a fyzickými osobami různých států

a) mezinárodní smlouvy

b) vnitrostátní právní předpisy

c) další instrumenty – mezinárodní obchodní zvyklosti, vzorové smlouvy, dodací podmínky

Každý stát má své prameny, které nejsou totožné, protože každý stát je vázán jinými smlouvami a má jiné vnitrostátní předpisy.

Mezinárodní smlouvy

Lze je dělit z mnoha hledisek: 

a)  na dvoustranné a mnohostranné s účastí ČR, regulující mezinárodní obchodní a hospodářské styky, unifikující hmotně právní a procesně právní normy.

b) Mezinárodní smlouvy regulující mezinárodní obchodní a hospodářské styky, Mezinárodní smlouvy unifikující hmotněprávní normy, Mezinárodní smlouvy unifikující procesněprávní normy

· Mezinárodní smlouvy regulující mezinárodní obchodní a hospodářské styky

Tyto smlouvy stanoví rámec, ve kterém se subjekty pohybují. Mají veřejnoprávní chrakter. Patří sem hlavně obchodní smlouvy.

· obchodní smlouvy – Dohoda o obchodu a hospodářské spoluprácí s Brazílií

· obchodní dohody – Obchodní dohoda s Vietnamem

· platební dohody – Dohoda se Slovenskem o dalším postupu při vyrovnávání salda clearingových účtů a vyrovnání pohledávek a závazků subjektů obou republik

· protokoly o výměně zboží – Protokol s Ruskem o dodávkách ropy z Ruské federace do ČR

· smlouvy o vzájemné podpoře a ochraně investic – Dohoda s Estonskem o podpoře a vzájemné ochraně investic

· smlouvy o zamezení dvojího zdanění – Smlouva s Izraelem o zamezení dvojího zdanění v oboru daní z příjmu

· smlouvy o hospodářské a vědeckotechnické spolupráci – Dohoda s Portugalskem o hospodářské, průmyslové a vědeckotechnické spolupráci

· smlouvy o společenské výstavbě objektů – Smlouva mezi ČSFR a Maďarskem o výstavbě a provozu Soustavy vodních děl Gabčíkovo-Nagymaros

· smlouvy o ostatních oblastech spolupráce – Dohoda s Irskem o mezinárodní silniční nákladní dopravě

· celní úmluvy – Všeobecná dohoda o clech a obchodu  (GATT), Úmluva o společném tranzitním režimu mezi zeměmi Evropského sdružení volného obchodu (ESVO)  a EHS, Smlouva se SRN o vzájemné pomoci celních správ

· smlouvy regulující provádění obchodních vztahů -  Dohoda o zřízení Světové obchodní organizace (WTO), Evropská dohoda zakládající přidružení mezi ČR a Evropskými společenstvími a jejich členskými státy, Středoevropská dohoda o volném obchodu mezi ČR, Maďarskem, Polskem a Slovenskem, Smlouva se Slovenskem o vytvoření celní unie

· Mezinárodní smlouvy unifikující hmotněprávní normy

· kupní smlouvy – Úmluva OSN o mezinárodní koupi zboží

· mezinárodní přeprava – Úmluva o mezinárodní železniční přepravě, Úmluva o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční dopravě, Úmluva o sjednocení některých pravidel o mezinárodní letecké dopravě, Úmluva OSN o námořní přepravě zboží

· nehmotné statky – Pařížská úmluva na ochranu průmyslového vlastnictví

· Mezinárodní smlouvy unifikující procesněprávní normy

· procesní=soudní  – Smlouva s Rumunskem o právní pomoci v občanských věcech

· v oblasti rozhodčího řízení – Evropská úmluva o mezinárodní obchodní arbitráži – 1961, Úmluva o uznání výkonu cizích rozhodčích nálezů - 1958

Předpisy Evropských společenství

· po vstupu ČR do EU můžeme úpravu mez.obchodu nalézt jak v primárních,tak v sekundárních aktech 

· přičemž tím nejdůležitějším primárním aktem je SES

· v oblasti soukromoprávní je dnes nejdůležitější smlouva Římská úmluva, kterou brzy nahradí nařízení Řím I. 

· vybraná judikatura ESD v oblasti volného pohybu osob a zboží

Vnitrostátní předpisy

Každý stát si vytváří právní předpisy pro všechny obchodní a hospodářské vztahy včetně vztahů uskutečňovaných v mezinárodním obchodu. Lze je rozdělit na:

a) Normy regulující mezinárodní obchodní a hospodářské styky v zájmu státu

· oblast správního práva – zák. o nakládání s některými druhy zboží a technologií a o jejich kontrole; zák. o zahraničním obchodu s vojenským materiálem; zák. o ochraně ozónové vrstvy Země; zák. o ochraně hospodářské soutěže; zák. o prodeji a vývozu předmětů kulturní hodnoty

· oblast finančního práva – devizový zák., celní zákon, obchodní zákoník, živnostenský zákon

b) Normy upravující soukromoprávní vztahy

· obchodní zákoník – 513/1991 Sb., který do 1.1.1992 nahradil hospodářský zákoník a zákoník mezinárodního obchodu

· zák. směnečný a šekový

· zák. o mezinárodním právu soukromém a procesním – 97/163 Sb.

c) Normy  procesní

· občanský soudní řád – obsahuje ustanovení  o zrušení rozhodčí smlouvy nebo rozhodčího nálezu a o příslušnosti českých soudů k projednávání sporů z mezinárodního obchodu před obchodními soudy

· zák. 216/1994 Sb. o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů

· Řád rozhodčího soudu při Hospodářské komoře ČR

· zák. o konkursu a vyrovnání

Prostředky vytvořené praxí mezinárodního obchodu

Tyto prostředky nejsou obecně závaznými právními normami, nejsou vynutitelné, ale vytvářejí právní úpravu pouze mezi smluvními stranami, v případě, že je učiní součástí své smlouvy. Mají překlenout rozdíly mezi jednotlivými právními řády.

Mezinárodní obchodní zvyklosti

Vyvinuly se postupně v jednotlivých obchodních odvětvích. Uplatňují se v konkrétním právním poměru, jestliže se na ně strany výslovně odvolaly, nebo když z okolností případu vyplývá, že je měly na mysli při uzavírání konkrétní smlouvy. 

Podle § 730 ObZ se k nim přihlíží v případě, že nejsou v rozporu s obsahem smlouvy nebo se zákonem.

V Úmluvě OSN o mezinárodní koupi zboží je stanovena vyvratitelná domněnka, že pokud není dohodnuté jinak,  má se za to, že se strany nepřímo dohodly, že na smlouvu nebo na její uzavírání má být použita zvyklost, kterou obě strany znaly nebo měly znát, a která je v mezinárodním obchodu v široké míře známa stranám smlouvy téhož druhu v příslušném obchodním odvětví a zpravidla je jimi dodržována.

Zvyklosti se dělí na komoditní (určování jakosti a množství zboží), platební a burzovní.

Formulářové smlouvy

Velké obchodní firmy často vytvářejí pro uzavírání obchodních smluv vlastní formuláře, které obsahují standardní smluvní ustanovení a před uzavřením obchodu se pouze doplní údaje do příslušných ustanovení smlouvy. Na rubu jsou další údaje jako dodací, všeobecné a platební podmínky.

Tyto podmínky jsou samozřejmě výhodné pro danou firmu, není ale možné vytvoření jen jednostranně výhodných podmínek. Pokud má firma monopol, nezbývá než podepsat i to. 

Obchodní podmínky EHK OSN a FIDIC

Evropská komise OSN vytvořila všeobecné podmínky dodávek a typové kontrakty pro obchod s určitým druhem zboží – mají doporučující povahu a teprve po včlenění do smlouvy jsou pro smluvní str. závazné. Všeobecné obchodní podmínky jsou předem zpracované standardizované texty termínů s údaji, které lze užít pro neurčité množství podobných operací. Typový kontrakt má podobu formulářové smlouvy.

Obchodní podmínky tvořené FIDIC-jsou pro oblast mezinárodních dodávek investic, doporučující povaha ( smlouva o dílo –včleněny)

Dodací podmínky

Jsou to doložky, které účastnici činí součástí svých závazkových smluv.

Nejznámějšími a nejpoužívanějšími jsou INCOTERMS (International Commercial Terms) – jejich účelem je stanovení souboru mezinárodních pravidel pro výklad nejvíce používaných obchodních doložek. Smluvní strany totiž většinou neznají obchodní zvyklosti ve státech smluvních partnerů, z čehož vyplývá mnoho sporů. Mezinárodní obchodní komora v Paříži vydala v r. 1936 „Soubor mezinárodních pravidel pro výklad dodacích doložek“ Poslední změna byla v r. 1990. Pokud smluvní partneři chtějí používat tato pravidla, musí v kupních smlouvách výslovně uvést, že se řídí podmínkami „INCOTERMS 1990“.

Nejsou závazné žádnou mezinárodní smlouvou a neplatí ani jako mezinárodní obchodní zvyklosti. Závazné jsou až na základě ujednání stran. Neobsahují přechod vlastnického práva.

INCOTERMS 1990 obsahují 13 doložek – doložky odebrání, dodání, pro jakýkoli druh dopravy nebo jen pro námořní…

EXW – ze závodu…ujednané místo (EX works … named place) znamená, že prodávající splní svou povinnost dodávky, jestliže dá kupujícímu zboží k dispozici ve svém závodě. Prodávající není zvláště odpovědný za nakládku ani za proclení.

Povinnosti prodávajícího :

· dodat zboží podle podmínek

· zajistit balení

· oznámit kupujícímu, kdy a kde mu zboží dodá

· nést náklady spojené s nutnou kontrolou zboží

· nést nebezpečí a náklady dokud zboží nepředá

· poskytnout kupujícímu na jeho žádost, nebezpečí a náklady pomoc při obstarávání vývozních licencí a jiných úředních povolení potřebných pro vývoz

Povinnosti kupujícího :

· převzít zboží, jakmile mu je dáno k dispozici

· obstarat si vývozní licence…

· zaplatit

· nést náklady a nebezpečí od okamžiku, kdy mu zboží bylo dáno k dispozici

· platit  poplatky náklady při obstarávání dokladů

· nést veškeré celní poplatky

DDU – s dodáním clo neplaceno …ujednané místo určení (Delivered Duty Unpaid …named place of destination) je doložka znamenající, že prodávající splní svou povinnost, jakmile dá zboží k dispozici na ujednaném místě v zemi dovozu. Prodávající nese všechny náklady a nebezpečí spojené s dodáním zboží s výjimkou cla, daní a jiných úředních poplatků placených při dovozu, jakož i nákladů a nebezpečí spojených s vyřízením celního odbavení.

Povinnosti prodávajícího :

· dodat zboží podle podmínek

· sjednat na vlastní náklady přepravní smlouvu do ujednaného místa určení

· obstarat na vlastní náklady vývozní licenci nebo jiné potřebné úřední povolení pro vývoz

· oznámit včas kupujícímu odeslání zboží

· nést nebezpečí a náklady spojené se zbožím do okamžiku dodání

· obstarat obvyklé balení zboží a zaplatit náklady kontrolních úkonů

Povinnosti kupujícího :

· převzít zboží a zaplatit

· obstarat na vlastní náklady vývozní licenci nebo jiné potřebné úřední povolení pro dovoz

· nést nebezpečí a náklady spojené se zbožím od okamžiku dodání

· oznámit včas dobu a místo převzetí

Lex mercatoria – právo mezinárodních obchodních transakcí –transnacionální právo

Je koncepcí obsahující myšlenku existence zvláštního a samostatného systému norem, upravujícího vztahy vznikající v mezinárodním obchodním styku. Je nezávislé na národním i mezinárodním právu. Existuje tak jako třetí právní systém. 

UNIFIKACE PRÁVA MEZINÁRODNÍHO OBCHODU

Sjednocování je činnost státu, která se snaží o vytvoření jednotného textu právních norem, upravujících soukromoprávní vztahy v mezinárodním obchodním styku, a jeho transformace do právních řádů unifikujících státu na základě jejich mezinárodně právního závazku.

Unifikací není harmonizace – sbližování, ne vytvoření stejného předpisu.

! K unifikaci dochází většinou sjednáním mezinárodní smlouvy obsahující unifikující text. Dvoustrannou unifikaci můžeme vidět u norem kolizních a norem mezinárodního procesního práva obsažených ve dvoustranných smlouvách o právní pomoci.

2 způsoby unifikace

a) přímá => právní úprava je ve všech smluvních státech stejná = plná unifikace

b) nepřímá => stát si na základě vzorového mezinárodního dokumentu vezme, co bude potřebovat = částečná

Podílí se na ní Mezinárodní ústav pro sjednocení soukromého práva v Římě – UNIDROIT, Haagská konference mezinárodního práva soukromého a Komise OSN pro právo mezinárodního obchodu – UNCITRAL. 

UNIDROIT se zabývá sjednocováním úpravy soukromoprávních vztahů cestou unifikace kolizních norem.

Haagská konference se zabývá sjednocením norem kolizních a práva procesního. Jejími úmluvami je ČR vázána – Úmluva o doručování soudních a mimosoudních písemností v cizině ve věcech občanských a obchodních - 1965.

Komise OSN pro právo mezinárodního obchodu – UNCITRAL

Komise byla zřízena usnesením Valného shromáždění OSN v r. 1996 aby urychlila proces unifikace a odstranila právní překážky v mezinárodním styku.

Její činnost je zaměřena na unifikaci hmotněprávních norem v oblasti mezinárodního obchodu. Zakládá mezinárodní úmluvy, ustanovuje vzorové smlouvy, jednotné právní normy – slouží jako vzorové zákony, právní příručky, doporučení pro vlády ohledně přípravy nových právních textů…

Nejefektivnější je unifikace prostřednictvím mezinárodních smluv, které jsou transformovány do vnitrostátních právních předpisů. Vypracovala např. Úmluvu OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží.

Jednotné zákony

Jde o formu přibližující se unifikaci prostřednictvím mezinárodních smluv. Jednotný zákon je obsažen v mezinárodní smlouvě, ze které vyplývá pro stát závazek učinit ho součástí svého vnitrostátního práva – musí být přijat jako zákon. Např. Jednotné haagské zákony o uzavírání smluv o mezinárodní koupi zboží.

Vzorové zákony UNCITRAL

Nejsou to jednotné zákony. Představují text dokumentů, ze kterých členské státy OSN vycházejí při tvorbě vlastních vnitrostátních právních předpisů. Státy tu nepřebírají závazek transformovat daný zákon do svých právních řádů. Vzorové zákony jen usnadňují legislativní práce. Např. Vzorový zákon UNCITRAL o mezinárodní arbitráži – 1985. Vychází z něj i náš zák. o rozhodčím řízení.

V rámci činnosti UNIDROIT byl v roce 1994 vypracován dokument “Zásady mezinárodních obchodních  smluv UNIDROIT“ – ucelený soubor zásad, který obsahuje obecná pravidla pro úpravu smluv v oblasti mezinárodního obch. styku (uzavírání smluv, platnosti, nesplnění sml. povinností…) Tyto zásady se užijí, pokud se strany dohodly, že se jimi budou řídit.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Předmětem úpravy mezinárodního obchodu jsou mezinárodní obchodní vztahy, resp. jejich právní režim, a řešení sporů, zejm. v oblasti mezinárodní obchodní arbitráže. Právo mezinárodního obchodu upravuje soukromoprávní vztahy, do těchto vztahů však zasahují státy v postavení suverénů, které vytvářejí rámec (regulace), a to formou:

· Mezinárodních smluv (volný obchod, unie, tvorba mezinárodních organizací, platební systém, WTO, EU atd.).

· Unifikované úpravy – Vídeňská úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (koupě mezi stranami, která mají místo podnikání v různých státech, nejužší vztah, subsidiárně sídlo, není rozhodná příslušnost).

· Právní úpravou vztahů v oblasti mezinárodního obchodního styku (ObchZ – všeobecné podmínky, formuláře atd.), zasahuje sem i celá řada předpisů veřejného práva.

Právní úprava mezinárodního obchodního styku se liší od oblasti vnitrostátní (otázka autonomie vůle v oblasti kolizního práva vede k vyloučení celého právního řádu, způsoby řešení sporů). Právo mezinárodního obchodu netvoří samostatné právní odvětví, čerpá z různých právních odvětví práva vnitrostátního i mezinárodního, které spojuje účel – upravovat právní vztahy vznikající v mezinárodním obchodě. V úpravě regulace vztahů existuje přímá i kolizní metoda, za prameny lze považovat:

· Prameny soukromoprávní povahy:

(i) Unifikované přímé normy – Vídeňská úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (1980) – obchodní zvyklost, která je součástí smlouvy, má přednost před VÚ, Úmluva OSN o promlčení při mezinárodní koupi zboží (1974), Protokol doplňující Úmluvu OSN o promlčení při mezinárodní koupi zboží (1980), Smlouvy v oblasti mezinárodní přepravy zboží, smlouvy a úmluvy regulující mezinárodní obchodní a platební dohody atd.

(ii) Kolizní normy (použijí se při neexistenci unifikované úpravy) – Úmluva o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy, Nařízení Řím I, kolizní normy vnitrostátního práva (ZMPS).

· Normy upravující řešení sporů v mezinárodním obchodním styku (procesní normy):

(i) Mezinárodní smlouvy upravující mezinárodní obchodní arbitráž (Evropská úmluva o mezinárodní obchodní arbitráži, 1961, Newyorská úmluva o uznání a výkonu cizích rozhodčích nálezů, 1958).

(ii) Úmluva o pravomoci a výkonu rozsudků v občanských a obchodních věcech, 1968, Nařízení Brusel I, Luganská úmluva, 1968.

(iii) Procesní normy vnitrostátního původu ZMPS, ZRŘ, OSŘ, Insolvenční zákon atd.

· Jiné normy a organizace omezující smluvní svobodu stran (především normy mezinárodního práva veřejného a normy vnitrostátního veřejného práva):

(i) Dohoda o zřízení Světové obchodní organizace WTO, 1994.

(ii) Smlouvy Evropských společenství.

(iii) Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj OECD, 1949.

(iv) Mezinárodní měnový fond MMF, 1944.

(v) Mezinárodní banka pro obnovu a rozvoj, 1944.

(vi) Smlouvy o mezinárodní ochraně a podpoře investic včetně řešení sporů z investic.

(vii) Smlouvy o zamezení dvojího zdanění.

(viii) Vnitrostátní normy (devizové, měnové, protimonopolní, konkurzní, cenopapírové atd.)

· Specielní prameny (nestátní prostředky vytvářené praxí):

(i) Mezinárodní obchodní zvyklosti, vykládací pravidla (INCOTERMS), formulářové smlouvy, ustálené obchodní výrazy, doložky, termíny, rozhodovací praxe, zásady mezinárodních obchodních smluv (UNCITRAL, UNIDROIT), lex mercantoria. Lex mercantoria obsahuje myšlenku existence zvláštního a samostatného systému norem nezávislého na národních právních řádech i na právu mezinárodním – nejednotný názor.

Režimu závazků v oblasti mezinárodního obchodního styku je tak charakteristická hierarchická struktura (i) mezinárodní smlouva, (ii) kogentní ustanovení zákona, (iii) dispozitivní ustanovení účastníků, (iv) dispozitivní normy, (v) obchodní zvyklosti.

29. INTEGRACE STÁTU DO MEZINÁRODNÍCH OBCHODNÍCH A HOSPODÁŘSKÝCH STYKŮ
Obecně:

Organizace a řízení mezinárodního obchodního styku je prováděna:

a) státní regulací mez.obchod. a hosp. styků

b) regulací mezinárodními smlouvami

c) regulací právními předpisy Evropských společenství 

d) regulací vnitrostátními předpisy

Státní regulace

· Do r. 1990 byl u nás tzv. stání monopol zahraničního obchodu. Stát řídil direktivními zásahy veškeré vztahy při uskutečňování obchodních a  hospodářských styků se zahraničím, určoval co a odkud se bude dovážet, za jakou cenu… Tyto kontakty mohly navazovat jen právnické osoby.

· Podle současné úpravy může se zahraničím podnikat kterákoli česká fyzická nebo právnická osoba, která vykonává podnikatelskou činnost.

Regulace vstupu českých osob do vztahů vznikajících v mezinárodním obchodním styku může být obsažena v mezinárodních smlouvách, které jsou pro ČR závazné, nebo v českých právních předpisech, které ale musí odpovídat závazkům vyplývajícím pro ČR z platných mezinárodních smluv.

Českou ekonomiku je ale stejně nutné chránit před nepříznivými vlivy pomocí různých nástrojů :

a) regulace tarifní – nástroje, kterými se stanoví určité sazby poplatků a cel, které platí při vývozu a dovozu

b) regulace netarifní – např. vydávání povolení k vývozu a dovozu, povolení k obchodování s určitými materiály

Regulace mezinárodními smlouvami

· Mohou to být smlouvy mnohostranné, které vytvářejí určitou organizační strukturu a podmínky hospodářské a obchodní spolupráce

· I dvoustranné – např. o volném obchodu, o vědeckotechnické spolupráci, o celní spolupráci, o zamezení dvojího zdanění…

Mnohostranné mezinárodní smlouvy
· nejdůležitější pro ČR . SES, jejíž ustanovení zajišťují volný pohyb zboží 

· dle čl. 28 a 29 jsou zakázána množstevní omezení dovozu a vývozu, jakož i opatření s rovnocenným účinkem 

· čl.30 stanoví výjimky z uvedeného zákazu, jsou-li odůvodnění veřejnou mravností či veřejným pořádkem…

· další důležitá MS pro ČR - Dohoda o zřízení Světové obchodní organizace – WTO – 1995, která  má představovat komplexní systém pro rozvoj mezinárodního obchodu. 

· Úmluva o zjednodušení formalit ve zbožovém styku mezi Evropským hospodářským společenstvím a zeměmi Evropského sdružení volného obchodu – ESVO - 1996. Tato úmluva zavedla jednotný administrativní doklad pro všechny celní režimy při dovozu i vývozu i pro společný tranzitní režim.

Dvoustranné mezinárodní smlouvy

Smlouvy o volném obchodu odstraňují překážky obchodu jako je clo, vývozní nebo dovozí poplatky, různá množstevní omezení…

Mezinárodní obchodí smlouvy obsahují mezinárodněprávní podmínky pro vzájemné vztahy vytvářející rámec vlastních hospodářských styků. Obsahují i doložky upravující postavení osob jednoho státu ne území druhého. Může jít o doložku reciproční, národní nebo nejvyšších výhod.  Jsou uzavírány na delší časové období.


Jsou to i ujednání o konkrétní výměně zboží v určitém časovém období – kontingentní listiny stanoví konkrétní druh zboží, které je ve stanoveném limitu uvolněno.

Mezinárodní obchodní dohody – ujednání o konkrétní výměně zboží v určitém časovém období. Jsou uzavírány v rámci mezinárodních smluv v tzv. kontigentních listinách.
Obecný rámec společné spolupráce může být vytvořen i politickými smlouvami o vzájemných vztazích – např. Smlouvy o přátelských vztazích a spolupráci s Ruskem – vytváření příznivých ekonomických, finančních a právních podmínek pro hospodářskou činnost.

Účelem smluv o hospodářské a vědeckotechnické spolupráci je poskytování pomoci spočívající v předávání výsledků vědy, jejich zavádění do výroby, předávání výrobních a technických zkušeností – Dohody o vědeckotechnické spolupráci s Čínou.

Předmětem smluv o vzájemné podpoře a ochraně investic je stanovení způsobu ochrany investic investorů jednoho státu na území druhého.

Celní úmluvy se snaží dosáhnout vzájemně výhodného snižování cel a jiných překážek ve vzájemném obchodu. Nejdůležitější je Všeobecná dohoda o clech a obchodu – GATT. Vzájemný obchod se má uskutečňovat bez diskriminace a smluvní státy jsou při uplatňování cel a poplatků vázány doložkou nejvyšších výhod. Ochrana jen prostřednictvím celních tarifů.

Cílem mezinárodních zbožových – surovinových – dohod je úprava mezi výrobními a spotřebními státy – výroba surovin s cílem vytvoření stability přijatelné pro výrobce i odběratele a zajištění si pravidelného zásobování za odpovídající ceny.

Smlouvy o zamezení dvojího zdanění rozdělují existující zdroje zdanění osob mezi smluvní státy tak, že stanoví, který ze smluvních států je oprávněn požadovat placení daně z určitého zdroje příjmu. Může být přiznáno státu bydliště nebo sídla příjemce nebo stát zdroje příjmu. 

Regulace právními předpisy Evropských společenství

-> i přes deklarovaný volný pohyb zboží jsou některé otázky upraveny předpisy ES -> př.různá nařízení Rady

Regulace vnitrostátními právními předpisy

Podle kompetenčního zákona 2/1969 Sb. o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy náleží do kompetence Min. průmyslu a obchodu zahraniční obchod a podpora exportu, koordinace zahraničně obchodní politiky ČR ve vztahu k jednotlivým státům a vykonávání činnosti spojené s uplatňováním licenčního režimu v oblasti hospodářských styků se zahraničím.

Jsou možné dvě odlišné koncepce :

a) svoboda zahraničního obchodu – obchodování je možné, pokud to není výslovně zakázáno

b) zákaz zahraničního obchodu – obchodování se zahraničím je možné, pokud je výslovně povoleno

I v současnosti platí některá ustanovení zák. 42/1980 Sb. o hospodářských stycích se zahraničím. Tento zákon obsahuje úpravu zřizování a zrušení podniků zahraničního obchodu, zřizování speciálních a smíšených komor.

Důležitý je § 56/1 tohoto zákona :

K ochraně důležitých obchodně politických nebo jiných důležitých zájmů ČR nebo k zabezpečení plnění mezinárodních závazků může Min. hospodářství obecně závazným právním předpisem provádění zahraničně hospodářských činností nebo průvoz zboží územím ČR 

a) omezit nebo zakázat;

b) vázat na splnění určitých podmínek vč. udělení úředního povolení nebo předložení stanovených dokladů

Na základě tohoto ustanovení je možné dovážet zemní plyn jen uceleným velmi vysokotlakým plynovodním přepravním systémem vybaveným předávacími a měřícími stanicemi. 

Dovoz a vývoz tzv. kontrolovaného zboží 

Upravuje zák. 21/1997 Sb. o kontrole vývozu a dovozu zboží a technologií podléhajících ... . Tenhle zák. je účinný od 27.2.1997. 

Vývozce musí mít povolení - licenci Min. průmyslu a obchodu.

a) individuální licence - je nutné písemné rozhodnutí Min. průmyslu a obchodu na dovoz či průvoz stanoveného druhu zboží na základě smluvního vztahu se zahraničním partnerem. Licence se uděluje na základě této předložené smlouvy.


b) individuální otevřená licence - vydává se zpravidla na  určité období


c) všeobecná licence - je udělena předem neurčitému dovozci nebo vývozci. Ten může za neurčitých podmínek dovést nebo vyvézt, aniž by musel žádat speciální povolení. Uděluje se jen na základě registrace Min. průmyslu a obchodu - to může některé osoby vyloučit z užívání této licence.

Obchodování s vojenským materiálem

Tuto problematiku upravuje zák. 38/1994 Sb. o zahraničním obchodu s vojenským materiálem. Obchodovat s ním může jen právnická osoba se sídlem na území ČR a jen na základě povolení vydaného Min. průmyslu a obchodu po souhlasném vyjádření Min. zahraničních věcí, Min. obrany a Min. vnitra. 

Obchodem s vojenským materiálem je vývoz vojenského do zahraničí, jakož i plnění závazků vůči zahraničním osobám a přijímání plnění od zahraničních osob, jejichž předmětem je vojenský materiál.

Vojenským materiálem jsou výrobky, jejich součásti a náhradní díly zkonstruované pro použití v ozbrojených silách, bezpečnostních sborech a službách nebo jsou hromadně užívány k zabezpečení obrany a bezpečnosti státu, a stroje a zařízení upravené pro vojenské použití. Seznam je uveden v příloze k vyhlášce provádějící tento zákon.
Podmínky vydání povolení !!!:

1.  základní jmění právnické osoby není více než z 49% tvořeno vklady pocházejícími od zahraničních osob

2.  členové statutárního orgánu právnické osoby dosáhli 21 let, jsou občané ČR, mají zde trvalý pobyt, jsou způsobilí k právním úkonům, bezúhonní, spolehliví ve vztahu k předmětu podnikání se zřetelem na ochranu života, zdraví, majetkových a jiných práv osob a zájmů státu

3.  obchod s vojenským materiálem bude prováděn právnickou osobou vlastním jménem a na vlastní účet

4.  finanční zajištění obchodu právnickou osobou je dostatečné vzhledem k jeho předpokládanému rozsahu

V žádosti musí být uvedeno obchodní jméno a sídlo právnické osoby; jméno, trvalý pobyt a rodné číslo statutárních orgánů, IČO, předmět podnikání a specifikace vojenského materiálu s teritoriálním zaměřením obchodu a požadovaná platnost povolení. Musí být doložena výpisem z obchodního rejstříku, doklady o vkladech zakladatelů, o státním občanství, trvalému pobytu a výpisy z trestních rejstříků statutárních orgánů a prokuristů.

Min. o ní rozhodne do 60-ti dnů od doručení. Proti tomu není možné podat rozklad.

Obchodovat s vojenským materiálem lez nejdříve od zápisu tohoto předmětu podnikání do obchodního rejstříku. Povolení je nepřenosné - nepřechází na právního nástupce.

K tomu, aby mohla právnická osoba s povolením obchodovat s vojenským materiálem je musí mít licenci. Obchodování je možné jen v rozsahu a za podmínek stanovených licencí. O udělení licence je nutné požádat pro každou smlouvu. 

Písemná žádost o udělení licence se předkládá po písemném projevu vůle zahraničního smluvního partnera za účelem uzavření smlouvy v oblasti obchodu s konkrétním druhem a množstvím vojenského materiálu. Nebo po vyzvání k předložení nabídky v rámci mezinárodní veřejné soutěže.

Min. rozhoduje do 60-ti dnů od doručení žádosti. Při udělení žádosti je právnická osoba povinna informovat Min. průmyslu a obchodu o využívání licence. Originál licence, jejíž platnost skončila nebo by splněn účel, pro který byla vydána, musí být vrácen ministerstvu.

Porušením těchto předpisů je spáchán trestný čin „porušování předpisů o zahraničním obchodu s vojenským materiálem“ - § 124d - 124f TZ s pokutou do 30 000 000,- Kč.

Zákon 86/1995 Sb. o ochraně ozónové vrstvy země

Upravuje povinnosti fyzických a právnických osob oprávněných k podnikání, které zacházení s látkami poškozujícími nebo ohrožujícími ozónovou vrstvu Země nebo s výrobky, které takové látky obsahují.  

Zacházením s látkami nebo výrobky se rozumí jejich výroba, dovoz, vývoz, skladování, sběr, recyklace a zneškodňování.

Podnikatel s nimi může zacházet jen na základě povolení Min. životního prostředí, kde mohou být stanoveny i podmínky. Stanoví se hraniční přechod, přes který se látky a výrobky budou  převážet. Povolení se vydává max. na jeden  kalendářní rok.

Min. životního prostředí stanoví max. celkové roční množství těchto látek, které mohou být u nás vyrobeny nebo k nám dovezeny.

V případě porušení tohoto zákona může Česká inspekce životního prostředí udělit pokutu do      1 000 000,- Kč.

Zák. 19/1997 Sb. o některých opatřeních souvisejících se zákazem chemických zbraní

Upravuje dovoz a chemických zbraní  ČR a jejich průvoz přes naše území. Je odrazem mezinárodní smlouvy. 

Dělení chemických látek :

a) vysoce nebezpečné látky - dovážet je může jen držitel licence, který je z členských států úmluvy a jen ke stanoveným účelům. Držitelem licence u nás může být je právnická osoba s sídlem na území ČR. Musí mít odpovědného zástupce staršího 21-ti let, s trvalým pobytem v ČR, způsobilým k právním úkonům s vysokoškolským vzděláním nebo středním chemickým. Licence může být udělena jen jedné osobě.

b) nebezpečné látky - dovážet i vyvážet je může fyzická i právnická osoba. Tuto skutečnost je nutné oznámit Min. průmyslu a obchodu. Je možno obchodovat jen se členy Úmluvy.

c) méně nebezpečné látky - dovážet i vyvážet je může fyzická i právnická osoba. Při jejich vývozu do státu, který není členem dohody musí mít prohlášení, že to bude jen za mírovým účelem. Od určitého množství je ohlašovací povinnost Min. průmyslu a obchodu.

Zák. 18/1997 Sb. o mírovém využívání jaderné energie - atomový zákon

Upravuje podmínky dovozu a vývozu jaderného materiálu. Je stanoven zákaz dovozu radioaktivního odpadu do ČR s výjimkou jeho dalšího zpracování. 

Státní úřad pro jadernou bezpečnost stanoví, podmínky :

a)  fyzická osoba - musí být způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, starší 21 let, nebo musí mít takového odpovědného zástupce

b)  právnická osoba - musí mít statutárního zástupce staršího 21-ti let, způsobilého, bezúhonného a aspoň jednoho odborně způsobilého

Zákon č. 98/2000 Sb. o provádění mezinárodních sankcí k udržování míru a bezpečnosti dává vládě ČR pravomoc vydávat opatření…

Zák. na ochranu před dovozem dumpingových výrobků 152/1997 Sb.

Fyzické a právnická osoba se sídlem v ČR může dát  Min. průmyslu a obchodu podnět k šetření, zda došlo k dovozu dumpingových výrobků do ČR, musí složit kauci 100 000,- Kč.

Dumpingový výrobek je takový, jehož vývozní cena je nižší než normální hodnota obdobného výrobku v zemi, odkud se dováží.

Pokud se ukáže, že podnět byl oprávněný, zahájí se antidumpingové řízení. Jeho zahájení je oznámeno v obchodním věstníku. Ministerstvo průmyslu a obchodu mže uložit tzv. prozatímní clo, než definitivně rozhodne nebo může přistoupit na závazek dovozce, že přestane zboží dovážet nebo zvýší jeho cenu. 

Jestliže se později ukáže, že výrobek byl skutečně dumpingový, uloží se dumpingové clo.

zák.191/1999Sb., o opatření týkajících se dovozu, vývozu a zpětného vývozu zboží porušujícího některá práva k duševnímu vlastnictví a o změně některých zákonů stanoví podmínky, za nichž celní úřad přijme opatření , má-li podezření, že jde o padělek nebo nedovolenou napodobeninu zboží. Padělkem – se rozumí zboží včetně jeho obalu, na němž je bez souhlasu majitele ochranné známky všeobecně známé umístěno označení stejné nebo zaměnitelné s ochrannou známkou zboží, které poškozuje práva majitele ochr. zn.
Česká značka shody

zákon 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů – dovozci jsou povinni uvádět na tuzemský trh jen bezpečné výrobky po posouzení shody jejich vlastností s požadavky pro bezpečnost výrobků stanovených tímto zákonem, technickými předpisy. Dovozce je povinen před uvedením výrobku na trh vydat písemné prohlášení o shodě.

Vývoz předmětů kulturní hodnoty

Tyto předměty lze vyvážet na základě zák. 71/1994 Sb. o prodeji a vývozu předmětů kulturní hodnoty jen pokud jsou doloženy osvědčením, že nejsou prohlášeny za kulturní památku, ani nejsou součástí souboru prohlášeného za kulturní památku. Seznam předmětů kulturní hodnoty je v příloze tohoto zákona.

Osvědčení vydávají na základě žádosti muzea, galerie, archivy, knihovny a organizace památkové péče zřizované státem. Seznam a obory jsou stanoveny v opatření Min. kultury.

Osoba, která hodlá vyvézt předmět kulturní hodnoty, musí předložit jedno vyhotovení osvědčení celnímu úřadu, jedno vyhotovení vždy doprovází předmět.

Při vývozu bez osvědčení může Min. kultury uložit pokutu až do 5 000 000,- Kč a při zvlášť závažném porušení předpisů i propadnutí věci.

Zákaz obchodování s určitými státy

Každý stát může kromě obchodování s určitými věcmi zakázat i obchodní styky s určitým státem.


Dříve bylo zakázáno obchodování s Jugoslávií, Irákem a Kuvajtem.

Dnes je platný zák. 78/1997 S. o opatřeních ve vztahu k Lybii - je v něm stanoven zákaz operací s kapitálem a finančními zdroji, které jsou pod kontrolou Lybie. Fyzické ani právnické osoby nesní poskytovat Lybii finanční zdroje, ani do ní vyvážet komodity pro ropný průmysl. 

Celní předpisy

Clo je prostředkem státu k regulaci vývozu a dovozu zboží. Jde o dávku, kterou státní orgán vybírá za zboží, které překračuje státní hranici. Je upraveno v celním zákoně 13/1993 Sb.

Nárok státu vzniká okamžikem, kdy je zboží pod celní kontrolou. Vyměřuje se podle předpisů platných v tento den.

Je možné vytvářet svobodná celní pásma uvnitř státu, která slouží k uskladňování zboží, které bude dále zpracováno. 

Druhy cel podle celního zákona:

a)  dovozní clo - clo vybírané při dovozu zboží. Podlého mu všechno dovážené zboží, mimo toho, které je v celním sazebníku výslovně označeno za zboží bez cla.

b)  vývozní clo  - clo vybírané při vývozu zboží. Podléhá mu vyvážené zboží jen pokud to celní sazebník stanoví.

c)  smluvní clo - clo dohodnuté na základě mezinárodní smlouvy.

d)  odvetné clo - přirážky k celním sazbám, zavedení zvláštního cla na zboží, které jinak clu nepodléhá, protože stát, ze kterého se dováží diskriminuje v hospodářských vztazích českou republiku.

Další druhy nejsou uvedeny v celním zákoně :

e)  antidumpingové clo - vybírané na dovážené zboží, kdy je zahraniční zboží dováženo do tuzemska za cenu nižší než je obvyklá cena konkurenčního zboží v tuzemsku, v případě, že by dovoz mohl způsobit ohrožení domácí výroby.

f)  vyrovnávací clo - clo vybírané za účelem vyrovnání subvence, která byla poskytnuta na výrobu, výrob nebo dovoz

Celní kontrolu - prohlídka zboží, kontrola dokladů, písemností dopravních a průvodních listin provádění celní orgány. Fyzické osoby u nichž se provádí musí strpět nezbytné úkony a poskytnou nezbytnou součinnost.

Devizové předpisy

Devizový zákon umožňuje každému tuzemci smluvně se zavazovat vůči cizozemci v české nebo cizí měně. Tuzemec má povinnost převádět v zahraničí nabyté peněžní prostředky v české nebo cizí měně do tuzemska, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději do 30-ti dnů, ode dne, kdy nabyl, dozvěděl se o tom nebo se o tom dozvědět mohl.

Tuzemec může požádat o zřízení nebo vedení účtu v zahraničí v české nebo cizí měně jen s devizovým povolením. Devizový styk se zahraničím musí být prováděn jen prostřednictvím oprávněných míst.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Vedle mezinárodních organizací působících na základě mezinárodních smluv uzavřených státy zasahují státy do vztahů vznikajících v mezinárodním obchodním styku dalšími mezinárodními smlouvami zavazující tyto státy a též vnitrostátními právními předpisy.

Úprava v mezinárodních smlouvách (mnohostranných, jednostranných):

· Smlouvy o integračních uskupeních (zóny volného obchodu, celní unie, vnitřní trh, hospodářská a měnová unie) – nejvýznamnější SES – vnitřní trh, společné politiky.
· Další mezinárodní smlouvy regulující mezinárodní obchod (politické smlouvy o vzájemných vztazích, obchodní smlouvy a dohody, smlouvy o vědeckotechnické spolupráci, smlouvy o vzájemné podpoře a ochraně investic, surovinové a zbožové dohody, smlouvy o zamezení dvojího zdanění, celní úmluvy atd.).

· Rozhodnutí příslušného mezinárodního orgánu – sankce Rady bezpečnosti OSN atd.

· Společné postoje, společné akce nebo jiná opatření na základě Smlouvy o Evropské unii.

· Z přímo použitelných předpisů Evropských společenství (Nařízení).

Úprava ve vnitrostátních předpisech:

· Zejm. normy správního a finančního práva (zákony sloužící k regulaci vývozu a dovozu a zákazu vývozu a dovozu určitého zboží, devizové předpisy, celní a daňové předpisy, bezpečnostní předpisy, ekologické předpisy, zdravotní a hygienické předpisy, předpisy regulující režim předmětů kulturní hodnoty atd., možný speciální povolovací či licenční režim nebo režim osvědčení).

· Normy trestního práva a další normy práva veřejného.

Na úrovni ES, společný trh, volný pohyb zboží a společná obchodní politika (čl. IX SES), zásada asimilace a jednoty, cíle kontrola kvantity dovozu, maximalizace kvantity vývozu, dodržení shodných podmínek, nástroje (i) cla, (ii) kvóty, (iii) oblasti zvláštní regulace, (iv) ochranná opatření.

30. PRÁVNÍ PODMÍNKY PODNIKÁNÍ ZAHRANIČNÍCH OSOB V ČR
Podnikání = soustavná činnost prováděná podnikatelem samostatně, vlastním jménem a na vlastní odpovědnost za účelem dosažení zisku = §2(1) 

Podnikatel § 2(2) obch.z. = osoba zapsaná v obch.rejstříku




  osoba, která podniká na základě živnost.oprávnění




  os., která podniká na základě jiného než živ.oprávnění podle zvl.předpisů




  os., která provozuje zemědělskou výrobu a je zapsána do evidence podle zvl.předpisů

· v této oblasti se používá zřídkakdy pojem cizinec . § 1/3 zák. o pobytu cizinců na území ČR: „Každý, kdo podle zákonů ČR není jejím občanem.“

· v oblasti podnikání se používají pojmy „česká osoba“ – právnická osoba se sídlem a fyzická osoba s bydlištěm na území ČR a „zahraniční osoba“ – fyzická osoba s bydlištěm nebo právnická osoba se sídlem mimo území ČR - § 21/2 ObZ.

· ZMPS vychází z národního režimu – rovného postavení cizinců a českých občanův osobních a majetkových poměrech - § 32/. § 21/1 ObZ. stanoví, že zahraniční osoby mohou v tuzemsku podnikat za stejných podmínek a ve stejném rozsahu jako české osoby, pokud ze zákona nevyplývá něco  jiného.

Zahraniční osoba musí být vždy zapsána do obchodního rejstříku.

Možnosti podnikání cizinců v tuzemsku= formy podnikání zahraničních osob v ČR

1) Účast na podnikání bez založení právnické osoby

Jde o závazkový vztah založený smlouvou o sdružení, o tichém společenství… Zahraniční osoby mohou s českými osobami vytvářet účelová sdružení (konsorcia) s cílem podnikání. Přichází v úvahu aplikace jiného než českého práva.

Sdružení vznikají většinou na základě smlouvy a nemá právní subjektivitu. Jeho účastnící jsou povinni vyvíjet činnost k dosažení konkrétního hospodářského účelu, jenž je výslovně uveden v zakládací smlouvě. Účastníci mohou poskytnout i nepeněžité vklady a mohou kdykoli vystoupit. Za závazky ručí společně a nerozdílně celým svým majetkem.

Smlouvou o tichém společenství  (§ 673 – 681 ObchZ) nevzniká nový subjekt, jde jen o závazkový vztah mezi společníkem a podnikatelem. Smlouva musí být písemná. Podstatnými náležitostmi smlouvy jsou určení vkladu společníka a určení části zisku vyplývající z podílu na výsledku podnikání. Povinnosti vůči třetím osobám vznikají jen podnikateli.

Smlouvou o obchodním zastoupení se obchodní zástupce zavazuje dlouhodobě pro zastoupeného vyvíjet činnost směřující k uzavírání určitého druhu smluv. 

2) Podnikání podle živnostenského zákona

Podle § 5/2 ŽZ může zahraniční osoba v tuzemsku provozovat živnost za stejných podmínek a ve stejném rozsahu jako česká osoba, pokud ze zákona nevyplývá něco jiného. Po novele 214/2006 musí ustanovit odpovědného zástupce jen podnikatel, který nesplňuje zvl.podmínky provozování živnosti podle §7 ŽZ (nemá-li zahraniční osoba v tuzemsku pobyt). Oprávnění zahraniční osoby podnikat na území ČR jí vzniká ke dni zápisu do obchodního rejstříku. 

3) Podnikání podle zákona o advokacii 


Podle §2 z. o advokacii, jsou na území ČR oprávněni poskytovat právní služby advokáti a evropští advokáti. Usazený evropský advokát se zapisuje do seznamu evropských advokátů, který je veden Českou advokátní komorou. 

4) Podnikání podle obchodního zákoníku

Základní podmínka - §21(4) Obch.z. – zápis do českého obchodního rejstříku. Výjimky z této povinnosti pak stanoví § 21(5) Obch.z.  (neplatí pro čl.státy EU…)

a) Založení PO, majetková účast v právnické osobě

Nejčastější formou vstupu zahraničního kapitálu do ČR je účast zahraničních osob na českých právnických osobách. Česká PO se zahraniční účastí, stejná práva a povinnosti jako české osoby. Může se podílet na založení, vstoupit do již založené společnosti nebo ji sama založit.  PO může být na území ČR založena pouze podle českého práva - § 24(2). Pro určité druhy podnikání se vyžaduje povolení Min. financí nebo ČNB – banky, pojišťovny, burzy, investiční fondy.

Právní způsobilost zahraničních osob zakládat právnické osoby u nás se řídí jejich osobním statutem – inkorporační zásada podle § 22 ObZ => řídí se právem, dle kterého byla založena. 

Zahraniční fyzické osoby mají způsobilost k právním úkonům řešenu jen v § 3 ZMPS – řídí se podle státu, jehož je příslušníkem nebo stačí, že je způsobilá u nás. Pokud by byla státním příslušníkem několika států, je rozhodující státní příslušnost nabytá naposledy..

Majetek zahraniční osoby související s podnikáním v tuzemsku a majetek právnické osoby se zahraniční majetkovou účastí může být v ČR vyvlastněn nebo vlastnické právo omezeno jen na základě zákona, ve veřejném zájmu, který není možno uspokojit jinak a za bezprodleně poskytnutou náhradu. 

Právnické osoby se zahraniční účastí mohou být založeny ve všech formách obchodních společností i jako družstvo. Může být založena  podle českého i zahraničního práva – rejstříkový soud tady musí posoudit, jestli byla platně založena podle příslušného práva. I když bude založena takto, bude česká a musí být zapsána v obchodním rejstříku.

b) Přemístění sídla zahraniční právnické osoby do ČR - § 26 ObZ

Platí zde určité podmínky – jde o PO založenou podle cizího práva za účelem podnikání, PO má své sídlo v zahraničí a přemístění umožňuje MS, která je pro ČR závazná  a byla vyhlášena ve Sbírce zákonů a MS. Je nutné, aby to bylo možné, podle státu, v němž má dosud sídlo, nebo podle kterého byla založena. I po přemístění se její vnitřní právní poměry budou řídit právem, podle kterého byla založena. Ručení za závazky nesmí být nižší než jak stanoví české právo pro tutéž nebo obdobnou formu právnické osoby. 

Přemístění je účinné ode dne zápisu do obchodního rejstříku.
Je možné, umožňuje-li tak MS nebo v případech, kdy tak je přípustné dle práva ES nebo zvláštního zákona, je účinné ode dne zápisu do obchodního rejstříku.
c) Zřízení obchodního zastoupení/organizační složky zahraniční osoby

Pro zajištění svých podnikatelských zájmů si může zvolit uzavření smlouvy o zprostředkování nebo o obchodním zastoupení a to s českou i zahraniční osobou, nebo přímo zřízení obchodního zastoupení.

Obchodním zastoupením je podle ObZ organizační složka zahraniční osoby, zřízená pro její hospodářskou činnost nebo pro podporu této činnosti na území ČR. Podle § 21/4 ObZ je nutné jen její zapsání do obchodního  rejstříku. To se od 1.2.2001 nevztahuje na fyzické osoby s bydlištěm v některém z členských států EU nebo v jiném státě tvořícím Evropský hospodářský prostor - § 21/5 ObZ.

Zápis do obchodního rejstříku neznamená vznik nového právního subjektu, tím i nadále zůstává zahraniční osoba. 

Organizační složka není právním subjektem ve smyslu českého práva. Její vedoucí jedná jménem zahraniční osoby.
d) Majetek zahraniční osoby související s podnikáním v ČR a majetek právnické osoby se zahraniční majetkovou účastí může být v ČR vyvlastněn nebo vlastnické právo omezeno jen na základě zákona a ve veřejném zájmu, který není možno uspokojit jinak, musí existovat opravný prostředek u soudu, musí být poskytnuta náhrada odpovídající plné hodnotě dotčeného majetku převoditelná do zahraničí v cizí měně.

Nabývání tuzemských nemovitostí zahraničními osobami - § 17 devizového zák.

Podle §17(1) mohou tuzemské zemědělské a lesní pozemky nabývat: 

· tuzemci s výjimkou osob v písmenu c)

· cizozemci s českým státním občanstvím 

· cizozemci s potvrzením o přechodném pobytu na území ČR občana EU, pokud jsou evidováni v evidenci zemědělských podnikatelů a jejich trvalý pobyt je alespoň 3roky

· ostatní cizozemci pouze: podle devizového zákona nabývat vlastnické právo k nemovitostem v tuzemsku, pokud zvláštní zákon nestanoví jinak, jen v taxativně stanovených případech :      

· děděním

· pro diplomatické zastoupení za podmínky vzájemnosti

· pokud si postavil stavbu na vlastním pozemku

Přísnější podmínka je stanovena v zákoně o půdě, cizozemec ji může nabýt jen přechodem, ne převodem

Zvláštními zákony se myslí zákony o privatizaci a zák. o zmínění následků některých majetkových křivd. Podle nich je to možné ještě:

· vydržením

· draží-li se opakovaně tatáž provozní jednotka

· při velké privatizaci mají cizinci rovné postavení s tuzemci

Cizozemec právnická osoba, která má v tuzemsku umístěn podnik nebo organizační složku podniku a je oprávněn v tuzemsku podnikat, může kromě dopadů uvedených v odstavci 1 § 17 nabývat vlastnické právo k nemovitostem v tuzemsku s výjimkou pozemků, které tvoří zemědělský půdní fond nebo do něj náleží a pozemků určených k plnění funkcí lesa.

31. SUBJEKTY MEZINÁRODNÍCH OBCHODNÍCH A HOSPODÁŘSKÝCH STYKŮ
· jako subjekty právních vztahů v mezinárodních obchodním a hospodářském styku mohou vystupovat osoby fyzické, právnické, stát a mezinárodní organizace

· nositeli mezinárodního prvku jsou subjekty z jiných států – výjimkou nejsou ani joint ventures (společné podniky s účastí více států) nebo mnohonárodní či nadnárodní sdružení osob

· kolizní normy určují rozhodné právo, kterým se řídí postavení subjektů. Právní řád upravující otázky týkající se právního postavení osoby se nazývá osobní statut.
a) Fyzické osoby

Obecně

· způsobilost fyzické osoby k právům a povinnostem i způsobilost k právním úkonům se podle § 3/1 ZMPS řídí právním řádem státu, jehož je osoba příslušníkem – kritérium státní příslušnosti – lex patriae

· pokud činí v ČR právní úkon cizinec, stačí, že je k úkonu způsobilý podle našeho práva - § 3/2 ZMPS
· chrání tuzemského obchodníka, který jedná s cizincem v dobré víře, že jeho partner je způsobilý k příslušnému úkonu. U nás není dobrá víra nutná. Naproti tomu Římská úmluva EHS o právu rozhodném pro závazkové poměry ze smluv podmiňuje aplikaci obdobné normy tím, že druhá strana nevěděla o nezpůsobilosti a to nikoli v důsledku své nedbalosti.

· postavení cizinců je upraveno i § 32 ZMPS, kde je stanoveno, že cizinci mají v oblasti svých osobních a majetkových práv, pokud není stanoveno jinak, stejná práva a povinnosti jako čeští státní občan

· ZMPS je postaven na národním režimu. Pokud ale cizí stát nakládá s českými státními občany jinak než s vlastními, může Min. zahraničí rozhodnut, že uvedené ustanovení se nepoužije – retorzní (odvetná) opatření – národní režim je suspendován.

· V procesním právu má způsobilost být účastníkem řízení ten, kdo má způsobilost k právům - § 19 OSŘ.

· U cizinců se bude řídit právem určeným podle kritéria státní příslušnosti - § 49 ZMPS.

Fyzická osoba jako podnikatel v mezinárodním obchodním styku

Podnikatelem je podle § 2 ObchZ :

a) osoba zapsaná v obchodním rejstříku

b) osoba podnikající na základě živnostenského zákona

c) osoba podnikající na základě oprávnění podle zvláštních zákonů

d) fyzická osoba provozující zemědělskou výroku zapsaná do evidence podle zvláštních předpisů

· Podle § 23 ObZ to jsou i zahraniční osoby, které mají právo podnikat v zahraničí.

· Česká fyzická osoba, která je podnikatelem a chce vyvíjet podnikatelskou činnost v zahraničí nemusí splňovat žádné zvláštní podmínky. 

! Pro způsobilost osoby k podnikání je rozhodným právní řád státu, na jehož území bude podnikatelská činnost vyvíjena

· tuto otázku může řešit i mezinárodní smlouva – např. Evropská dohoda o přidružení ČR k Evropským společenstvím 1993 – podle ní každý členský stát EU poskytne pro podnikání společností a státních občanů ČR zacházení ne méně příznivé, než je poskytováno jeho vlastním společnostem a občanům.

· Dnes tedy může vystupovat v zahraničněobchodních vztazích jakákoli osoba,která splňuje obecné podmínky požadované českým právem  pro podnikatelský subjekt v příslušném oboru podnikání
b) Právnické osoby 

· Právnické osoby se v mezinárodní obchodní praxi vyskytují nejčastěji. Jsou to umělé útvary vytvořené právem. U nás je vymezuje občanský zákoník – subjekty majetkově samostatné se samostatnou právní subjektivitou a určitou organizační strukturou - § 18 – 21 OZ.  Jsou jimi :

a) sdružení fyzických nebo právnických osob

b) účelová sdružení majetku

c) jednotky územní samosprávy

d) jiné subjekty o kterých to stanoví zákon – státní organizace

V mezinárodním obchodu to jsou nejčastěji obchodní společnosti a družstva - § 18/1/a OZ.

· Obchodní společnosti - § 56/1 ObZ - jsou právnické osoby založené za účelem podnikání, které jsou charakterizovány jako soukromoprávní sdružení osob ve stanovených formách - veřejná obchodní společnost, komanditní společnost, společnost s ručením omezeným, akciová společnost

· Družstvo je společenstvím neuzavřeného počtu osob  založené za účelem podnikání.

· Důležitou roli mohou hrát i společnosti, které nejsou právnickými osobami – s omezenou právní subjektivitou nebo bez ní -  podle našeho práva to je zejména sdružení podle občanského práva (societas iuris civilis) a tiché společenství.

· Např. Německo má veřejnou obchodní společnost  a komanditní společnost, které mají omezenou právní subjektivitou )my ne) – není subjektem práva, ale může nabývat práva a sjednávat závazky, žalovat u soudu a být žalována. 

· V angloamerickém právu to je např. partnership – není právnickou osobu, ale může vstupovat do závazků a být účastníkem řízení

České právo útvary s omezenou právní subjektivitou nezná, ale respektuje zahraniční útvary tohoto typu

· způsobilost, kterou má jiná než fyzická zahraniční osoba podle práva, podle něhož byla založena, má o podle českého práva - § 22 ObZ. Pojem jiná než fyzická zahraniční osoba je širší než právnická osoba.

Osobní statut právnických osoba a kritéria určování

-> Základní otázkou je určení statutu právnické osoby - kterým právním řádem, se řídí její vznik, její právní 

povaha, právní způsobilost, její vnitřní vztahy, její změna a zánik. K tomu se používají následující tři principy:

1. Princip inkorporační 

-> vychází z toho, že rozhodným právem je právní řád státu, podle něhož byla založena – obsahuje ho i naše právo - § 22ObZ.

-> právní způsobilost, kterou má podle práva svého založení má i u nás, tímto právním řádem se řídí i její vnitřní poměry a ručení členů nebo společníků za její závazky.

2. Princip sídla 

-> vychází z toho, že rozhodným je právní řád státu, na jehož území má právnická osoba či společnost své sídlo. Tím je místo, kde má svou hlavní správu, kde jsou umístěny její hlavní orgány, kde se nachází hlavní místo podnikání – rozhodující je sídlo faktické, ne statutární.

2. Princip kontroly 

-> určuje jako rozhodný právní řád státu, jehož příslušníci právnickou osobu či společnost  „kontrolují“ – např. státní příslušnost osob, které ji založili, jsou jejími členy nebo členy  jejího vedení.

· Od pojmu statut je nutno odlišovat pojem příslušnost právnické osoby podle § 21/2 ObZ – zahraniční osobou je fyzická osoba s bydlištěm nebo právnická osoba se sídlem mimo území ČR. 

· Kritériem tu je sídlo právnické osoby. Slouží k určení této osoby z hlediska cizineckého práva – v určitých otázkách mají zahraniční osoby jiný režim.

· Na otázky osobního statusu právnické osoby coby podnikatele se neužije § 3 ZMPS, ale platí pro ně § 22 ObZ.
· Podle osobního statutu se posuzuje převážná většina otázek – hlavně, jestli platně vznikla, zda má způsobilost… To je možné zjistit z obchodního rejstříku nebo jiné evidence. Podle něj se posuzuje i otázka kdo jedná za právnickou osobu – statutární orgán - § 22 ObZ. Pokud ale právnická osoba jedná  v zastoupení, nikoli svým orgánem,  bude se takový úkon posuzovat podle práva rozhodného pro tento právní úkon nebo podle místa, kde dochází k použití plné moci. Podle osobního statutu se posoudí i způsobilost právnické osoby být účastníkem řízení – stačí k tomu způsobilost podle našeho práva.

Právo ES

· právo ES/EU rozhodné právo pro obchodní spol.ve vztazích s mezinárodním či přeshraničním prvkem výslovně neupravuje

· s výjimkou přímé mezinárodní úpravy evropských nadnárodních forem spol. např.evropské (akciové) spol. aj. 

· svoboda usazování = svobod zahajovat a provádět samostatné výdělečné činnosti a tato svoboda je přiznávána příslušníkům každého členského státu EU na území ostatních čl.států 

· čl.43 SES – omezení usazovací svobody jsou v rámci EU zakázána + platí přímo princip zákazu diskriminace příslušníků jiných členských států EU (př. rozhodnutí Reyners) 

· čl.48 SES – se společnostmi založené podle právního řádu některého členského státu, jež mají své statutární sídlo, svou ústřední správu nebo hlavní provozovnu uvnitř Společenství, se zachází stejně jako s FO, které jsou příslušníky některého čl.státu 

· v Lisabonské smlouvě dnešní čl.43 SES odpovídá nový  čl. 49 a dnešnímu čl. 48 odpovídá nový čl.54

· primární usazování = případy, kdy příslušník jednoho čl.státu EU zřídí nebo přemístí centrum své činnosti na území jiného čl.státu EU

· sekundární usazování = případy, kdy osoba, která má své primární sídlo na území jednoho čl.státu EU zřídí agenturu, pobočku neb dceřinou společnost na území jiného členského státu EU

· judikatura ESD –př. rozhodnutí Daily Mail -> tato spol.chtěla přesídlit z daňových důvodů z VB do Nizozemí bez povolení správního úřadu – C- 81/87 (víc se v knize nepíše) 

Joint ventures a mnohonárodní sdružení osob

· Joint ventures jsou výrobním nebo obchodním, ale vždy majetkovým sdružením, jehož účelem je provozování hospodářské činnosti se společnou účastí na organizaci a řízení činnosti  na jejím zisku i ztrátách.  Jde o sdružení osob s nejméně dvou států. Zpravidla se rozlišují dva typy :

1. equity ventures – corporate ventures – právní subjekt nebo útvar nadaný alespoň určitým stupněm subjektivity, se společným majetkem, kontrolou, řízení a dělbou zisku

2. contractual ventures – sdružení založená jen na smlouvě

· Zvláštní právní formy vytvořené právem EU jsou:

a) Evropské hospodářské zájmové sdružení (EHZS). Je to nadnárodní společnost umožňující sdružování za účelem hospodářské činnosti zejména malých a středních podniků. Zakladatelskou smlouvu musí uzavřít 2 – 20 osob. Podléhá registraci v obchodním rejstříku členského státu EU. Nemusí být vytvořeno jako subjekt práva, je ale nadáno způsobilostí uzavírat smlouvy a vystupovat před soudem.

b) Evropská hospodářská společnost – upravuje ji z. č. 627/2004 o evropské společnosti 

c) Evropská družstevní společnost – upravuje ji z.č. 307/2006 – o evropské družstevní společnosti – sídlo se musí nacházet ve Společenství ve stejném čl.státě jako je její hlavní správa

Velký význam mají Nadnárodní a mnohonárodní sdružení osob 

· je to spojení podniků mající jednotné vedení a sestávající z relativně samostatných podnikových částí, které jsou usazeny ve více než jednom státě, přičemž vedení vyvíjí podstatný vliv na jejich činnost

· př. Adidas,McDonalds

Státy a mezinárodní organizace

 Tyto subjekty mohou vystupovat v mezinárodním hospodářském a obchodním styku, ale mají zvláštní postavení oproti fyzickým a právnickým osobám – mohou vystupovat jako :

a) subjekty mezinárodního práva veřejného

b) subjekty občanského, soukromého práva

C) Státy
-> Podle mezinárodního práva mají plnou způsobilost k právům a povinnostem i k právním úkonům, jsou suverénní, navzájem nezávislé a rovné. Uplatňují se hlavně jako tvůrci mezinárodních smluv a zajišťují jejich dodržování.

-> České právo upravuje postavení státu v soukromoprávních vztazích v § 21 OZ – je právnickou osobou a má přitom rovné postavení s ostatními účastníky. Nevystupuje jako silnější strana.

-> V procesních vztazích vychází naše právo ze zásady absolutní imunity státu – pravomoci českých soudů nejsou podrobeny cizí státy - § 47/1 ZMPS. 

-> Pravomoc českého soudu je dána, pokud je předmětem řízení nemovitý majetek států nebo osob požívajících imunity, pokud se týká výkonu povolání nebo obchodní činnosti, které provádějí mimo rámec své úřední funkce - § 47/3/a, c ZMPS. 

Akty států se dělí na – acta iure imperií – stát jedná jako suverén



        - acta iure gestionis – jedná jako obchodník


Vznikají tu diagonální smlouvy, kde proti sobě stojí subjekty nestejné úrovně – podnikatel a cizí stát.

D) Mezinárodní organizace
-> Mezinárodní vládní organizace vystupující jako subjekty mezinárodního práva veřejného jsou jen odvozenými subjekty – byly založeny mezinárodní smlouvou. Jejich členy jsou jen státy. Rozsah jejich způsobilostí je omezen jejich základními cíli a funkcemi, a pravomocemi, které jsou jim svěřeny.

Jejich postavení jako občanskoprávního subjektu upravuje mezinárodní smlouva nebo zvláštní dohoda o výsadách a imunitách. Většinou je jim ve vnitrostátním právu přiznána subjektivita – zejména nabývání majetku, zcizování, být účastníkem řízení.

-> Mezinárodní nevládní organizace nejsou subjekty mezinárodního práva.
32. MEZINÁRODNÍ ORGANIZACE VÝZNAMNÉ PRO OBCHODNÍ A HOSPODÁŘSKÉ STYKY
Obecně

· Mezinárodní organizace jsou subjekty mezinárodního práva veřejného vytvořené státy k plnění různých funkcí a cílů. Ve vztahu k mezinárodnímu obchodu se jedná o organizace ekonomické a finanční povahy. Jejich úloha spočívá především ve vytváření vnějšího rámce pro podporu a rozvoj mezinárodního obchodu. Tyto instituce mohou působit i v oblasti makroekonomické.

· Mezinárodní vládní organizace jsou sdružením států, zřízeným na základě mezinárodní smlouvy uzavřené mezi státy a účelem plnění stanovených úkolů a cílů, které vykonává vlastním jménem a vlastními orgány. Jsou odvozenými subjekty mezinárodního práva.

· Mezinárodní nevládní organizace jsou většinou sdružením soukromých osob a nemají mezinárodněprávní subjektivitu.

· Mezinárodní organizace představují vyšší formu mezistátní spolupráce, která má institucionální základ, formuje kodexy jednání v mezinárodních obchodních vztazích nebo aspoň činí doporučení, jak v těchto vztazích postupovat. 

Klasifikace mezinárodních organizací významných pro mezinárodní obchodní a hospodářský styk

- podle toho, kolik států sdružují :

a) universální  - sdružuje většinu států z celého mezinárodního společenství

b) regionální  - sdružuje státy určité zeměpisné oblasti 

c) partikulární – sdružují omezený počet států -  OPEC

- podle oblastí, kde vyvíjejí svou činnost :

a) zaměřené na všeobecnou podporu světovému ochodu  

b) na zjednodušení mezinárodního platebního styku 

c) na obchod v oblasti surovin a potravin

d) poskytující rozvojovou pomoc 

e) vytvářející hospodářská společenství

a) Mezinárodní organizace zaměřené na všeobecnou podporu světovému obchodu 

Hospodářská a sociální rada OSN – 1945

· Zabývá se otázkami hospodářské, sociální a kulturní spolupráce mezi členskými státy OSN. Skládá se z 54 členů, které volí Valné shromáždění OSN na 3 roky – každoročně je voleno 18 nových členů.

· Vypracovává studie, svolává konference a připravuje pro Valné shromáždění návrhy mezinárodních úmluv z oblasti své působnosti.

Vytvořila si oblastní hospodářské komise, v nichž jsou zastoupeny členské státy OSN v příslušné oblasti – pro Evropu, pro Asii a Pacifik, pro západní Asii, pro Latinskou Ameriku, pro Afriku.

· Uzavřela dohody o přidružení mezimnárodních odborných organizací k OSN – např. Mezinárodní organizace pro civilní letectví, Mezivládní námořní poradní organizace, UNESCO, MMF, Mezinárodní banka pro obnovu a rozvoj, Mezinárodní finanční korporace, Mezinárodní rozvojové sdružení…

· Spolupracuje i s nevládními organizacemi – poradní statut má Mezinárodní obchodní komora.
Organizace spojených národů (OSN):

- Jedním z cílů je uskutečňovat mezinárodní součinnost řešením problémů mimoj. hospodářského rázu, podporovat zvyšování životní úrovně, zvyšování zaměstnanosti, vytváření podmínek pro pokrok a rozvoj – Hospodářská a sociální rada OSN – studie, diskusní fóra.

- Mnoho odborných organizací přidružených k OSN – v hospodářské oblasti významné MMF, IBRD, Mezinárodní organizace práce, Světová zdravotnická organizace, UNESCO atd.

- Sankce Rady bezpečnosti OSN – možnost ovlivnění mezinárodního obchodu.

- MMF (přidružená organizace) – podpora mezinárodní měnové součinnosti, usnadňování vyrovnaného růstu mezinárodního obchodu, podpora kursové stability, kvóty SDR.

- Mezinárodní banka pro obnovu a rozvoj (IBRD), přidružená organizace – napomáhání obnově a rozvoji území členů, podpora soukromé zahraniční činnosti, podpora růstu mezinárodního obchodu, poskytování půjček a záruk – pouze vládám členských států.

Hospodářská komise pro Evropu – zřízena 1947, Ženeva

· Kromě evropských států sdružuje i USA a Kanadu. 

· Je zaměřena na podporu hospodářské a vědeckotechnické spolupráce, podporu obchodní výměny, ochranu životního prostředí, podporu přechodu států střední a východní Evropy na tržní hospodářství, ale i na výzkum. 

· Schází se jednou ročně na plenárním zasedání. K činnosti si vytváří pomocné výbory – např. pro zemědělství, pro vnitrozemskou plavbu… Zřídila si sekretář v jehož čele je generální sekretář.

Světová obchodní organizace – WTO 

· 1994 - Ženeva a ČR je jejím zakládajícím členem
· Nejvýznamnější mezinárodní organizace v oblasti mezinárodního obchodu, univerzální mezinárodní organizace vystupující vlastním jménem, dohlíží nad mezinárodním obchodem, není přidružená k OSN.

· jejím cílem je liberace světového obchodu, zvyšování životní úrovně, zajištění plné zaměstnanosti, rozšíření výroby a obchodu se zbožím i službami, zajištění udržitelného ekonomického rozvoje (využití světových zdrojů s cílem trvalého rozvoje) a ochrana a zachování životního prostředí

· Struktura - nejvyšším orgánem je Konference ministrů, která se schází min. jednu za 2 roky. Generální rada složená ze zástupců všech členů se schází podle potřeby. Rada pro obchod zbožím, Rada pro obchod službami, Rada pro obchodní aspekty práv k duševnímu vlastnictví, dále různé výbory. Sekretariát řídí generální ředitel.
· rozhodnutí přijímána formou konsensu, případně hlasováním 
Zastřešuje nový řád světového obchodu, který obsahuje řadu mnohostranných dohod, které jsou součástí Dohody o zřízení WTO . 

-  Základní pilíře WTO jsou mnohostranné dohody o obchodu zbožím, všeobecné dohody o obchodu službami, dohoda o obchodních aspektech práv k duševnímu vlastnictví (TRIPS), systém smluv zahrnuje i ujednání o pravidlech při řešení sporů (DSU) a mechanismus přezkoumání obchodní politiky.

-  Všeobecná dohoda o clech a obchodu GATT, 1947, základ pro vytvoření WTO, původně měla mít jen dočasnou povahu, fakticky se přeměnila na mezinárodní organizaci, hlavním cílem GATT je rozšíření a podpora obchodní výměny, zásadami je snižování cel, nediskriminace, zákaz kvantitativních opatření, právní úprava vývozní obchodní politiky – dumping a subvence a ohled na zájmy rozvojových zemí.

-   Všeobecná dohoda o obchodu službami – cíl transparentnost a liberalizace.

-   Dohoda o obchodních aspektech práv k duševnímu vlastnictví (TRIPS) – veřejnoprávní úprava autorských a příbuzných práv, ochranných známek, zeměpisných označení, průmyslových vzorů, patentů, topografie integrovaných obvodů a nezveřejněné informace včetně obchodního tajemství.

-  Ujednání o pravidlech a při řízení sporu (DSU) – konzultace, skupiny odborníků, stanoviska, závěrečná zpráva, odvolací orgán.

Systém WTO lze rozčlenit na 3 pilíře + 1:

1) Všeobecná dohoda o clech a obchodu - GATT 

· původně byla zamýšlena jako plnohodnotná mezinárodní organizace a měla se jmenovat Mezinárodní obchodní organizace (ITO – international trade organization), ale tato smlouva nikdy nebyla ratifikována, takže GATT zůstal pouze dohodou 

· jejím nejdůležitějším výsledkem jsou tarifní jednání, který vedla k postupnému snižování cel a liberalizaci světového obchodu

· je nedílnou součástí Dohody o WTO, a napomáhá rozvoji svobodného obchodu na základě recipročních a vzájemně výhodných dohod, směřujících k podstatnému snížení cel a jiných překážek obchodu a k odstranění diskriminace v obchodě

Hlavní zásady :

· nediskriminace mezi členy  - zajištěna navenek doložkou nejvyšších výhod a směrem dovnitř doložkou národního režimu

· GATT výslovně stanoví, že veškeré výhody poskytnuté kteroukoli smluvní stranou kterémukoli výrobku pocházejícímu z kterékoli jiné země, nebo tam určené budou ihned a bezpodmínečně přiznány obdobnému výrobku pocházejícímu z území všech ostatních smluvních stran nebo tam určenému

· všeobecný zákaz množstevního omezení

· úprava obchodní politiky – dumping, vývozní subvence

· snižování cel a jiných obchodních překážek

2)   Všeobecná dohoda o obchodu se službami – GATS
· jejím cílem je vybodovat mechanismus usměrňující  politiku a regulační opatření států v oblasti  služeb

· zahraničním dodavatelům služeb má být zaručen liberálnější přístup na trhy a  národní režim 

3)   Dohoda o obchodních aspektech práv k duševnímu vlastnictví včetně obchodu s padělaným zbožím -TRIPS
· jejím cílem je snížení deformací a překážek mezinárodního obchodu při zajištění účinné a přiměřené ochrany práv k duševnímu vlastnictví

· zaměřuje se na úpravu užití práv k duševnímu vlastnictví v souvisejících obchodech a na zajištění prostředků pro uplatnění těchto práv

· upravuje hlavně tato práva - autorská a příbuzná, ochranné známky, zeměpisná označení, průmyslové vzory, patenty, topografie integrovaných obvodů a nezveřejněné informace vč. obchodního tajemství

· nedotýká se ustanovení platných mezinárodních smluv a zavádí tak určitou dvoukolejnost právní regulace duševního vlastnictví jak z hlediska instrumentů, tak institucí

· mezinárodní úmluvy unifikují hmotněprávní normy soukromoprávního charakteru x TRIPS má veřejnoprávní charakter a je adresována členským státům WTO, které jsou povinny ji vnitrostátně provést a zabezpečit její plnění

· dvoukolejnost i z hlediska institucí, které se zabývají administrativní ochranou – WIPO a WTO 

· zakotvila zásady zacházení podle nejvyšších výhod a národního zacházení, vycházející z principu nediskriminace – na něm stojí celý systém GATT

· stanoví minimální ochranu pro všechny důležité nehmotné statky a zajištění jejich vnitrostátního uplatnění na základě soudního a správního řízení

4)   Ujednání o pravidlech a řízení při řešení sporů (DSU) 

· systém řešení sporů zakotvený v DSU se vztahuje ke sporům z uplatňování všech dohod tvořících součást WTO 

· tento systém slouží k zajištění jeho bezpečnosti a transparentnosti 

· důraz se klade na konzultace, které by se měly uskutečnit do 30 dnů po žádosti členského státu o jejich konání

· pokud se nenalezne řešení, lze požádat o utavení panelu, jímž je skupina odborníků, kteří nepocházejí ze zemí, které jsou stranami ve sporu

Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj - OECD - Paříž

· byla zřízena v r. 1949 jako Organizace pro evropskou hospodářskou spolupráci jako první společné ekonomické fórum států západní Evropy, USA a Kanady
· spjato s poválečnou obnovou a Marshallovým plánem
· přetvořena byla v r. 1961, ČR přijata v r.1995

· jejím cílem je podpora světového obchodu na mnohostranném, nediskriminačním základě, zvyšování životní a hospodářské úrovně, zvyšování zaměstnanosti, pomoc ekonomickému rozvoji i nečlenům

· 1xročně zasedá na ministerské úrovni Rada. Dalším orgánem je Výkonný výbor a asi 200 odborných výborů a pracovních skupin.Sekretariát je veden generálním sekretářem. 

b) Mezinárodní organizace zaměřené na zjednodušení mezinárodního platebního styku

Mezinárodní měnový fond - MMF - 1944 – sídlo - Washington

· vznikl jako základ Bretton-Woodského systému - tam byly uzavřeny Dohody o MMF a Mezinárodní bance pro obnovu a rozvoj. Byli jsme zakládajícími členy, v roce 1954 jsme byli ale zbaveni členství, které bylo obnoveno až v r. 1990

· jeho cílem je podpora mezinárodní měnové součinnosti a spolupráce, usnadnění růstu mezinárodního obchodu, podpora kursové stability, pomoc při vytvoření mnohostranné soustavy plateb pro běžné transakce a při odstraňování devizových omezení a poskytování prostředků členům za účelem nápravy poruch ve vyrovnanosti jejich platební bilance

· každý člen má určenu kvótu vyjádřenou ve zvláštních právech čerpání - jednotka SDR (special drawing rights) - jejímž základem jsou pevné podíly nejdůležitějším měn světa - USD, JPY,  GBP, EURO, které nahradilo FRF, DEM

· členové se musí snažit o podporu řádného hospodářského růstu a vyvarovat se manipulací s devizovými kurzy nebo mezinárodní měnovou soustavou. Praktický význam má poskytování krátkodobých úvěrů členům k překonání deficitu v jejich platební bilanci

· je složen ze Sboru guvernérů - za ČR to je guvernér ČNB, Výkonného sboru, z  vedoucího ředitele a aparátu. Hlasovací práva se řídí podle výše kvóty, která určuje podíl člena MMF

Evropský měnový systém – EMS -  1979

· byl založen Evropskou Radou jako reakce ne krizi Bretton-Woodského měnového systému

· jeho cílem je vytvoření stabilní měnové zóny s pevnými směnnými kurzy a intervenční povinností zúčastněných centrálních bank v rámci ES

· jeho jádrem byla ECU  = evropská měnová jednotka definovaná měnovým košem měn členů EU

· ECU byla vydávána Evropským měnovým institutem

· od 1.1.1999 bylo ECU nahrazeno EUREM.

Mezinárodní organizace poskytující rozvojovou pomoc

Mezinárodní banka pro obnovu a rozvoj - IBRD - 1944 – Washington

· dohoda o IBRD je součástí Breton-Woodského systému

· má stejný okruh členů jako MMF – byli jsme zakládajícím členem, pak jsme byli zbaveni členství a v roce 1990 obnoveno členství
· napomáhá hospodářské obnově a rozvoji členských států, usnadňuje kapitálové investice pro výrobní účely a podporuje zahraniční nebo mezinárodní investiční činnost směřující k rozvoji výrobních prostředků
· jejím hlavním úkolem je poskytování záruk a dlouhodobých půjček jen vládám členů
· orgány jsou Sbor Guvernérů a shromáždění výkonných ředitelů
Má tři specializované agentury, jejímž členem je i ČR:

1. Mezinárodní finanční korporace - IFC - 1955 - Washington

Jejím cílem je financování a podpora zakládání a rozvoje soukromých podniků      

v členských státech. Poskytuje půjčky soukromým podnikatelům, nepožaduje záruky 

 státu, kde je projekt realizován.

2. Mezinárodní sdružení pro rozvoj - IDA - 1960 - Washington

Zaměřuje se na zajištění finančních prostředků pro investování do hospodářského 

rozvoje méně rozvinutých oblastí.  Půjčky poskytuje bankám i soukromníkům bez 

vládních záruk.

3. Mnohostranná agentura pro investiční záruky - MIGA - 1987 - Washington

Podporuje příliv investic pro výrobní účely do členských států, zejména rozvojových.  

Její hlavní náplní je vydávání záruk na zajištění proti rizikům neobchodního 

charakteru ve státech, kam směřují investice, podporuje příliv investic do členských 

států.

Evropská banka pro obnovu a rozvoj - EBRD - 1991 -Londýn

· kromě všech evropských států (mimo Albánie) sdružuje i řadu mimoevropských -  Kanada, USA, Japonsko, členy jsou i Evropská komise a Evropská investiční banka

· cílem je převod tzv. recipientských zemí na tržní ekonomiku, podpora rozvoje soukromého sektoru a vytváření konkurenčního a podnikatelského prostředí
· za tímto účelem poskytuje půjčky, technickou pomoc nebo se některého projektu i sama kapitálově účastní. 
Orgány - Sbor guvernérů a Rada ředitelů vedená prezidentem.

Organizace OSN pro průmyslový rozvoj – 1967 – UNIDO – sídlo - Vídeň

· poskytuje pomoc rozvojovým zemím při budování průmyslu - technická pomoc, podpora exportu, koordinace investic...

· UNIDO je specializovanou mezinárodní organizací v rámci OSN, která zahájila svou činnost v r.1967 

· jejím členem může být každý členský stát OSN (ČR je členem) 

· hlavním orgánem je  Rada pro průmyslový rozvoj.

Konference OSN pro obchod a rozvoj – UNCTAD - Ženeva

· je mezinárodní organizací sui generis v rámci OSN, která byla ustanovena v r. 1964 jako pomocný orgán Valného shromáždění

· ČR je členem

· působí jako centrum pro harmonizaci činnosti jednotlivých vlád v oblasti obchodu

Mezinárodní organizace vytvářející hospodářská společenství 

Při mezinárodní integraci (obecně je integrace proces slučování) vznikají ze samostatných národohospodářských celků větší komplexy. Význam má jejich členění podle stupně integrace :

1. zóna volného obchodu 

· seskupení 2 a více států, kde došlo k  odstranění cel a jiných omezení vzájemného obchodu, navenek má každý stát samostatnou obchodní a celní politiku

· odstranění jen vnitřních bariér

· EFTA, NAFTA

· vytvoření oblasti volného obchodu zakotvovala i Evropská dohoda o přidružení ČR k ES z r.1993, uzavřená mezi ČR na jedné straně a ES a jejími čl.státy na straně druhé -> ukončeno ale přistoupením ČR do EU

2. celní unie
· seskupení 2 a více států, kde došlo k odstranění cel a dalších překážek vzájemného obchodu a zároveň bylo vytvořeno jednotné celní území navenek s jednotným celním sazebníkem a stejnými úpravami ve vztahu ke třetím státům

· př. mezi ČR a SR – 1993-2004

3. vnitřní trh
· seskupení 2 a více států, kde došlo k odstranění cel a jiných překážek vzájemného obchodu, vytvoření společné ochrany navenek a navíc zrušení všech omezení volného pohybu ostatních ekonomických faktorů za účelem vytvoření ekonomického prostředí homogenního charakteru

· znamená především volný pohyb zboží, pracovníků,služeb a kapitálu a společná pravidla hospodářské soutěže

4. hospodářská unie
· nejvyšší stupeň hospodářské integrace - došlo ke sjednocení i hospodářské politiky členů včetně jednotného měnového systému - měnová unie a vytvoření centrální banky

Evropská společenství - ES

· tvoří je Evropské (dříve hospodářské) společenství, Evropské společenství atomové energie, (Evropské společenství uhlí a oceli ukončilo svou existenci v roce 2002)

· viz další otázky
· Integrace se projevuje v ekonomické oblasti vytvořením vnitřního trhu, tj. prostoru bez hranic, ve kterém je zajištěn volný pohyb zboží, osob, služeb, kapitálu.

· Omezení vnitřního trhu je možné jenom ve výjimečném případě.

· Společná obchodní politika – cílem je harmonický rozvoj světového obchodu a postupně odstraňování omezení a snižování celních překážek.

· Ve vztahu ke třetím státům společenství vystupuje jako celek, členské státy nemohou vystupovat samostatně.

Evropské sdružení volného obchodu - ESVO  - 1960 - Ženeva

· bylo vytvořeno tzv. Stockholmskou úmluvou jako protiváha EHS

· většina jeho členů se stala členy ES a z EFTA vystoupila
· zůstal jen Island, Lichtenštejnsko, Norsko a Švýcarsko

· vytváří zónu volného obchodu mezi členskými státy
· nejvyšším orgánem je Rada EFTA, kde má každý člen jeden hlas
· jejími rozhodnutími jsou usnesení nebo doporučení
· zřídila si řadu výborů a pracovních skupin. 
· mezi ES a EFTA je od r. 1994 na základě Dohody o Evropském hospodářském prostoru vytvořena zóna volného obchodu, která je předstupněm jejich postupného začleňování do ES. Institucionálně je zajištěn Radou EHP složenou z členů Rady EU, členů Evropské komise a jednoho člena vlády za každý stát EFTA, a Společný výbor složený ze zástupců smluvních stran.
Středoevropská dohoda o volném obchodu - CEFTA

· jejím zakládajícím členem je i ČR, je pro nás významnou dohodou, protože předvídá vytvoření oblasti volného obchodu mezi smluvními státy

Rada vzájemné hospodářské pomoci - RVHP - 1949 - 1991 - Moskva

· sdružovala Bulharsko, Československo, Maďarsko, Polsko, Rumunsko, Albánii, NDR a SSSR- byla to první společná mezinárodní organizace socialistických států

· cílem byla hospodářská a vědeckotechnická spolupráce

· v jejím rámci bylo rozpracováno mnoho předpisů přímo regulujících mezinárodní obchod mezi členy

· hlavně!! – 1968 – Všeobecné podmínky pro dodávky zboží mezi organizacemi čl.států RVHP => významná unifikace v oblasti mezinárodní kupní smlouvy

Mezinárodní organizace zaměřené na obchod v oblasti surovin a potravin

· o zajišťování dostatečné produkce, obchodu a rozdělování potravin a zemědělských výrobků ve světovém měřítku usiluje Organizace spojených národů pro výživu a zemědělství – FAO

· mezinárodní organizace v oblasti surovin usilují o určité omezení produkce v příslušných oblastech s cílem zajistit rovnováhu mezi nabídkou a poptávkou ve světovém měřítku - např. Mezinárodní cukerní rada, Mezinárodní organizace pro kávu, OPEC. 
Celá řada dalších organizací, např. OPEC, NAFTA, MERCOSUR, FTAA atd.
-> toto v Kučerově učenici není, ale mohlo by se to hodit…

Účast České republiky v hospodářských integračních seskupeních

Česká republika uzavřela celou řadu mezinárodních smluv a dohod, v nichž se zavázala k významným integračním krokům v oblasti vzájemného obchodu a spolupráci v dalších oblastech.

Celní unie mezi Českou republikou a Slovenskem

Tato smlouva byla uzavřena v r. 1992 a vstoupila v platnost v r. 1993. Jejím cílem je volný pohyb zboží, služeb a integrace ekonomik a hospodářské politiky smluvních stran a zabezpečení příznivých podmínek pro rozvoj obchodu. Je budována na těchto principech :

· shodná obchodní a celní politika vůči třetím státům

· společný celní tarif vůči třetím státům

· volný pohyb zboží a služeb je zabezpečen odstraněním cel a množstevních omezení

· nepřípustnost diskriminace podle státní příslušnosti

Je stanoveno, že v obchodu nebudou zaváděna žádná cla ani poplatky s rovnocenným účinkem. Stejně je nepřípustné i používání množstevních dovozních a vývozních omezení.

Tato smlouva obsahuje bezpečnostní (salvatroní) klauzuli umožňující přijímat výjimečně zvláštní opatření ochranného charakteru ve prospěch jedné strany - např. z důvodu veřejné morálky, veřejného zájmu nebo bezpečnosti, ochrany zdraví a života, národního bohatství či duševního vlastnictví, pokud jsou uplatňována ve spojení s omezením domácí výroby nebo spotřeby. Musí být druhé straně předem oznámeny.

Celní unie zahrnuje obchod se zemědělskými výrobky. Smluvní strany zavazují, že budou provádět shodnou obchodní politiku vůči třetím státům. Volný je i obchod se službami mezi smluvními stranami a nebudou se v něm zavádět žádná omezující opatření. 

Značný význam je kladem na ochranu hospodářské soutěže, regulaci státních podpor a ochranu práv duševního vlastnictví.

Smlouva usiluje o zajištění určité jednoty nebo harmonizace právním úprav v oblastech zahrnutých do celní unie - celní tarif, celní řízení, licenční dovozní a vývozní řízení, antidumpingová opatření... Je předvídána koordinace v přijímání právních norem v oblasti obchodních a devizových předpisů, hospodářské soutěže, státních podpor a veřejných zakázek.

Orgány - Rada složená ze stejného počtu členů vlád obou stran. Zabezpečuje koordinaci zahraničně obchodní a celní politiky, zastupuje unii v zahraničních vztazích, vyhlašuje celní tarif... Její činnost řídí předseda, kterým je střídavě po 6-ti měsících zástupce ČR a SR. Výkonným orgánem je Sekretariát.

Případné spory řeší rozhodčí komice celní unie na návrh Rady nebo některé ze smluvních stran. Komise je vytvářena ad hoc ze tří rozhodců - každý stát jeden a ti si zvolí předsedu. Její rozhodnutí je pro strany závazné. 

Zóna volného obchodu mezi Českou republikou a ES na základě Evropské dohody o přidružení

Byla uzavřena v r. 1993 a poskytuje rámec pro postupnou integraci ČR do ES.

Středoevropská dohoda o volném obchodu  - CEFTA - 1992

Jejími členy jsou ČR, SR, Maďarsko, Polsko, později přistoupilo Slovinsko, Rumunsko a Bulharsko.

Cílem je postupné odstranění překážek vzájemného obchodu v souladu s principy dohody GATT pro průmyslové i zemědělské výrobky. Pokud jde o průmyslové výrobky, dohoda ruší dovozní a vývozní cla a poplatky, jakož i množstevní omezení a opatření s rovnocenným účinkem. Pro zemědělské výrobky je systém založen na poskytování koncesí. 

Do oblasti její působnosti patří ochrana hospodářské soutěže, regulace státní pomoci a vládních zakázek, ochrana duševního vlastnictví, antidumpingová opatření a bezpečnostní klauzule.

Dohledem nad prováděním dohody a správou byl pověřen Společný výbor představitelů smluvních stran. Schází se nejméně jednou ročně a jedná na základě společné dohody. Nevztahuje se na obchodní vztahy mezi ČR a SR - jsou regulovány dohodou o celní unii.

Zóna volného obchodu mezi Českou republikou a EFTA - 1992

Vytváří oblast volného obchodu s průmyslovým zbožím, potravinářskými a rybolovnými produkty. Netýká se zemědělských produktů, volný obchod se zemědělskými produkty je však regulován dvoustrannými dohodami s jednotlivými členskými státy EFTA a tyto dohody tvoří součást zóny volného obchodu. Dohoda o volném obchodu zahrnuje ustanovení a odstranění cel, soutěžní pravidla, ochranu duševního vlastnictví, veřejné zakázky, státní monopoly… K rozšiřování vzájemného obchodu byl ustanoven Společný výbor.

33. PRÁVNÍ ÚPRAVA MEZINÁRODNÍ KUPNÍ SMLOUVY (MKS)
· nejednotná vnitrostátní úprava působí problémy, a proto státy měly tendenci k unifikaci

1.) 1939 – Úmluva o mezinárodní koupi zboží -> ale nebyla nikdy přijata

2.) po 2.sv.v. – Haagská konference – 1955 – přijata Úmluva o mez.právu rozhodném pro MKS 

3.) 1964 – zase v Haagu – byly přijaty 2 úmluvy -> Haagský jednotný zákon 

     -> Haagský kupní zákon mez.koupi  zboží

        4.) Uncitral – dostal úkol – unifikovat MKS -> 1974 

-> 1.výsledek – Úmluva o promlčení mezinárodní koupi zboží => „Newyorská úmluva o promlčení“ 

-> 2.výsledek – 1980 – Úmluva OSN o mez.koupi zboží -  „Vídeňská úmluva“ – pro ČR závazná od 1991

        5.) 1968 – Všeobecné dodací podmínky RVHP -> od těchto ČR odstoupila
Smlouva o mezinárodní koupi zboží je upravena Vídeňskou úmluvou OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží, 1980, základní ustanovení úmluvy jsou převzata do úpravy kupní smlouvy v obchodním zákoníku, existují však některé rozdíly. Jde o zvláštní hmotněprávní úpravu. Kromě Vídeňské úmluvy lze uvažovat i o úpravě smlouvy dle Obchodního zákoníku.

Právní úprava MKS

a) úprava přímá   – Vídeňská 

    - Newyorská

b) úprava kolizní – ZMPS

   - Římská úmluva



   - Řím I. 

c)  úprava věcná – obchodní zákoník


      - občanský zákoník

d) úprava zvláštní = specifická – cenné papíry




      - nemovitosti

Ad a) úprava přímá -> má přednost před kolizní

Vídeňská úmluva o mezinárodní koupi zboží, 1980
· KS je v ní vymezena tak, že je to KS mezi stranami, které mají místa podnikání v různých státech

· náležitosti sama nestanoví,ale je možné dovodit z článku 14, který stanoví, co je nutné, aby návrh na uzavření smlouvy byl dostatečně určitý -  musí být označeno zboží a výslovně nebo nepřímo stanovené množství nebo kupní cena

čl.14 

· určen určitým osobám nebo osobě

· dostatečně určitý - označení zboží, množství a ceny

· projevení vůle navrhovatele být vázán v případě přijetí

· při jejich splnění jde o nabídku
· pokud nejsou určeny osoby, jde jen o výzvu k podání návrhů na uzavření smlouvy - např. reklama

- pro účinky nabídky je rozhodná doba, kdy dojde osobě, které je určena

- do té doby může být zrušena a nezačne tak vůbec působit

- takto lze zrušit i neodvolatelnou nabídku

- poté, co nabídka došla příjemci, je možné její odvolání je za těchto podmínek :

· odvolání došlo dříve, než příjemce odeslal přijetí nabídky

· nabídka není neodvolatelná - to z ní musí vyplývat nebo na to mohl příjemce důvodně spoléhat

· k uzavření smlouvy dojde okamžikem účinnosti přijetí nabídky - okamžikem dojití souhlasného projevu vůle navrhovateli. Zpětvzetí přijetí nabídky musí dojít navrhovateli nejpozději současně s projevem souhlasu

· přijetí nabídky může být učiněno i odesláním zboží či zaplacením ceny - přijetí je účinné od okamžiku, kdy byl tento úkon vykonán. Mlčení a nečinnost samy o sobě nejsou přijetím

· přijetí nabídky je účinné, pokud projev souhlasu dojde navrhovateli :

· v době, kterou určil

· v rozumné době, pokud nic neurčil

· ihned - u ústní nabídky 

· pozdní přijetí nabídky má účinky přijetí, jestliže navrhovatel o tom bez odkladu vyrozumí příjemce

· pokud je zřejmé, že by přijetí došlo včas, kdyby přeprava probíhala normálně, má účinky včasného přijetí a pokud o to navrhovatel nestojí, musí to příjemci dát bez odkladu vědět

· nabídka zanikne, jakmile navrhovateli dojde její odmítnutí
· odmítnutím je i protinabídka 

· na rozdíl od vnitrostátního práva je přijetím nabídky i odpověď, která obsahuje dodatky nebo odchylky, které podstatně nemění podmínky nabídky. Pokud se to navrhovateli nelíbí, musí to bez odkladu dát vědět příjemci. Podstatné změny jsou takové, které se týkají zejména kupní ceny, placení, jakosti a množství zboží, místa a doby dodání, rozsahu odpovědnosti nebo řešení sporů

· nevyžadují se žádné formální náležitosti - ani písemná forma.. Státy mohly učinit výhradu a pak musí být smlouva písemná‑ stačí, že tak učinil alespoň jeden stát smluvních stran. Smluvní strany si toto nemohou upravit ve smlouvě jinak

· pro dojití návrhu je nutné sdělení ústně nebo doručení do vlastních rukou

aplikace 

· místo podnikání smluvních stran 

· ČR si stanovila ještě výhradu – musí to být ještě území smluvního státu na obou stranách

· pouze věci movité – ale 6 skupin výjimek

1) věci pro potřeby osobná, pro domácnosti

2) v.na dražbách

3) v.při výkonu rozhodnutí

4) koupě CP/peněz

5) lodě,plavidla…

6) elektrická energie

forma 

· čl.11 – vychází se z neformálnosti => nemusí být písemná -> nevyžadují se žádné zvl.formální náležitosti

vztahy stran z KS

· čl.12 – čl.11 se nepoužije,pokud kterákoli strana má místo podnikání ve sml.státě, který učinil výhradu podle čl.96 -> tak musí mít formu písemnou – př. Maďarko…..,ale ČR výhradu neučinila

· čl.6 – umožňuje stranám vyloučit / změnit účinky => strany mohou aplikaci vyloučit – př. výslovně – prostě se dohodnou, že se nepoužije

· čl.12 – jediné ustanovení v úmluvě, které nelze vyloučit a toto vyplývá z čl.6

· obchodní zvyklosti -> čl.9. – strany jsou vázány praxí, kterou mezi sebou zavedly 

· mezery ve své úpravě – když v úmluvě urč.otázka nebude, tzn., že tam budou mezery např. otázky přechodu vlastnického práva, úroky z prodlení apod. 

· máme čl.7(2), který říká, že se vše bude řešit dle obecných zásad, na kterých úmluva stojí nebo pak dle ustanovení práva rozhodného podle ustanovení mez.práva soukromého 

· pak se tedy dostáváme do kolizního způsobu úpravy

co upravuje

· uzavírání KS

· PaP prodávajícího – dodat zboží, předat doklady, převést vlastnické právo

       kupujícího     - převzít zboží, zaplatit kupní cenu

· náhrada škody – bez ohledu na zavinění, poskytuje se v penězích 

(i) Kupní smlouva mezi stranami, které mají místa podnikání v různých státech, v případě víc míst je rozhodující nejužší vztah ke smlouvě a jejímu plnění – rozhodující je místo podnikání, nikoli sídlo ani bydliště. 

(ii) K použití úmluvy je nutné, aby skutečnost, že smluvní strany měly místa podnikání v různých státech, vyplývala buď ze smlouvy, nebo z poskytnutých informací do doby uzavření smlouvy, jinak se k ní nepřihlíží.

(iii) Podmínkou použití úmluvy je, aby alespoň jeden ze států, kde mají strany místa podnikání, byl smluvními státy úmluvy (výhrada ČR – obě strany musí mít místo podnikání ve státech, které jsou státy Úmluvy).

(iv) Jestliže strany mají místa podnikání v různých smluvních státech Úmluvy, použijí se hmotné normy obsažené v Úmluvě bez dalšího – Úmluva je tak přímou normou.

(v) Strany mohou použití Úmluvy vyloučit, takové vyloučení musí být v úmluvě výslovně uvedeno, v případě vyloučení se použije právo určené na základě kolizní normy.

(vi) Úprava Úmluvy je převážně dispozitivní, pokud se strany budou řídit ustanoveními úmluvy, může nastat situace, že některé otázky nejsou Úmluvou upraveny – řeší se podle zásad, na kterých Úmluva spočívá.

(vii) Úmluva počítá s tím, že kupní smlouva se může řídit jakoukoli zvyklostí, kterou smluvní strany dohodly a praxí, kterou mezi sebou zavedly.

(viii) Úmluva se nepoužije na některé druhy kupních smluv (i) zboží pro osobní spotřebu, potřebu rodiny nebo domácnosti, (ii) dražby, (iii) výkon rozhodnutí, (iv) cenné papíry nebo peníze, (v) lodě, čluny, vznášedla, letadla, (vi) elektrickou energii, (vii) pojmově nemovitosti – nejsou považovány za zboží, (viii) smlouvy, v nichž převažující část závazků strany, která dodává zboží, spočívá ve vykonávání prací nebo poskytování služeb, naopak použije se na zboží, které má být vyrobeno nebo vyhotoveno.

(ix) Úmluva nestanoví výslovně podstatné náležitosti kupní smlouvy, lze je však dovodit, nemusí stanovit výslovně ani nepřímo kupní cenu ani způsob jejího určení – v takovém případě všeobecně účtovaná cena, neobsahuje ustanovení týkající se měny.

(x) Úmluva dále stanoví (i) pravidla při uzavírání kupní smlouvy – nabídku, její účinky, zrušení, odvolání, lhůty – určitost, adresnost, projev vůle, (ii) formu smlouvy – nemusí být písemná, (iii) práva a povinnosti prodávajícího (dodat zboží, předat doklady, převést vlastnické právo) a kupujícího (převzít dodávku, zaplatit kupní cenu), (iv) odpovědnost za vady (rozhodující je okamžik přechodu nebezpečí na kupujícího, s určitými výjimkami), (v) pravidla náhrady škody, úroky z prodlení, (vi) přechod nebezpečí – po přechodu nebezpečí na kupujícího musí kupující zaplatit kupní cenu, i kdyby poté došlo ke ztrátě nebo poškození zboží, s určitými výjimkami, (vii) notifikaci při ohrožení plnění smlouvy – informační povinnost druhé smluvní straně, (viii) povinnost přijmout opatření k zachování zboží (při prodlení), (ix) možnost písemného ujednání o omezení prodeje (zákaz dalšího vývozu, ujednání o omezení prodeje).

Odlišnosti Vídeňské úmluvy od české úpravy:

(i) Návrh s nepodstatnými odchylkami se považuje za přijetí.

(ii) Odlišnosti v ustanovení o včasném neoznámení vad zboží prodávajícímu (zánik práva x právo nemůže být přiznáno).

(iii) Místo splatnosti kupní ceny.

(iv) Rozdíly v úrocích z prodlení. 

Newyorská úmluva o promlčení 

aplikace

· strany mohou vyloučit aplikaci, ale nemohou měnit některá ustanovení článků

· promlčecí lhůta – 4 roky -  běžet dnem, kdy je možno právo uplatnit v soudním, rozhodčím či jiném řízení

· dle této úmluvy - pouze dlužník může písemným prohlášením prodloužit max. o 10 let

· Stavení promlčecí lhůty

a)  zahájením soudního řízení nebo uplatněním práva v takovém řízení

b)  zahájením rozhodčího řízení, nelze-li jeho začátek určit ani podle smlouvy ani podle rozhodného práva, tak doručením žádosti o rozhodnutí v rozhodčím řízení druhé straně

c)  uplatněním práva věřitelem v jiném řízení za účelem uspokojení práva - zejména řízení zahájené v souvislosti se smrtí dlužníka, jeho úpadkem, nezpůsobilostí či likvidací 

Skončí-li řízení v němž bylo právo uplatněno bez rozhodnutí ve věci, má se za to, že promlčecí lhůta nepřestala běžet. V případě, že během řízení uplynula nebo k tomu zbývá méně než jeden rok, neskončí dříve než jeden rok ode dne skončení příslušného řízení.

V případě solidárních dlužníků, kdy bylo řízení zahájeno jen proti jednomu, přestane i ostatním běžet promlčecí lhůta, pokud je věřitel písemně vyrozumí o zahájení řízení. 

Kupující, proti kterému zahájil řízení jeho kupující, může dosáhnout zastavení běhu promlčecí lhůty pro svá práva proti prodávajícímu, pokud mu písemně před uplynutím promlčecí doby oznámí, že proti němu bylo zahájeno řízení. 

Přerušení promlčecí doby

a)  učiní-li věřitel ve státě místa dlužníkova podnikání právní úkon, který podle práva tohoto státu za následek, že promlčecí lhůta začne běžet znovu

b)  písemné uznání dluhu, placení úroků nebo částečné plnění závazku

Pokud věřitel nemohl dosáhnout zastavení běhu promlčecí lhůty  pro okolnosti spočívající ve vyšší moci, prodlužuje se promlčecí lhůta o jeden rok, od doby, kdy tyto okolnosti zanikly.

Jestliže se úkon nebo skutečnost významné pro stavení nebo přerušení uskutečnili na území některého smluvního státu, mají účinky i v jiném, pokud věřitel učinil všechna opatření, aby se o tom dlužník co nejdříve dozvěděl.

Změna promlčecí lhůty

Dlužník může prodloužit promlčecí lhůtu kdykoli v jejím průběhu písemným prohlášením věřiteli, toto prohlášení lze opakovat, promlčecí lhůta skončí stejně nejpozději do 10-ti let.  

Uplyne koncem posledního dne, který označením odpovídá dni, kdy počala běžet. 

Promlčené právo nezaniká, nelze ho ale s úspěchem vymáhat u soudu, pokud se dlužník dovolá promlčení. Pokud splní i po uplynutí promlčecí doby, nemůže se domáhat vrácení, protože nevěděl, že promlčecí doba uplynula.

Bez ohledu na uplynutí promlčecí doby se strana může dovolat svého práva při obraně nebo započtení proti právu uplatněnému druhou stranou, jestliže se obě práva vztahují k téže smlouvě nebo k několika smlouvám uzavřeným v průběhu téhož obchodu.

Promlčení při mezinárodní koupi zboží

· Úmluva o promlčení při mezinárodní koupi zboží, 1974, vymezení pojmu promlčení (rozdíly v pojmu promlčení v různých právních řádech) – pojem promlčení vymezen tak, že nemohou být vykonávána vzájemná práva kupujícího a prodávajícího, vyplývající ze smlouvy o mezinárodní koupi zboží, vzhledem k uplynutí doby (promlčecí lhůta), tj. negativní vymezení, upravena jednotná promlčecí lhůta 4 roky, počínající běžet dnem, kdy právo lze uplatnit v právním řízení.

Ad b) Kolizní úprava

ZMPS – místo prodávajícího 

Římská úmluva – vychází z nejužšího vztahu

Řím I. – bydliště prodávajícího 

Ad c) Věcná úprava

· jestliže si tak strany zvolí 

· když na české právo odkáže česká norma

· v případě zpětného odkazu

Ad d) Speciální 

CP – Vídeňská úmluva to neupravuje, ale ponechává to na věcné úpravě => takže zákon o CP a obch.z.

Nemovitosti – na území ČR -> Vídeňská úmluva/obč.zákon/-> ale pouze tehdy ,když obč.z.bude věcnou normou (odkáže na něj) 

Zvláštní ujednání, které mohou být součástí MKS

1) zákaz dalšího vývozu zboží 

· jde o zvláštní ujednání, které je součást kupní smlouvy a musí být písemné 

· jeho obsahem je zákaz uložený kupujícímu vyvézt koupení zboží ze stanovené oblasti

· x zákaz zpětného vývozu - reexportu zboží

· pokud je ze stanovené oblasti kýmkoli vyvezeno, odpovídá  za to pak kupující

· musí nahradit prodávajícímu škodu, bez ohledu na to, zda vyvezl on či někdo jiný a bez ohledu na to, zda  další osoby také zavázal

· stanovenou oblastí může být jak místo, kam bylo zboží dovezeno, tak i kterékoli jiné místo

Povinnosti kupujícího u zákazu dalšího vývozu :

1. zajistit, aby zboží nebylo ze stanovené oblasti kýmkoli vyvezeno - musí tímto zákazem zavázat i svého obchodního partnera. Místo musí být přesně vymezeno. Pokud není, má se za to - vyvratitelná právní domněnka , že je zakázán

a)  z území, kam mělo být zboží dodáno podle kupní  smlouvy, jinak

b)  území státu, v němž měl kupující v době dodání zboží sídlo nebo místo podnikání, popř. bydliště

2. prokázat na požádání prodávajícího, kde zboží v daný  moment je - i kdyby již neměl zboží u sebe, nebo že bylo spotřebováno

· kupující je v případě vyvezení daného zboží mimo stanovenou oblast povinen nahradit prodávajícímu škodu způsobenou porušením povinnosti 

· důvodem může být porušení tam existujících práv třetí osoby vyplývající z duševního nebo průmyslového vlastnictví

· při uzavírání tohoto dodatku ve smlouvě je nutno hlídat, aby tím nedošlo k porušení předpisů o nekalé soutěži

Není-li stanoveno jinak, týká se zákaz vývozu jen podnikatelské činnosti, ne vývozu pro osobní potřebu dalšího kupujícího - např. turista si koupí zboží v obchodě a přiveze si ho domů.

2) Ujednání o omezení prodeje (§ 742 a 743 ObZ)
· je předepsána písemná forma

· jeho obsahem je závazek prodávajícího, že 

a)  nebude zboží dodávat určitému okruhu zákazníků nebo do určitého státu, nebo

b)  že zboží bude prodávat jen v omezené míře či jen za určitých podmínek 

Platnost tohoto ustanovení je závislá na platnosti kupní smlouvy, které se týká. Proto jeho závaznost zaniká (a strany si nemohou dohodnout něco jiného) :

a)  porušením smlouvy kupujícím

b)  uplynutím dvou let od dodání zboží - není‑li dojednáno jinak

 Toto neplatí, pokud se tím sleduje ochrana práv autorských a průmyslových z Mezinárodních smluv.

3) zajištění kurzu měny

· tímto ujednáním se mohou strany zajistit proti měnovým důsledkům nějakých omezení či opatření 

· nejčastější jsou 3doložky:

a) zlatá – výši kupní ceny činí závislou na určitém zlatém obsahu měny 

b) klouzavá – výše závislá na výši vstupu určité složky surovin

c) měnová – cena nájmu se automaticky mění podle inflace – nejčastější použití – ujednání stran o tom, že kupní cena se rozumí při urč. kurzu (zajišťovací měna) 

Smlouvy uzavírané v souvislosti s MKS

1) smlouvy o vázáných obchodech

-> Smlouvy závislé - § 750 ObZ

· jejich právní podstata spočívá v tom, že plnění jedné ze smluv (hlavní smlouvy) je závislé na plnění  jiné smlouvy (vedlejší smlouvy)

· tato závislost je buď stranami sjednána, nebo plyne z okolností, za kterých. byla smlouvy uzavřena  a které  jsou při uzavření smlouvy známy oběma stranám při uzavření smlouvy

· účinkem sjednání je vyvratitelná domněnka, že plnění vedlejší smlouvy je odkládací podmínkou hlavní smlouvy

· hlavní smlouva je tak jednostranně závislá na vedl. smlouvě - ale ne naopak, leda by se dohodly strany

· má‑li dojít k plnění z hlavní smlouvy předem, pak se   má za to, že nesplnění vedlejší smlouvy má povahu  podmínky rozvazovací vůči hlavní smlouvě.


Jde o právní formu tzv.:

1. junktimových obchodů - zabraňují zhoršení platební, popř. obchodní bilance,  k němuž došlo plněním z hlavní smlouvy.  Plnění z hlavní smlouvy je závislé na plnění z vedlejší smlouvy, čímž se může daný schodek snížit popř. přímo eliminovat.

2. recipročních obchodů - umožňují výměnu zboží nad rámec mezistátního ujednání o výměně  zboží. Aby nedošlo k narušení obchodní bilance, je možno  obě smlouvy svázat vzájemnou závislostí - každá smlouva je současně hlavní i vedlejší. Neuskutečnění plnění z jedné smlouvy je  rozvazovací podmínkou pro plnění z druhé smlouvy.

Vícestranné výměnné obchody ‑ "kompenzační obchody" - § 751 ‑ 755 ObZ

- jsou to obchody, při nichž  několik osob spolu uzavírá smlouvu nebo několik smluv spolu souvisejících, podle nichž:

a) má dojít k vzájemnému dodání zboží mezi účastníky se  sídlem, bydlištěm či místem podnikání na území jiného státu;

b) kupní cena má být vyrovnána pouze mezí účastníky, kteří mají sídlo, místo podnikání nebo bydliště na území  téhož smluvního státu

- používají se zejména v případech potíží v platebním styku mezi státy účastníků - např. není právně upraven, v jednom je nedostatek devizových prostředků... Dojde k přechodu zboží přes hranice, ale nikoli peněz - platba je jen mezi účastníky téhož státu.


Př.: Dovozce ve státu B zaplatí kupní cenu za dovezené zboží ze státu A nikoli svému vývozci ve státu A, ale vývozci jiného zboží ve svém státu B, který tak tímto způsobem dostane kupní cenu za zboží, které dodal svému dovozci ve státu A, který kupní cenu za toto znoří zaplatil vývozci ve státu A, který tím dostane kupní cenu za zboží dodané vývozci ve státu B. 

Vztahy z těchto obchodů vznikající se řídí ustanoveními pro kupní smlouvu - musí být přesně stanoveno, která plnění který účastník dává a  který účastník má pak poskytnout plnění.

Každý účastník má právo na plnění podle ustanovení o smlouvách ve prospěch třetího-§ 50 OZ. 

Účastníci nemohou smlouvu zrušit či změnit bez souhlasu  účastníka, jemuž je plnění dotčené zrušením či změnou  určeno. Účastník nemůže odkládat plnění jen z toho důvodu, že jiný účastník z téhož státu nesplnil svůj závazek.

Účastnící z jednoho státu ručí společně a nerozdílně za splnění závazku každého z  nich vůči účastníkům, kteří mají sídlo na území jiného státu.

Účastník nemůže odstoupit od smlouvy, pokud již některý  jiný účastník plnění splnil, ledaže by odstupující účastník nahradil škodu tomu, kdo již závazek splnil. Důvodem je to, že na plnění jednoho je důvodem plnění ostatních a odstoupení jednoho vede k zániku druhé smlouvy.

Náhrada škody se týká jen škody způsobené odstoupením od smlouvy, ne škody, která mohla vzniknout neuskutečněním výměnného obchodu.

2) smlouva o výhradní prodeji 

· musí být písemná, musí být určen druh zboží a území, jinak je neplatná 

· pro prodávajícího ani pro kupujícího nevznikají PaP => až po uzavření KS

· prodávající se zavazuje nedodávat zboží jiné osobě než kupujícímu 

3) smlouvy o výhradním odběru 

· obvykle se uzavírá spolu se sml.o výhradním prodeji

· kupující se zavazuje, že bude odebírat zboží pouze od prodávajícího na určitém území

· negativní závazek odběratele -> něčeho se zdrží

Vertikální dohody

· do těchto se dají zahrnout 2) a 3) => jsou to dohody uzavřené mezi dvěma a více podniky, z nichž každý působí pro účely dohody na různé úrovni výrobního nebo distribučního řetězce, a které upravují podmínky, za nichž strany mohou kupovat, prodávat určité zboží nebo služby

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

+ na přednášce ještě Růžička říkal

Barterový obchod

· přímá výměna zboží za zboží, případně služby za služby => nedochází k finančnímu plnění => hodnotová rovnost

2.typ barterového obchodu – tzv.kvazibarter – základním rysem není hodnotová rovnost 

-> doplní se klauzulí o finančním dorovnání => prostě si finančně povyrovnají co chybí

Další transakce – „by back“ 

· jedna strana poskytuje licenci, zařízení či know-how a zavazuje se odebírat část produkce druhé strany po určitou dobu jako splátku na plnění 

· 2separátní smlouvy – licenční smlouva

         - kupní smlouva

· tato oblast není pokryta žádnou mnohostrannou MS

· tyto smluvní typy působí problémy, pokus se státy nedohodnou na volbě práva
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Jiné smlouvy (dle ObchZ):

· Kupní smlouva dle ObchZ – pokud se vztah řídí českým právním řádem.

· Smlouva o výhradním prodeji dle ObchZ.

· Smlouvy o vázaných obchodech dle ObchZ (smlouvy závislé, vícestranné výměnné obchody).

Zvláštní ustanovení pro závazkové vztahy v mezinárodním obchodě dle ObchZ.

· Zvyklosti – přihlédne se k obchodním zvyklostem obecně zachovávaným v mezinárodním obchodě v příslušném odvětví.

· Úřední povolení – není-li v daném případě uděleno úřední povolení (vývozní, průvozní), pokud se vyžaduje, jde o nemožnost plnění, strana, která však o povolení neúspěšně žádala, musí druhé straně nahradit škodu, ledaže smlouva byla uzavřena s odkládací podmínkou udělení povolení.

· Měna peněžního závazku a její přepočet – plnění ve sjednané měně, pravidla přepočtecího kursu (střední kurs).

· Zvláštní ujednání (zákaz zpětného a dalšího vývozu, ujednání o omezení prodeje, měnová doložka).

34. PRÁVNÍ ÚPRAVA MEZINÁRODNÍ PŘEPRAVY

· smlouvy o mezinárodní přepravě – druhý nejdůležitější smluvní typ po mezinárodní kupní smlouvě

· mezinárodní přeprava= přeprava, jejíž místo výchozí a místo cílové se nacházejí v různých státech, tzn. že zboží nebo osoby se přepravují přes hranice států, a to na základě jediné přepravní smlouvy (v některých případech se výchozí a cílové místo mohou nacházet v témže státě, avšak část přepravy se uskutečňuje na území jiného státu.
· Zvláštního významu nabývá mezinárodní přeprava v souvislosti s postuláty volného pohybu zboží, osob a služeb.
· v praxi se mezinárodní přeprava uskutečňuje převážně na základě formulářových smluv, které předkládá dopravce svému zákazníkovi (smlouva nesmí být v rozporu s kogentními ustanoveními příslušných právních úprav).
SMLOUVY O DOPRAVĚ

· právní úprava smlouvy o přepravě zboží obsažena jak v ObčZ tak v ObchZ 
· několik smluvních typů smlouvy o dopravě:
· Smlouva o přepravě zboží – dopravce se zavazuje odesílateli, že přepraví určité zboží z jednoho místa do druhého a odesílatel se zavazuje zaplatit mu úplatu (ObčZ a ObchZ)
· Smlouva o přepravě osob – dopravce se zavazuje přepravit cestujícího do místa určení řádně a včas a cestující se zavazuje zaplatit jízdné (ObčZ)
· Smlouva zasílatelská – zasílatel se zavazuje příkazci, že vlastním jménem na jeho účet obstará přepravu věci z určitého místa do jiného místa, a příkazce se zavazuje zaplatit zasílateli úplatu (ObchZ)
· Smlouva o provozu dopravního prostředku (charter-party) – poskytovatel provozu se zavazuje přepravit náklad a k tomu účelu vykonávat cesty podle určení objednatele a objednatel provozu se zavazuje zaplatit úplatu (ObchZ)
· Smlouva o nájmu dopravního prostředku – Pronajímatel se zavazuje přenechat nájemci dopravní prostředek dočasnému užívání a nájemce se zavazuje zaplatit nájemné (ObchZ)
Mezinárodně unifikovaná hmotněprávní úprava smluv o dopravě

· rozsáhlá mezinárodně unifikovaná právní úprava zejména přepravní smlouvy

· obsažena v mnohostranných mezinárodních úmluvách – kogentní ustanovení

· zejména úprava otázek přepravních dokumentů, odpovědnosti dopravce, řešení sporů, ochrany uživatele přepravy (slabší smluvní strana)

Kolizní úprava
· tam kde nebyla přijata mezinárodně jednotná úprava (nebo sice existuje, ale není závazná pro ČR) 

· kolizní normy mají zvláštní význam zejména ve vnitrozemské plavbě, zčásti v kombinované přepravě, v námořní dopravě pokud jde o charter-party

· kolizní normy se dále uplatňují ve všech oblastech, kde není jednotná mezinárodní úprava, zejména v úpravě dalších smluvních typů jako je zasílatelská smlouva

· kolizní úpravu obsahuje §9 a 10 ZMPS a zároveň Římská úmluva (Římská úmluva o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy 1980, kterou je od 1.7.2006 vázána i ČR) – ta se použije na smlouvy uzavřené po 1.7. 2006.
1) ZMPS:

· § 9 ZMPS: Účastnící smlouvy mohou si zvolit právo, jímž se mají řídit jejich vzájemné vztahy.
· § 10/1, 2 písm. c) ZMPS: Nezvolí- li účastníci rozhodné právo, řídí se jejich vztahy právním řádem, jehož použití odpovídá rozumnému uspořádání daného vztahu (tzn. právní řád, který odpovídá sídlu nebo bydlišti smluvní strany, jejíž plnění je pro daný smluvní typ charakteristické)   
· § 10/2 písm. c) ZMPS: Vzhledem k tomu se ZPRAVIDLA řídí smlouvy o dopravě právem místa, kde má dopravce nebo zasilatel sídlo nebo bydliště v době uzavření smlouvy.
· V případě, že si strany právo nezvolí, rozhodným je:

· u smluv o dopravě právo podle sídla dopravce či zasilatele

· u smluv o provozu dopravního prostředku právo podle sídla poskytovatele provozu

· u smlouvy o nájmu dopravního prostředku může být právo podle sídla pronajímatele (vyvíjí charakteristickou činnost), ale i právo podle sídla nájemce (dopravní prostředek užívá, což je možné považovat také za významnou činnost) -> bude záležet na konkrétní situaci

2) Římská úmluva
· Čl. 3 ŘÚ : Svobodná volba práva -> strany si mohou právo zvolit
· Čl. 4 ŘÚ: pokud si nezvolí -> smlouva se řídí právem země, s níž smlouva nejúžeji souvisí (obecně platí domněnka, že smlouva nejúžeji souvisí se zemí, v níž má strana, která je povinna plnit, v době uzavření smlouvy své obvyklé bydliště či místo podnikání), pro smlouvy o přepravě platí speciální domněnka, že státem, s nímž smlouva nejúžeji souvisí, je stát v němž má dopravce v době uzavření smlouvy své hlavní místo podnikání, nachází-li se v tomto státě také místo nakládky, vykládky nebo hlavní místo podnikání odesílatele zboží. 
3) Nařízení EP a Rady o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy (Řím I.)

· nahradí Římskou úmluvu
· čl. 3 : rovněž svobodná volba práva

· čl. 5 : pokud si nezvolí -> u smluv o přepravě zboží se použije právo země obvyklého bydliště dopravce, pokud se místo převzetí, místo doručení nebo obvyklé místo bydliště odesílatele nachází rovněž v této zemi, jinak se použije právo země, ve které se na základě dohody nachází místo dodání zboží.

MEZINÁRODNÍ ŽELEZNIČNÍ PŘEPRAVA

1) ČR je vázána Úmluvou o mezinárodní železniční přepravě COTIF (1980)

· COTIF byla významně pozměněna tzv. Vilniuským protokolem (1999, platnost 2006), zajistil větší liberalizaci v souladu s předpisy EU

· v přímé železniční dopravě se aplikují:

· Jednotné právní předpisy pro smlouvu o mezinárodní železniční přepravě cestujících a zavazadel, tvořící přípojek A k Úmluvě COTIF

· pro smlouvu o přepravě osob a zavazadel jsou přepravním dokladem jízdenka a zavazadlový lístek, které musí obsahovat zkratku CIV

· železnice odpovídá za škodu vzniklou tím, že cestující byl usmrcen, zraněn nebo jinak postižen v důsledku úrazu, k němuž došlo v souvislosti s železničním provozem

· odpovídá za škodu, která vznikne poškozením nebo ztrátou věcí, které má poškozený na sobě nebo při sobě v době úrazu

· odpovídá za škodu způsobenou poškozením zavazadla

· náhrada škody omezena maximální částkou

· reklamace musí být uplatněna písemně u příslušné železnice ve lhůtě 3 let u usmrcení či zranění cestujícího, jinak v jednoroční promlčecí lhůtě

· Jednotné právní předpisy pro smlouvu o mezinárodní železniční přepravě zboží, tvořící přípojek B k Úmluvě COTIF
· dokladem pro uzavření a obsah přepravní smlouvy a pro převzetí zboží dopravcem je nákladní list

· dříve: železnice, která přijala zboží s nákladním listem, odpovídala za přepravu až do jeho dodání – navazující dopravci převzaly odpovědnost na základě nových přepravních smluv

· nyní i možnost provádějícího přepravce (zavedl Vilniuský protokol) – ten ručí pouze za úsek přepravy, který provádí

· dopravce odpovídá za škodu vzniklou ztrátou či poškozením zboží, jakož i za škodu vzniklou překročením dodací lhůty

· výjimky: ztráta, poškození či překročení dodací lhůty byly zaviněny oprávněným, zvláštními vadami zboží nebo okolnostmi, kterým nemohl dopravce zabránit

· o zjištění škody nutno sepsat komerční zápis

· reklamace musí být písemně uplatněna u příslušného dopravce v jednoroční promlčecí lhůtě

2) v železniční přepravě se uplatňují rovněž evropské předpisy:

· nařízení č. 1371/2007 o právech a povinnostech cestujících v železniční dopravě
· nařízení č. 1370/2007 o veřejných službách v přepravě cestujících po železnici a silnici
MEZINÁRODNÍ SILNIČNÍ PŘEPRAVA

1) Úmluva o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční nákladní dopravě CMR (1956)

· roku 1978 byl sjednán k Úmluvě Protokol

· vztahuje se na každou smlouvu o přepravě zásilek po silnici za úplatu, jestliže místo převzetí a místo dodání zásilky leží ve dvou různých státech, z nichž alespoň jeden je smluvním státem této Úmluvy, a to bez ohledu na trvalé bydliště a státní příslušnost stran přepravní smlouvy
· dokladem o uzavření, obsahu přepravní smlouvy, jakož i o převzetí zásilky dopravcem je nákladní list
· dopravce odpovídá za ztrátu či poškození zásilky, jakož i za překročení dodací lhůty
· výjimky: ztráta zásilky, poškození zásilky nebo překroční dodací lhůty bylo zaviněno oprávněným či jeho příkazem, vadou zásilky nebo okolnostmi, které dopravce nemohl odvrátit
· dopravce se nemůže dovolávat vad vozidla, ani zavinění osoby, od níž vozidlo najal
· náhrada škody omezena maximální částkou
· reklamace nejpozději 7 dní po vydání zásilky, v případě překročení dodací lhůty 21 dnů po vydání zásilky
· nároky z přeprav se promlčují za 1 rok, u úmyslu za 3 roky
2) Úmluva o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční přepravě cestujících a zavazadel CVR (1973)
· vztahuje se na každou smlouvu o přepravě cestujících a jejich zavazadel silničními vozidly, jestliže se přeprava uskuteční po území alespoň dvou států a je-li alespoň jeden ze států (odjezdový či cílový) smluvní stranou CVR bez ohledu na sídlo a státní příslušnost stran.
· dopravce odpovídá za škodu vzniklou zraněním cestujícího v důsledku nehody
· výjimky: jestliže příčinou nehody byly okolnosti, kterým dopravce ani při vynaložení nezbytné péče nemohl zabránit
· dopravce se nemůže dovolávat na vady řidiče ani vozidla
· úmluva upravuje i odpovědnost dopravce za škodu na zavazadlech, reklamaci a promlčení
MEZINÁRODNÍ LETECKÁ PŘEPRAVA

· nejvýznamnější: Montrealská úmluva o sjednocení některých pravidel o mezinárodní letecké přepravě (1999), nahrazuje tzv. Varšavský systém (Varšavská úmluva o sjednocení některých pravidel o mezinárodní letecké dopravě + doplňující úmluvy). Ten ale zůstává v platnosti ve vztahu ke smluvním státům, které dosud Montrealskou úmluvu neratifikovaly ->potřebné zkoumat
1) Varšavský systém
· Varšavská úmluva o sjednocení některých pravidel o mezinárodní letecké dopravě (1929) –ČR je vázána
· několikrát revidována: Haagský protokol (1955) – ČR vázána
· Guadalajarská úmluva o sjednocení některých pravidel o mezinárodní letecké přepravě prováděné jinou osobou než smluvním dopravcem (1961) – doplňuje VÚ
· Guatemalský protokol (1971) + 4 Montrealské protokoly (1975) – ČR není vázána
· ve smyslu VÚ je považována za mezinárodní každá doprava, při které leží místo odletu a místo určení na území dvou států a alespoň jeden z nich je smluvní stranou VÚ
· důkazem o uzavření a podmínkách přepravní smlouvy je pro přepravu cestujících a zavazadel letenka, pro zapsaná zavazadla zavazadlový lístek a pro přepravu zboží letecký nákladní list
· dopravce odpovídá za škodu, jež nastala tím, že cestující byl usmrcen či zraněn, za škodu vzniklou zničením, poškozením či ztrátou zavazadel či zboží, stala-li se událost za letecké přepravy (i na letišti u zboží a zavazadel) i za škodu vzniklou zpožděním při letecké přepravě
· výjimky : prokáže, že učinil veškerá opatření, aby zabránil škodě, škodu způsobilo zavinění poškozeného
· náhrada škody omezena maximální částkou
· reklamace do 7 dnů u zavazadel, do 14 dnů u zboží, d 21 dnů při zpoždění, nároky u soudu nutno uplatnit v promlčecí lhůtě 2 let od příchodu na místo určení
· Guadalarajská úmluva rozšiřuje použití VÚ i na leteckou přepravu, při které jedna osoba uzavírá přepravní smlouvu (př. CK) a jiná ji provede (ta pak odpovídá jen po dobu, kdy přepravu provádí) – solidární odpovědnost.
2) Montrealská úmluva o sjednocení některých pravidel o mezinárodní letecké přepravě (1999)

· sjednocuje roztříštěnou úpravu Varšavského systému, konsolidovaná úprava -> vztahuje se na veškerou mezinárodní přepravu osob, zavazadel a nákladu, prováděnou letadlem
· MÚ má přednost před úpravou v instrumentech VS a jejím cílem je vytvořit jednotný právní režim v otázkách odpovědnosti dopravce
· platí, co bylo řečenou VÚ, až na následující
· namísto vydání cestovního dokumentu může být požito jakéhokoli jiného prostředku, v němž budou obsaženy požadované informace (místo odletu a určení,..) – např. internetový prodej – pak musí být vydáno písemné potvrzení
· MÚ zavádí dvojstupňový systém odpovědnosti za škodu v souvislosti s usmrcením nebo zraněním cestujícího, do částky 100 000 SDR odpovídá dopravce objektivně, nad tuto částku za presumované zavinění
· odpovědnost dopravce za škodu na nákladu je na rozdíl od VÚ objektivní
3) v rámci ES: nařízení č. 261/2004, kterým se stanoví společná pravidla náhrad a pomoci cestujícím v letecké dopravě v případě odepření nástupu na palubu, zrušení nebo významného zpoždění letů

VNITROZEMSKÁ VODNÍ PŘEPRAVA

· říční přeprava regulována převážně regionálně nebo v rámci určitého říčního systému, př. Jednotné přepravní podmínky na Dunaji, Rýnské konosamentní podmínky
· v roce 2000 přijata Budapešťská úmluva o smlouvě o přepravě zboží po vnitrozemských vodních cestách CMNI, ČR je smluvním státem

· použitelná, jestliže přístav nakládky a přístav vykládky zboží se nacházejí ve dvou různých státech, z nichž nejméně jeden je smluvním státem této úmluvy, nezáleží na státní příslušnosti plavidla či účastníků smlouvy.

· dokladem smlouvy o přepravě a převzetí nebo nakládce zboží je přepravní listina (kondosament)

· dopravce odpovídá za škodu vzniklou ztrátou či poškozením zboží v době přepravy, pokud neprokáže, že nemohl ani jako svědomitý dopravce škodě zamezit

· jsou stanoveny limity náhrady škody

· výhrada musí být učiněna písemně nejpozději do 7 dnů od dodání zboží, nárok se promlčuje za 1 rok 
NÁMOŘNÍ PŘEPRAVA

1) Haagská pravidla o konosamentech
· Mezinárodní úmluva o sjednocení některých pravidel pro konosamenty (1924)

· Revidována Bruselskými protokoly (1968 a 1979) => Haagsko – visbyská pravidla

· V praxi hojně využívána
· ČR není smluvním státem těchto úmluv
2) Úmluva OSN o námořní přepravě zboží = Hamburská pravidla o konosamentech (1978)

· ČR vázaná
· moderně nahrazuje dosud jinak platná Haagská pravidla, ale zatím málo smluvních států
· přepravním dokumentem je konosament (náložný list) - je to cenný papír, který inkorporuje nárok na přepravované věci
· Úmluva se použije na smlouvy o námořní přepravě, jestliže přístav nakládky nebo vykládky je na území smluvního státu nebo konosament byl vydán ve smluvním státě, bez zřetele na státní příslušnost lodi či účastníků smlouvy
· dopravce odpovídá za škodu vyplývající ze ztráty nebo poškození zboží či za opožděné dodání, ledaže prokáže, že podnikl všechna opatření, která po něm mohla být rozumně požadována, k odvrácení škody
· náhrada škody limitována
· reklamační lhůta maximálně 15 dní u poškození, u opožděného vydání 60 dní, žalobní nárok se promlčí 2 roky po vydání zboží 
· V současné době se v rámci UNCITRAL připravuje nová Úmluva o smlouvě v mezinárodní přepravě zboží zcela nebo částečně po moři – konsoliduje roztříštěnou úpravu, moderní prvky
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
V terminologii je nutno odlišovat pojmy "doprava", tj. technické úkony nutné k tomu, aby byl zabezpečen provoz dopravních prostředků, dopravcem je tedy ten, kdo provádí dopravu a „přeprava“, tj. veškeré úkony spojené s tím, aby se zboží nebo osoby pomocí dopravního prostředku přemístily; přeprava tak zahrnuje i další úkony, které s tím souvisí jako podání zboží k přepravě, naložení, vyložení, skladování, celní odbavení, pojištění atd., přepravcem je tedy osoba, pro kterou dopravce provádí dopravu.

Právním základem jsou mezinárodní smlouvy a vnitrostátní předpisy, v případě neexistence mezinárodní smlouvy je nutno vztah řídit na základě kolizní normy. Na přepravní smlouvy se vztahuje:

· Římská úmluva o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy (volba práva, nejužší vztah, fikce dle práva strany, která je povinna plnit předmět smlouvy, tj. princip „habitual residence“).

· Nařízení Řím I - vychází z Římské úmluvy, fikce, že smlouva o přepravě se řídí právem země, kde má přepravce obvyklé bydliště.

· ZMPS - Odpovídá úpravě v Římské úmluvě (§ 10) - právo místa, kde má dopravce nebo zasilatel sídlo nebo bydliště v době uzavření smlouvy.

Za smlouvy o přepravě lze považovat:

(i) Smlouvu o přepravě zboží.

(ii) Smlouvu o přepravě osob.

(iii) Smlouvu zasílatelskou.

(iv) Smlouvu o provozu dopravního prostředku.

(v) Smlouvu o nájmu dopravního prostředku.

Rozsáhlá mezinárodně unifikovaná úprava v oblasti mezinárodní přepravy (v mezinárodních smlouvách), principem je především úprava přepravních dokumentů, odpovědnosti dopravce, reklamační záležitosti a ochrana uživatele přepravy (slabší smluvní strany):

· Úmluva o mezinárodní železniční přepravě COTIF - jednotné právní předpisy pro všechny zásilky zboží JPP CIV/CIM, osob a zavazadel, jednotný nákladní list nebo jízdenka, odpovědnost železnice za škodu, omezeno počtem zúčtovacích jednotek SDR, řešena otázka reklamací. Vilniuský protokol - liberalizace, hlavní dopravce může převést na dopravce vedlejšího. Nařízení ES 1371/2007 o právech a povinnostech cestujících v železniční přepravě. Nařízení 1370/2007 o veřejných službách v přepravě cestujících po železnici a silnici.

· Úmluva o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční nákladní dopravě, definice vozidla, úprava odpovědnosti dopravce od okamžiku převzetí zásilky, omezení náhrady škody, otázka reklamací, dokladem o uzavření přepravní smlouvy je nákladní list.

· Úmluva o sjednocení některých pravidel o mezinárodní letecké přepravě - vztahuje se na veškerou mezinárodní přepravu osob, zavazadel a nákladu prováděnou letadlem za úplatu, letecký nákladní list pro náklad, pro osoby individuální nebo hromadný přepravní dokument, odpovědnost dopravce za škodu, omezení odpovědnosti za škodu na nákladu i za zranění a usmrcení jednotkami zvláštních práv čerpání SDR. Nařízení EP/R 261/2004, kterým se stanoví společná pravidla náhrad a pomoci cestujícím v letecké dopravě v případě odepření nástupu na palubu, zrušení a zpoždění letů.

· Úmluva o smlouvě o přepravě zboží po vnitrozemských vodních cestách - náložní nebo nákladní list, odpovědnost za škodu ze ztráty, poškození, pozdní dodání (Budapešťská úmluva).

· Hamburská pravidla o konosamentech a starší Haagská pravidla o konosamentech - konosament jako náložný list a cenný papír, který je průkazem k námořní přepravě, odpovědnost dopravce za ztrátu nebo poškození, reklamace.

V praxi uskutečňování přepravy zpravidla na základě formulářových smluv.

35. OBCHODNÍ ZASTOUPENÍ V MEZINÁRODNÍM OBCHODNÍM A HOSPODÁŘSKÉM STYKU

SMLOUVA O OBCHODNÍM ZASTOUPENÍ 
· ObchZ nemá pro závazkové vztahy v mezinárodním obchodu zvláštní úpravu pro smlouvu o obchodním zastoupení, kromě § 738 => použije se obecná úprava § 652 až 672a ObchZ

· § 738 Obchz: má-li obchodní zástupce sídlo nebo místo podnikání (bydliště) mimo území ČR, pak platí vyvratitelná domněnka, že územní oblastí, pokud není ve smlouvě stanoveno jinak, v které má obchodní zástupce vyvíjet svou činnost, je území státu, na jehož území má obchodní zástupce v době uzavření smlouvy o obchodním zastoupení sídlo nebo místo podnikání (bydliště).
SMLOUVA O VÝHRADNÍM PRODEJI

· funkce: umožnit zastoupenému uvést své zboží na trh

· od obchodního zastoupení se liší tím, že odběratel zde nevyvíjí činnost směřující k tomu, aby někdo jiný s dodavatelem uzavřel kupní smlouvu, ale sám od dodavatele bude zboží kupovat, aby je dále prodával

· třeba dbát, aby neporušovala předpisy o ochraně hospodářské soutěže (české – zákon na ochranu hospodářské soutěže - ZHS, i zahraniční, zejména předpisy ES)

· smlouvou o výhradním prodeji se zavazuje dodavatel, že zboží určené ve smlouvě nebude v určité oblasti dodávat jiné osobě než odběrateli

· musí mít písemnou formu, musí v ní být určena oblast, které se týká a musí v ní být určen druh zboží, na který se vztahuje

· porušení povinnosti dodavatele nedodávat jiným odběratelům -> možnost odběratele odstoupit od smlouvy + může požadovat náhradu škody způsobené porušením této povinnosti

· dodavateli vzniká povinnost nedodávat (povinnost zdržet se určitého jednání), ale nevzniká mu zároveň povinnost dodávat, k tomu je třeba navíc uzavření smlouvy o výhradním odběru zboží => celkem tedy pak uzavřeny smlouvy dvě, každá se posuzuje samostatně (i když je třeba jedna součástí druhé)

· smlouva zaniká 

· uplynutím doby, na kterou byla sjednána

· není-li stanoveno -> uplynutím jednoho roku po jejím uzavření

· vyplývá-li ze smlouvy, že ji strany zamýšlely uzavřít na dobu neurčitou -> výpovědí se zachováním výpovědní lhůty ve smlouvě sjednané a není-li sjednaná -> výpovědí, jež nabývá účinnosti ke konci kalendářního měsíce následujícího po měsíci, v němž byla výpověď doručena druhé straně

· odstoupením odběratele za výše uvedených podmínek

· odběratel nemá povinnost neodebírat zboží také od jiného dodavatele, nicméně jestliže tak učiní, je to důvod, pro který může dodavatel odstoupit (ten ale nemá nárok na náhradu škody), může odstoupit i v případě, že odběratel nedodržel časové rozvržení odběru zboží

· při smlouvě o výhradním prodeji zůstává dodavateli právo provádět propagaci a průzkum trhu ve vyhrazené oblasti

SMLOUVA O VÝHRADNÍM ODBĚRU

· v praxi mezinárodního obchodu časté, že při sjednání smlouvy o výhradním prodeji strany současně dohodnou, že odběratel nebude odebírat určité zboží od jiné osoby než od dodavatele -> tím současně na jedné listině uzavřeny smlouvy dvě

· tato smlouva není upravena v ObchZ jako smluvní typ -> nepojmenovaná smlouva (§269/2 ObchZ)

· závazek odběratele neodebírat od nikoho jiného než od dodavatele, ale povinnost k odběru vzniká až uzavřením jednotlivých kupních smluv

· uzavřením obou smluv se dosahuje stavu, který se podobá výhradním obchodním zastoupením, ale významný rozdíl: u výhradního prodeje a výhradního odběru nedochází k právnímu vztahu mezi prodávajícím a konečnými odběrateli, dochází pouze k právnímu vztahu mezi dodavatelem a odběratelem, který pak prodává zboží vlastním jménem a na vlastní účet dalším kupujícím
VERTIKÁLNÍ DOHODY
· smlouvy o výhradním prodeji a výhradním odběru lze zahrnout do vertikálních dohod

· dohody uzavřené mezi dvěma nebo více podniky, z nichž každý působí na různé úrovni výrobního nebo distribučního řetězce, a které upravují podmínky, za nichž strany mohou kupovat, prodávat nebo dále prodávat určité zboží nebo služby

· upravuje je nařízení Komise ES č. 2790/1999 o používání článku 81/3 SES na kategorie vertikálních dohod a jednání ve vzájemné shodě
· čl. 81/1: se společným trhem jsou neslučitelné a proto zakázané veškeré dohody mezi podniky, rozhodnutí sdružení podniků a jednání ve vzájemné shodě, které by mohly ovlivnit obchod mezi členskými státy a jejichž cílem je vyloučení, omezení nebo narušení soutěže na společném trhu

· čl. 81/2: dohody nebo rozhodnutí, která jsou podle tohoto článku zakázané, jsou neplatné
· čl. 81/3: v některých případech mohou být ustanovení odstavce 1 prohlášena za neúčinná, a to pro dohody, rozhodnutí a jednání, které přispívají ke zlepšení výroby nebo odbytu výrobků nebo k podpoře technického či hospodářského pokroku a které neukládají příslušným podnikům omezení, která nejsou k dosažení těchto cílů nutná, nebo které neumožňovaly těmto podnikům vyloučit soutěž ve vztahu k podstatné části výrobků tímto dotčených.

· nařízení vyjímá za dále uvedených podmínek vertikální dohody ze zákazu ustanovení čl. 81 SES => bloková výjimka
1) vyňaty z článku 81 SES jsou vertikální dohody, které:
· jsou uzavřeny mezi sdružením podniků a jeho členy nebo mezi takovým sdružením a jeho dodavateli pouze tehdy, jestliže všichni členové jsou obchodníky v drobném a jestliže žádný jednotlivý člen sdružení společně nebo s jeho spojenými podniky nemá roční obrat převyšující 50 milionů EUR (= horizontální dohody)
· obsahují ustanovení týkající se poskytnutí práv z duševního vlastnictví kupujícímu nebo užívání těchto práv kupujícím, jestliže tato ustanovení nejsou prvotním předmětem takových dohod a týkají se přímo užívání, prodeje nebo dalšího prodeje zboží nebo služeb kupujícím nebo jeho zákazníky, za podmínky, že neobsahují omezení soutěže
· jsou uzavřené mezi soutěžícími podniky, jestliže soutěžící podniky uzavřou nereciproční vertikální dohodu a kupující má celkový roční obrat nepřevyšující 100 milionů EUR
· vynětí se použije jen za podmínky, že podíl dodavatele na trhu nepřevyšuje 30% relevantního trhu, na němž prodává smluvní zboží nebo poskytuje smluvní služby nebo na němž kupuje smluvní zboží nebo přijímá smluvní služby (U závazku k výhradnímu prodeji)
· relevantní trh = trh zboží , které je z hlediska své charakteristiky, ceny a zamýšleného použití shodné, porovnatelné nebo vzájemně zastupitelné, a to na území, na němž jsou soutěžní podmínky dostatečně homogenní a zřetelně odlišitelné od sousedících zemí (§ 2/2 ZHS)
· obecně platí vynětí ze zákazu podle čl. 81 SES pro zanedbatelný vliv -> soutěž významně neomezují dohody, jestliže celkový podíl na trhu nepřevyšuje 10% relevantního trhu, jde-li o dohodu mezi soutěžiteli, mezi nesoutěžiteli 15%
2) vynětí z čl. 81 SES se nevztahuje na vertikální dohody, které
· přímo nebo nepřímo, izolovaně nebo ve spojení s jinými činiteli pod kontrolou stran mají jako svůj předmět:

· omezení schopnosti kupujícího určovat svou prodejní cenu

· omezení území, do kterého kupující může prodávat smluvní zboží nebo poskytovat služby

· omezení zákazníků, kterým kupující může prodávat smluvní zboží nebo poskytovat služby

· omezení aktivních nebo pasivních prodejů konečným uživatelům členy výběrového distribučního systému působícími na úrovni prodeje v drobném

· omezení vzájemných dodávek mezi distributory v rámci výběrového distribučního systému 

· omezení sjednané mezi dodavatelem součásti a kupujícím, který sestavuje tyto součásti, které omezuje dodavatele v prodeji součástí jako náhradních dílů konečným uživatelům nebo opravnám

· obsahují tyto závazky:

· přímý nebo nepřímý závazek k nesoutěžení, který platí na neurčitou dobu nebo překračuje 5 let

· přímý nebo nepřímý závazek kupujícího nevyrábět, nekupovat, neprodávat zboží nebo služby po skončení dohody

· přímý nebo nepřímý závazek členů výběrového distribučního systému neprodávat značkové zboží určitých konkurenčních dodavatelů

· jestliže v některém zvláštním případě vertikální dohody, na které se vztahuje vynětí, mají účinky neslučitelné s podmínkami čl. 81/3 SES -> může za určitých podmínek příslušný orgán členského státu odejmout výhodu použití nařízení
· výhodu může za určitých podmínek odejmout také Evropská komise
Řízení

· řízení pro jednání, která odporují čl. 81/1 SES nebo 82 SES a mohou mít vliv na obchod mezi členskými státy (nezáleží na sídle soutěžitelů, ale na vlivu na evropský trh), je upraveno v nařízení Komise ES č. 1/2003
· řízení může vést Komise, ale také národní úřad pro ochranu hospodářské soutěže (příslušnost mezi nimi není jednoznačně vymezena) -  spolupracují spolu
· Úřad má povinnost informovat Komisi před zahájením řízení
· Komise má výsadní postavení, má právo vstoupit do řízení vedeného Úřadem, jestliže se závadné chování dotýká alespoň tří členských států
· lze nařídit skončení porušování, upuštění od určitého chování, stanovit chování, uložit pokutu, předběžné opatření,..
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Obchodní zastoupení – jeden z nejvíce používaných prostředků k organizaci distribuce zboží v cizí zemi. Obchodním zastoupením lze rozumět případy, kdy do obchodní transakce vstupuje mezi osobu, která má zájem prodat určité zboží nebo poskytnout určité služby a osobu, která má naopak zájem takové statky nakoupit, třetí osoba, jejímž cílem je takovou transakci usnadnit nebo ulehčit. 

Obchodní zastoupení není, na rozdíl od Vídeňské úmluvy OSN o mezinárodní koupi zboží, upraveno na mezinárodní úrovni. Je sjednána akorát kolizní úprava v Úmluvě o právu rozhodném pro zprostředkování a zastoupení, 1978, ČR není smluvní stranou. 

Úprava obchodního zastoupení se v národních řádech často i podstatně liší. Vzhledem k odlišnosti lze zaznamenat snahy o harmonizaci (Směrnice EHS 86/653 o koordinaci právní úpravy členských států týkající se nezávislých obchodních zástupců, 1986), směrnice byla implementována do ustanovení českého ObchZ (§ 652 – 672a upravujících smlouvu o obchodním zastoupení). Otázky obchodního zastoupení se tak řídí národními právními řády (s přihlédnutím k Nařízení Řím I). Podle ZMPS se smlouvy o obchodním zastoupení a smlouvy o zprostředkování zpravidla řídí právem státu, kde má sídlo osoba, pro kterou zástupce nebo zprostředkovatel vykonává činnost v době uzavření smlouvy – tj. odlišná úprava od Nařízení Řím I, v takovém případě se vzhledem k závaznosti Nařízení Řím I použijí kolizní normy tohoto Nařízení.

Principy obchodního zastoupení – v praxi se lze setkat se smluvními typy upravujícími obchodní zastoupení (i) smlouva o obchodním zastoupení, (ii) smlouva o zprostředkování, (iii) smlouva o výhradním prodeji/odběru, (iv) smlouva mandátní, (v)  smlouva komisionářská, (vi) smlouva distribuční:

· Obchodní zastoupení může být dvojího druhu, (i) zřízením obchodního zastoupení zahraniční právnické osoby – zapisuje se do obchodního rejstříku, (ii) na základě smluvního vztahu - Smlouvy o obchodním zastoupení – obchodní zástupce se zavazuje, že bude zprostředkovávat pro zastoupeného kupní smlouvy o určitém druhu zboží nebo smlouvy o určitých službách, ve stanovené územní oblasti, a zastoupený se zavazuje, že mu zaplatí za zprostředkování odměnu (provizi), smlouva musí být uzavřena písemně, pojmovým znakem je soustavnost činnosti, obchodní zástupce je oprávněn uzavírat jménem zastoupeného nebo na jeho účet obchody a přijímat plnění (jen, má-li plnou moc), je povinen uskutečňovat činnost s vynaložení odborné péče, dbát zájmů zastoupeného, informovat o vývoji na trhu atd. Zástupce ručí za splnění povinností třetí osobou, pokud se k tomu písemně zavázal a obdrží-li za takové ručení zvláštní odměnu. Obchodní zastoupení může být výhradní či nevýhradní (domněnka nevýhradního), smlouva se uzavírá na dobu určitou či neurčitou (s výpovědní lhůtou).

· Smlouva o zprostředkování – obdobné znaky jako smlouva o obchodním zastoupení, chybí však pojmový znak soustavnosti, uzavírá se spíše na kratší časové období nebo pro ad hoc případy.

· Smlouva o výhradním prodeji – obdobná úprava jako smlouvy o obchodním zastoupení, liší se však v tom, že odběratel nevyvíjí činnost směřující k uzavření smlouvy s dodavatelem, ale zboží sám přímo kupuje, aby je následně prodával. Jednotlivé prodeje v rámci smlouvy o výhradním prodeji se uskutečňují na základě samostatných kupních smluv, část obsahu může být obsažena již ve smlouvě o výhradním prodeji. Ze smlouvy vzniká povinnost nedodávat jiným osobám než odběrateli, ale nikoli povinnost dodávat odběrateli. V praxi často bývá kombinována se smlouvou o výhradním odběru.

· Smlouva mandátní (jednání cizím jménem na cizí účet) a komisionářská (jednání vlastním jménem na cizí účet) – dle příslušných ustanovení ObchZ.

· Smlouva distribuční – není upravena jako samostatný typ, ale je používána, vztah mezi distributorem a výrobcem.

Z veřejnoprávního hlediska je při uzavírání smluv týkajících se zastoupení v mezinárodním obchodním a hospodářském styku nezbytné respektovat zejm. protimonopolní zákonodárství a pravidla ES/EU v oblasti ochrany hospodářské soutěže (zakázané dohody) a ochrany spotřebitelů.

36. LICENČNÍ SMLOUVY V MEZINÁRODNÍM OBCHODNÍM A HOSPODÁŘSKÉM STYKU
· mezinárodní licenční smlouvy – jeden z nejvýznamnějších smluvních typů v oblasti práva mezinárodního obchodu

· samotná mezinárodní licenční smlouva není v současnosti jednotně upravena v žádné multilaterální MS, ale ochrana práv autorských a průmyslových (která jsou předmětem těchto smluv) je v celé řadě významných MS obsažena: Pařížská úmluva na ochranu průmyslového vlastnictví (1883), Madridská dohoda o mezinárodním zápisu továrních nebo obchodních známek (1891), Lisabonská dohoda na ochranu označení původu a o jejich mezinárodním zápisu (1958), Dohoda o obchodních aspektech práv k duševnímu vlastnictví (TRIPS), Smlouva Světové organizace duševního vlastnictví o právu autorském (1996), Smlouva Světové organizace duševního vlastnictví o výkonech výkonných umělců a o zvukových záznamech (1996)

· právům duševního vlastnictví je poskytována ochrana rovněž na úrovni ES: Nařízení Rady č. 40/94 o ochranné známce Společenství – závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech

· podle čl. 22 Nařízení může být ochranná známka Společenství předmětem licence pro všechny výrobky nebo služby, pro které byla zapsána, nebo pro některé z nich

· může být ochranná známka Společenství zapsána pro celé Společenství nebo jeho část

· licence může být výlučná nebo nevýlučná

· ochranná známka Společenství existuje paralelně vedle národních ochranných známek

· detailní úpravu výjimek ze zákazu kartelových dohod podle čl. 81/3 SES upravuje nařízení Komise č. 2658/2000 o použití čl. 81/3 SES na kategorie specializačních dohod a nařízení Komise č. 2659/2000 o použití čl. 81/3 SES na kategorie dohod o výzkumu a vývoji
· návod, jak postupovat při sjednávání mezinárodních licenčních smluv, obsahuje řada právních příruček vydaných významnými mezinárodními organizacemi a jejich orgány: Evropská hospodářská komise (EHS), Organizace OSN pro průmyslový rozvoj (UNIDO), Světová organizace duševního vlastnictví (WIPO)

· pojem licence = svolení majitele nehmotného statku (poskytovatele licence) k jeho užívání jiné osobě (nabyvateli licence)
· pojem licenční smlouva = smlouva, kterou se poskytovatel licence zavazuje ve stanoveném rozsahu, na vymezeném území a zpravidla po stanovenou dobu poskytnout nabyvateli licence za úplatu do užívání určitý nehmotný statek
· mezinárodní licenční smlouva = smlouva, která je uzavírána mezi poskytovatelem a nabyvatelem licence, kteří mají sídlo/místo podnikání/bydliště na území různých států
· typickými obsahovými náležitostmi MLS jsou:
a) určení práv duševního vlastnictví, k jejichž užívání je nabyvatel licence oprávněn
b) vymezení rozsahu, doby trvání a druhu licence
c) výše a forma úplaty za užívání předmětného nehmotného statku
· smluvními stranami jsou poskytovatel licence (licenciář) a nabyvatel licence (licenciát)
· poskytovatel licence je povinen umožnit nabyvateli licence využití nehmotného statku a poskytnout mu potřebnou součinnost, odpovídá za existenci ochrany nehmotného statku
· nabyvatel licence je povinen platit licenční poplatky a zachovávat mlčenlivost ohledně skutečnosti, které mu byly sděleny ve vztahu k poskytnuté licenci
PRÁVNÍ ÚPRAVA MEZINÁRODNÍCH LICENČNÍCH SMLUV

· MLS nebyla dosud samostatně upravena v žádné mnohostranné mezinárodní smlouvě

· co se týče určení rozhodného práva, ani ZMPS ani ŘÚ neobsahují zvláštní ustanovení

· z hlediska kolizní úpravy se proto stranám nabízí více možností určení rozhodného práva a lze tedy doporučit provést volbu práva přímo v MLS, přičemž by strany měly vždy zohlednit ustanovení tzv. nutně použitelných (imperativních) norem obsažených v právním řádu státu poskytovatele a nabyvatele licence, jakož i v právu státu, ve kterém je licence využívána

· jestliže si strany nezvolí:
· pro smluvní strany ŘÚ by mělo být v souladu s tzv. principem nejužšího vztahu aplikováno právo státu, kde je licence využívána

· ve státech, které nejsou smluvními stranami ŘÚ a podle jejichž právní úpravy se má použít právo státu osoby poskytující charakteristické plnění, se bude aplikovat právo sídla/místa podnikání/bydliště poskytovatele licence

· pokud však vycházíme z hospodářského významu činnosti vykonávané nabyvatelem licence, mělo by být aplikováno právo státu, ve kterém se nachází sídlo/místo podnikání/bydliště nabyvatele licence

Právní příručky

· při koncipování tohoto typu vysoce sofistikovaných kontraktů je třeba řady odborných znalostí -> vytvořena na úrovni mezinárodních organizací celá řada právních příruček, které poskytují návod při sjednávání těchto smluv:
· Licenční příručka pro rozvojové země, vydaná WIPO
· Pravidla pro posuzování smluv o převodu technologií, vydaná UNIDO
· Návod pro sestavování kontraktů o mezinárodním převodu know-how ve strojírenském průmyslu, publikované EHK
CHARAKTERISTICKÉ OBSAHOVÉ NÁLEŽITOSTI MLS

· licence může být omezena územně anebo stanovením způsobu jejího využití (omezení např. na výrobu nebo prodej zboží

· rozlišení licence na výlučnou a nevýlučnou
a) výlučná licence může být poskytnuta pouze jednomu nabyvateli, nesmí být udělena jiným osobám a ani poskytovatel licence není nadále oprávněn k výkonu předmětného práva (je možné, aby si strany dohodly, že poskytovatel je nadále oprávněn sám k užívání předmětného práva)

b) nevýlučná licence připouští udělení licence více osobám současně, navíc umožňuje poskytovateli, aby dále užíval předmětné právo

· dále můžeme rozlišovat licenci výhradní a nevýhradní
a) výhradní licence neumožňuje nabyvateli licence přenechání práva užívání k nehmotnému statku dalším osobám prostřednictvím sublicence
b) nevýhradní licence umožňuje nabyvateli licence přenechání práva užívání k nehmotnému statku dalším osobám prostřednictvím sublicence
· v MLS bývají většinou obsažena ustanovení týkající se povinnosti součinnosti poskytovatele licence (předložení technických nákresů, zaškolení personálu nabyvatele, předání zkušeností apod.)
· MLS může být uzavřena na dobu určitou nebo neurčitou

· obvyklé sjednání smlouvy na dobu trvání ochrany poskytnutého práva duševního vlastnictví
· k zániku smlouvy dochází poměrně často z důvodu neplacení licenčních poplatků nabyvatelem
· platba licenčních poplatků může být jednorázová nebo opakovaná, není vyloučeno ani uhrazení licenčních poplatků prostřednictvím dodání zboží nebo poskytnutí služeb, vzájemné výměny určitých informací (know-how),..
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Licenční smlouvy se vztahují k nehmotným statkům (patenty, ochranné známky, know-how atd.), když upravují především záležitosti poskytování autorských a průmyslových práv a práv obdobného charakteru. V rámci hospodářského styku jde především o práva, která lze využít při hospodářské činnosti, zpravidla za účelem dosažení zisku. Průmyslová a autorská práva jsou právy absolutními, která oprávněné osobě poskytují určitá oprávnění k nehmotným statkům. Nehmotným statkem jsou pak projevy osobnosti a výsledky tvůrčí duševní činnosti, jakož i další hodnoty mající hospodářský význam, které nejsou vázány na hmotný předmět, v nichž je nehmotný statek vyjádřen. Z toho vyplývá, že takový statek lze využívat v zásadě všude (potenciální ubiquita). Charakteristikou takových práv je, že jsou územně a některá i časově omezená.

Kolizní problematika nevzniká s ohledem na územní omezenost, příslušné právo, které má oprávněný, se řídí právním řádem státu, který takové právo poskytuje a chrání. Kolizní problematika však vzniká u závazkových smluv k těmto právům a také u závazkových vztahů vzniklých v důsledku porušení těchto práv. Nejvýznamnější úpravou jsou pak licenční smlouvy. Licenční smlouvou dává osoba, která je oprávněná z absolutního práva a která je i nadále majitelem či vlastníkem takového práva, právo (za úplatu) nabyvateli licence k výkonu takového práva.

Nutno rozlišovat licenci (svolení majitele k užití nehmotného statku) a licenční smlouvou (smlouva, kterou se poskytovatel licence zavazuje ve stanoveném rozsahu, na stanoveném území, po stanovenou dobu, za úplatu, užívat určitý nehmotný statek). Mezinárodní licenční smlouva je mezi stranami, které mají sídlo/bydliště na území různých států.
U licenční smlouvy neexistuje unifikovaná přímá právní úprava, úprava práv k nehmotným statkům je ale v mnoha předpisech (Pařížská úmluva, Madridská dohoda, Lisabonská dohoda, TRIPS, Nařízení 40/94 o ochranné známce Společenství atd.). ZMPS ani Nařízení Řím I neupravuje podmínky licenční smlouvy, kolizní úprava se tak musí řídit obecnými předpisy (ZMPS), tj. (i) preference smluvní volby práva, (ii) zásada nejužšího vztahu, (iii) zásada rozumného uspořádání. Zpravidla tak půjde o právo sídla toho, kdo licenci využívá nebo poskytuje. 

Licenční smlouva k předmětu průmyslového vlastnictví (úprava dle ObchZ):

· Poskytovatel opravňuje nabyvatele ve sjednaném rozsahu na sjednaném území k výkonu práv z průmyslového vlastnictví a nabyvatel se zavazuje k poskytování určité úplaty nebo jiné majetkové hodnoty.

· Náležitostí je písemná forma.

· Stanoví-li tak právní předpis, vyžaduje se k výkonu poskytnutého práva zápis do příslušného rejstříku.

· Povinnost poskytovatele licence – udržovat právo, je-li to nutné, přijmout opatření, aby nabyvatel práva nebyl jeho výkonem rušen, poskytnout nabyvateli nezbytné informace a dokumenty.

· Povinnosti nabyvatele licence – utajovat poskytnuté podklady a informace, zaplatit sjednanou cenu.

· Licenční smlouvu lze sjednat na dobu určitou nebo neurčitou (s výpovědní lhůtou).

· Druhy licencí – výlučné, nevýlučné, křížové (vzájemné), výhradní (bez možnosti sublicence), nevýhradní (s možností sublicence).

· Řešení sporů – zpravidla rozhodčí řízení.

Při sjednávání licenčních smluv je nutno brát v úvahu i veřejnoprávní regulaci nehmotných statků (protimonopolní zákonodárství, bezpečnostní důvody a omezení atd.).

37. ZPŮSOBY PLACENÍ V MEZINÁRODNÍM OBCHODNÍM  A HOSPODÁŘSKÉM STYKU

MEZINÁRODNÍ PLATEBNÍ STYK (MPLS)

· se řídí řadou právních norem:

· od vnitrostátních zákonů (v ČR zákon o bankách, zákon o ČNB, zákon o platebním styku, zákon proti praní špinavých peněz, devizový zákon, zákon směnečný a šekový, vyhláška ČNB o provádění platebního styku mezi bankami) 

· přes MS

· po vstupu ČR do EU mají značný význam nařízení a směrnice

· vzorové úpravy připravené Mezinárodní obchodní komorou v Paříži

· obchodní podmínky jednotlivých bank

· jednotlivé písemné smlouvy

· zvyklosti

· MPLS je určitý systém organizovaný bankami a finančními institucemi z různých států, který umožňuje hotovostní i bezhotovostní finanční přesuny mezi jednotlivými subjekty hospodářského života (FO a PO z různých států), který zpravidla v dnešní době probíhá v rámci telekomunikačního systému nazývaného SWIFT

· SWIFT je zajišťován Společností pro celosvětovou mezibankovní finanční komunikaci, jejím účelem je organizovat mezibankovní komunikaci
Jednotná oblast pro platby v Eurech (Single European Payment Area – SEPA)

· v roce 2002 zavedeno v některých státech Euro -> umožněny hotovostní platby v Eurech v celé eurozóně 

· další cíl: umožnit provedení bezhotovostní platby z jednoho účtu kdekoliv v eurozóně za stejných podmínek jako u platby tuzemské
· projekt SEPA se nyní nachází ve fázi, kdy budou platit vnitrostátní pravidla platebního styku souběžně s pravidly SEPA (tato etapa by měla skončit v roce 2010, kdy by nástroje SEPA měly bát používány u většiny transakcí)
· právní rámec SEPA:
· směrnice EP a Rady č. 2007/64/ES o platebních službách na vnitřním trhu (transpozice do čs. právního řádu právě probíhá)
· nařízení EP a Rady č. 2560/2001/ES o příhraničních platbách v eurech

· nařízení EP a Rady č. 1781/2006/ES o informacích o plátci doprovázejících převody peněžních prostředků

PLATEBNÍ SYSTÉMY V ČR A EU

· jakákoli platba v rámci MPLS se musí uskutečnit v rámci nějakého platebního systému
· k nejznámějším patří CERTIS, jehož provozovatelem je ČNB a prostřednictvím kterého provádějí banky platební styk v ČR, a TARGET, který je eurovým platebním systémem
· MPLS je provozován jako tzv. KORESPONDENČNÍ VZTAH prostřednictvím korespondentských bank
· korespondenčním vztahem se rozumí dohoda o spolupráci uzavřená mezi různými bankami, kterou je upraven způsob jejich vzájemného styku

· korespondenční banka: banka, která pro danou platbu vede LORO a NOSTRO účet
· příklad: účet, který si česká banka otevře u americké banky pro potřeby svého zahraničního platebního styku, přičemž tento účet bude v USD -> z pohledu české banky to bude NOSTRO účet, z pohledu americké banky se bude jednat o LORO účet vedený u ní v USD pro českou banku
· výhodou korespondenčního vztahu: banky si nemusí posílat peněžní prostředky mezi sebou, když dochází k zúčtování jednotlivých transakcí na NOSTRO popř. LORO účtech
Volnoměnový styk

· umožňuje volný převod plateb ze státu do státu
· lze jej uskutečňovat pomocí měn, které jsou volně směnitelné (konvertibilní)
· v praxi se k mezinárodním platbám užívá pouze omezený počet národních měn
· odpovídá nejlépe požadavkům globalizace světového hospodářství
· volná směnitelnost měny je dána vnitrostátním opatřením státu, prakticky ale závisí na ochotě bank přijímat danou měnu
· strany si ve smlouvě mohou dohodnout bližší podobu placení (jak, jaká měna)
· mezinárodní standard směnitelnosti je obsažen ve Statutu MMF  
· dále se setkáváme s tzv. 

· clearingovými měnami, jsou používány k vzájemnému vyrovnávání peněžních pohledávek a závazků za poskytnutí tzv. mezních úvěrů

· nadnárodními měnovými jednotkami, k nimiž v dnešní době patří tzv. ZPČ (zvláštní práva čerpání)

ZPŮSOBY PLACENÍ

· v mezinárodním obchodním styku dochází k dodávkám zboží nebo služeb a jejich peněžní úhradě mezi subjekty, které mají místo podnikání/sídlo/bydliště na území různých států

· vztahy se zahraničními obchodními partnery představují pro podnikatele zvýšené riziko nesplnění smluvního závazku -> nutno rizika minimalizovat a zamyslet se nad časovou sousledností plateb:

· platba předem (avans) – platí se před poskytnutím zboží -> výhodné pro prodávajícího, pro kupujícího však nebezpečí, že zboží nedostane 
· záloha (akontace) – část ceny se zaplatí předem -> větší jistota pro prodávajícího
· splátky – cena se platí postupně podle sjednaného platebního kalendáře, typické při investičních dodávkách -> oboustranně vyvážené rozdělení rizika a nákladů financování
· platba při dodání zboží – poskytuje všem účastníkům jistotu, že bude dodané zboží předáno a že bude současně zaplacena jeho cena
· následná platba -  cena se platí až po převzetí plnění -> výhodné pro kupujícího, prodávající nese plné úvěrové riziko kupujícího i jeho země (country risk), hrozí mu nebezpečí, že bude zaplaceno pozdě nebo vůbec
· v MPLS lze platit v hotovosti (cash), v některých státech ale není dovoleno -> ve standardních transakcích se neužívá
· základní způsoby platby:
a) hotovostní (ve spolupráci s bankou)

· složením hotovosti ve prospěch účtu příjemce

· poukazem peněžních prostředků ze svého účtu k výplatě v hotovosti

· šekem

· výběrem hotovosti prostřednictvím výběrního lístku

· bankovní platební kartou

b) bezhotovostní bankovní instrumenty

1) závazkové X bezzávazkové instrumenty:
· závazkové (dokumentární akreditiv)
· bezzávazkové (hladký plat, dokumentární inkaso, směnečné inkaso)
2) abstraktní X akcesorické bankovní instrumenty:
· abstraktní (odděleno od závazku hlavního, plnění jakmile nastanou okolnosti instrumentem předvídané)
· akcesorické (ručitel může použít veškerých námitek hlavního dlužníka ze smlouvy)
3) dokumentární X nedokumentární bankovní instrumenty
4) platební X zajišťovací bankovní instrumenty
· platební (dokumentární akreditiv, dokumentární inkaso)
· zajišťovací (bankovní záruka, slib odškodnění, stand-by akreditiv, bankovní aval směnky)
Bezzávazkové bankovní platební instrumenty

Hladké platy (bankovní převod)

· vedle šeku jedním z nejrozšířenějších způsobů v MPLS
· bezzávazkový, nedokumentární platební instrument
· podstatou je převod částky z účtu příkazce na účet adresáta (beneficienta)

· většinou není třeba předložit bance vedle platebního příkazu další dokumenty (vnitrostátní předpisy ale můžou uložit, což se děje v souvislosti s aplikací předpisů proti praní špinavých peněz)
· nezbytné respektovat ustanovení jednotlivých devizových předpisů
· prováděním HP jsou pověřovány jenom devizové banky
· často povinnost na výzvu devizové banky označit účel úhrady došlé ze zahraničí, jestliže není znám
· předpokladem k provedení úhrady je existence korespondenčních vztahů se zahraniční bankou
· komunikace bank nejčastěji prostřednictvím SWIFTu
· výhodou HP: nízké náklady spojené s jeho provedením, za platby došlé ze zahraničí někdy banky neúčtují nic (x odchozí platby)
· dělení na HP z pohledu banky (došlé a vyšlé), HP z pohledu klienta (došlé a vyšlé platy obchodní povahy), a HP z pohledu doručení (HP předem a HP po dodání zboží)
· další možné dělení buď podle počtu plateb na jednom platebním příkazu (jednotlivé a hromadné platební příkazy) nebo podle toho, kolikrát má být platba provedena (jednorázové a trvalé platební příkazy)
Dokumentární platby

· kompromisem mezi zájmy smluvních stran exportéra a importéra je placení proti zboží
· v praxi vyvinut způsob, který de facto představuje placení proti zboží a zároveň je použitelný v mezinárodním obchodě - > placení proti dispozičním dokumentům, které toto zboží představují, anebo proti uvolnění zboží ve prospěch importéra

Dokumentární inkaso (DI)

· abstraktní, samostatný závazek banky provést na základě žádosti a instrukcí příkazce (zpravila kupující) a proti předání příslušných dokumentů v určité době platbu třetí osobě (zpravidla prodávající) nebo na její řad zaplatit, akceptovat nebo negociovat směnku vydanou touto třetí osobou nebo zmocnit jinou banku k provedení této úhrady či provést jiné určité plnění.
· poskytuje dodavateli jistotu, že se odběratel nedostane k dokumentům dříve, než zaplatí (akceptuje směnky), nezabezpečuje ho to však proti neochotě odběratele zboží odebrat
· pro odběratele určité riziko, neboť zaplatí dříve, než fakticky zboží převezme
· používá se především tam, kde jde o obchodní spojení mezi spolehlivými a dlouholetými partnery
· mezinárodní unifikace v Jednotných pravidlech pro inkasa, vydaná Mezinárodní obchodní komorou – pro strany závazné v případě, že se na ně odvolají
· banky neověřují pravost dokumentů, pouze ověřují jejich vnější správnost, odpovídají za škodu způsobenou jejich ztrátou, zničením nebo poškozením (ledaže jim nemohla zabránit ani při vynaložení odborné péče)
· inkaso může mít podobu hladkého inkasa, pokud není vázáno na obchodní dokumenty
· bance ze smlouvy o inkasu nevzniká povinnost plnění (x akreditiv, bankovní záruka)
· dělení DI z hlediska způsobů placení:
· dokumenty proti zaplacení -> kupující zaplatí částku a dostane dokumenty
· dokumenty proti akceptaci směnky -> kupující akceptuje směnku, která je splatná v budoucnu a dostane dokumenty, prodávající nese až do termínu splatnosti platební riziko a jako jistota mu slouží pouze směnečný akt plátce
· dokumenty proti dlužnímu úpisu ->  kupující prohlásí, že při stanovení splatnosti proplatí dlužnou částku a dostane dokumenty 
Závazkové bankovní platební instrumenty

Dokumentární akreditiv (DA)

· nejstarší, nejvýznamnější, ale i nejdražší závazkový bankovní instrument
· významně snižuje či odstraňuje některá rizika zahraničního obchodu
· dodavateli poskytuje jistotu, že splní-li podmínky (předloží požadované dokumenty), dostane zaplaceno, a to i tehdy, kdyby odběratel nemohl nebo nechtěl odebrat zboží a zaplatit
· na mezinárodní úrovni neexistuje žádná přímá norma -> kolizní metoda
· nejčastěji v úvahu bude přicházet volba práva (ta vyloučena u těch jednotlivých vztahů, ve kterých se nevyskytuje mezinárodní prvek -> vztah mezi příkazcem a vystavující bankou, vztah mezi beneficientem a jeho bankou)
· právní rámec DA: ŘÚ, ObchZ, Jednotné zvyklosti a pravidla pro dokumentární akreditivy, včetně dodatku pro elektronickou prezentaci, Jednotná pravidla pro Stand-by akreditivy
· DA je abstraktní, samostatný závazek banky provést na základě žádosti a instrukcí příkazce (zpravidla kupující) a proti předání předepsaných dokumentů v určité době platbu třetí osobě (beneficientovi – zpravidla prodávající) nebo na její řad zaplatit, akceptovat nebo negociovat směnku vydanou třetí osobou nebo zmocnit jinou banku k provedení této úhrady či provést jiné plnění
· závazkový, dokumentární, zajišťovací a platební instrument 
· otevření akreditivu avizuje banka písemně oprávněnému buď sama, nebo prostřednictvím banky oprávněného ve státu jeho sídla (obvyklé) –> tímto okamžikem vzniká závazek banky k plnění, splní-li oprávněný podmínky uvedené v akreditivu
· příkazce nemůže po dobu platnosti akreditivu zabránit oprávněnému v čerpání z akreditivu
· jestliže je DA potvrzen další bankou -> vzniká oprávněnému nárok na plnění vůči této bance (zavázány pak společně a nerozdílně)
· podmínkou plnění -> oprávněný musí předložit včas doklady, které svědčí o plnění smlouvy mezi příkazcem a oprávněným (banka přezkoumá, jestli odpovídají podmínkám v akreditivu – lhůta 5 dní od předložení)
· plnění banky bude spočívat:
· ve výplatě určité peněžní částky
· v proplacení nebo akceptaci směnky vystavené oprávněným
· v negociaci (odkoupení) směnky ještě neakceptované
· zásada oddělenosti DA od smlouvy mezi příkazcem a oprávněným týkající se zboží 
· platnost DA končí jeho vyčerpáním, zrušením odvolatelného DA nebo uplynutím stanovené doby platnosti
· principy DA:
· neodvolatelnost -> bez souhlasu všech účastníků nemůže být měněn obsah DA (existuje možnost otevřít odvolatelný A, v praxi ale neobvyklé)
· abstraktnost -> nehraje roli kauza závazku
· nezávislost na ostatních smluvních vztazích -> v případě zániku smlouvy o zboží trvá závazek z A i nadále
· dokumentárnost
· vyloučení odpovědnosti bank za formu, dostatečnost, přesnost žádného dokumentu
· druhy akreditivů:
· importní a exportní A – jde o to, zda v rámci určitého A je klientem banky kupující (-> importní A) nebo prodávající (-> exportní A)
· odvolatelný a neodvolatelný A – zda jednou otevřený a avizovaný A může být ještě odvolán (musí být v A výslovně stanoveno) či nikoliv
· převoditelný a nepřevoditelný A – převoditelný A je jedním ze způsobů, jak financovat dodávky zboží, které je určeno k dalšímu prodeji, používá se pro operace, kdy prostředník nakoupí zboží, které současně ihned prodá, přičemž toto zboží fyzicky nemá v držení, při vystavení musí být takový A označen výslovně jako převoditelný
· potvrzený a nepotvrzený A – potvrzený je neodvolatelný A, ve kterém se vedle banky vystavující A za plnění závazku z A zaváže ještě jiná banka (potvrzující banka)
· komerční A  - čili běžný A, používá se jako platební prostředek v rámci běžných obchodních transakcí, vyžaduje předložení aktivních dokumentů, které potvrzují, že se něco uskutečnilo (protiklad stand-by A)
· stand-by A – se používá jako institut zaručovací, nikoliv platební, je čerpán proti předložení negativních dokumentů, ve kterých beneficient prohlašuje, že určitý závazek nebyl splněn (nápadná podobnost se zárukou, ale na rozdíl od záruky se řídí mezinárodními normami vydávanými MOK -> Jednotná pravidla pro Stand-by akreditivy)
· tranzitní A – používá se tehdy, jestliže vystavující banka nemá korespondenční banku v zemi příjemce nebo je-li z politických důvodů nemožné, aby vystavující banka komunikovala přímo s bankou v zemi příjemce
· remboursní A – oprávněný obdrží akcept směnky vystavené zpravidla na příkazce, pokud budou dodrženy podmínky A, oprávněný může nabídnout akceptovanou směnku bance k odkupu před dobou splatnosti a získat tak hotové prostředky -> ihned směnku eskontuje a zaplatí dodavateli 100% hodnoty
· revolvingový A – vyčerpáním akreditivní částky nezaniká, ale automaticky se obnovuje do určité výše po stanovenou dobu
· back-to-back A – A vystavený prostředníkem ve prospěch jeho dodavatele, je zajištěn exportním A vystaveným v prostředníkův prospěch, beneficient prvního A je příkazcem druhého A (ten nazýváme back-to-back)
· krytý a nekrytý A – krytý A je zajištěn v plné výši včetně všech poplatků, v současnosti se setkáváme většinou s nekrytými A
Placení pomocí cenných papírů

· v MPLS všeobecně rozšířeno, zejména placení pomocí směnek a šeků
· unifikace směnečného a šekového práva většiny států s výjimkou některých anglosaských 1930-1931 v Ženevě: Úmluva o jednotném směnečném zákoně, Úmluva o jednotném šekovém zákoně, Úmluva o kolizích směnečných zákonů, Úmluva o směnečných poplatcích 
· anglosaská úprava volnější, nevyžaduje uvádět slovo směnka v textu listiny, nezná institut směnečného rukojemství, splatnost šeku je delší
· v ČR- platný zákon směnečný a šekový přejal úpravu danou Ženevskými úmluvami, obsahuje kolizní normy, ZZŠ je speciální ve vztahu k ŘÚ
· Šek

· slouží především jako platební instrument v případech, kdy není známo bankovní spojení příjemce pro placení bezhotovostním převodem nebo není dostatečně schůdné propojení bankovního spojení plátce a příjemce 
· náležitosti: do vlastního textu listiny nutné pojmout slovo šek, bezpodmínečný příkaz zaplatit určitou peněžní sumu, jméno toho, kdo má platit (šekovníka), údaj o místě, kde má být placeno, datum, místo vystavení šeku, podpis výstavce
· při mezinárodních platbách pomocí šeků je třeba vzít v úvahu, že šek je třeba předložit k placení:
· do 20 dní, jestliže je vystaven v jiném státě, než v kterém je splatný
· do 70 dní, jsou-li místo vystavení a místo splatnosti v různých světadílech
· Směnka

· řada možností k využití: prostředek k získání obchodního úvěru, platební prostředek, prostředek k získání bankovního směnečného úvěru, zajišťovací prostředek, depozitní instrument

· náležitosti směnky cizí (trata): označení, že jde o směnku, příkaz zaplatit určitou peněžní sumu, jméno toho, kdo má platit (směnečníka), údaj splatnosti, o místě, kde má být placeno, jméno toho, komu má být placeno, datum, místo, podpis

· náležitosti směnky vlastní (solasměnka): označení, že jde o směnku, slib zaplatit určitou peněžní sumu, údaj splatnosti, o místě, kde má být placeno, jméno toho, komu má být placeno, datum, místo, podpis

· směnky dělíme podle jejich splatnosti na vista směnky (splatné na viděnou, přičemž musí být předložena do roka), časové vista směnky (splatné určitou dobu po viděné), fixní směnky (splatné v určitý den) a dato směnky (splatné určitou dobu po vystavení)

· podle funkce lze směnky dělit na obchodní směnky (vznikla v důsledku prodeje zboží) a finanční směnky (není podložena pohybem zboží či služeb, je výrazem pouze určité finanční transakce)

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Předpokladem pro placení v mezinárodním obchodním styku je vytvoření příslušného právního (veřejnoprávního) rámce mezi státy, kdy na základě dohod mezi státy je možno provádět platby ve volně směnitelných (konvertibilních) měnách (v zásadě záleží na ochotě přijímat příslušnou měnu), případně formou clearingu (pravidelně organizované vyrovnání vzájemných pohledávek bez přímých plateb). Od clearingu je nutno odlišit barter, který představuje přímou směnu zboží navzájem (de facto výměnný obchod).

Mezinárodní platební styk lze definovat jako určitý systém organizovaný bankami a finančními institucemi z různých států, který umožňuje hotovostní i bezhotovostní finanční přesuny mezi jednotlivými subjekty hospodářského života (fyzickými a právnickými osobami) v různých státech, který zpravidla probíhá prostřednictvím prostředků informačních technologií.

Konkrétní způsob placení v mezinárodním obchodním styku je většinou sjednán mezi smluvními stranami v konkrétní smlouvě v ustanovení o platebních podmínkách, které zpravidla stanoví i druh měny, přepočtecí měnové kursy, měnové doložky atd. Způsoby placení lze dělit na:

· Placení v hotovosti – spíše výjimečné v případech, kdy existuje vysoké riziko neplacení, často regulováno předpisy veřejného práva (omezení pro maximální platby v hotovosti z důvodu rizika praní špinavých peněz atd.).

· Hladké (nedokumentární) platby, a to buď platba předem (avans), část ceny splatná předem (akontace), ve splátkách, platba při plnění, následná platba (po plnění), existuje i hladké inkaso.

· Dokumentární platby (dokumentární inkaso, dokumentární akreditiv):

(i) V případě dokumentárního inkasa (D/P, D/A) se banka zavazuje, že předá příslušné osobě (odběrateli, kupujícímu) dokumenty, které ji opravňují nakládat se zbožím, jestliže při jejich předání bude zaplacena kupní cena. Banka přitom musí potvrdit, že odběratel za zboží zaplatil. Riziko nepřevzetí zboží je nutno zajistit zvláštním zajišťovacím prostředkem – zpravidla bankovní zárukou nebo pojištěním. Pro dokumentární inkaso byly Mezinárodní obchodní komorou v Paříži vypracovány Jednotná pravidla inkasa – nejsou závazná.

(ii) V případě dokumentárního akreditivu (L/C) na straně prodávajícího předmět koupě zastupují listiny, které dávají plné a výlučné právo nakládat zbožím nebo prokazují jeho odeslání (konosamenty, nákladové listy, charter party atd.). Pokud jde o kupujícího, je placení prováděno pověřenou bankou, která zaplatí kupní cenu podle podmínek akreditivu. Akreditiv zajišťuje kupujícímu, že výplata bude provedena až po splnění stanovených podmínek. Nevýhodou je, že kupující ví, že bylo zboží odesláno, neví však, v jakém stavu, pokud si zboží dopředu neprohlédne. Další nevýhodou je skutečnost, že akreditiv jako bankovní služba bývá zpravidla poměrně drahý. Pro dokumentární akreditivy byla Mezinárodní obchodní komorou v Paříži vypracována Jednotná pravidla pro dokumentární akreditivy – nejsou závazná. 

Akreditivy lze dělit na odvolatelný/neodvolatelný, potvrzený/nepotvrzený, remboursní (potvrzený akceptem směnky), revolvingový, převoditelný, nepřevoditelný, úpravu akreditivu obsahuje ObchZ (§ 682-691).

· Placení pomocí cenných papírů (směnky, šeku).

Slouží jak k placení kupní ceny, tak i jako prostředky zajišťovací, Unifikace směnečného a šekového práva v Ženevských směnečných a šekových úmluvách, obsah úmluv v zásadě převzat do českého ZSŠ.

· Placení zvláštním způsobem (např. pomocí drahých kovů), omezeno na zcela specifické případy.

Při platbách je nutno respektovat celou řadu předpisů zejm. finančního práva (devizové, daňové, platební), jako i předpisů regulujících měnové a obchodní záležitosti.

38. ZPŮSOBY ZAJIŠTĚNÍ ZÁVAZKŮ V MEZINÁRODNÍM A HOSPODÁŘSKÉM STYKU
· institut zajištění závazků zahrnuje celou řadu institutů, které můžeme dělit na dvě základní skupiny: zajištění věcněprávní povahy a zajištění závazkověprávní povahy
· může být děleno také podle toho, do jaké osoby vychází: může vycházet buď přímo od dlužníka (uznání závazku, zajišťovací převod práva), nebo od osoby, která je od dlužníka odlišná, avšak poskytla ve prospěch dlužníka zajištění (ručení). 

· jak dlužníkem, tak i osobou od něj odlišnou může být zřízeno právo zástavní, podzástavní a rovněž právo zadržovací

· v souvislosti se zajištěním závazku vyvstává i otázka, jakým právem se bude zajištění řídit

· § 11 ZMPS : právní řád určený podle § 9 nebo 10 platí také o změnách, zajištění a následcích porušení závazků tam uvedených, pokud z úmyslu účastníků nebo z povahy věci nevyplývá něco jiného => zajištění závazku se řídí právem zajišťovaného závazku
· výše uvedené pravidlo neplatí bezvýhradně: 

· v případě zástavního nebo zadržovacího práva by se použilo právo polohy věci 

· při ručení může být rozhodné právo zvoleno
· u bankovní záruky nejčastěji přichází v úvahu právo sídla peněžní instituce, která bankovní záruku poskytla

VĚCNĚPRÁVNÍ INSTITUTY ZJIŠTĚNÍ ZÁVAZKŮ

Zástavní právo

· zástavním právem se určitá věc nebo pohledávka vyhrazuje k uspokojení věřitele pro případ, že by jeho pohledávka zajištěná zástavním právem nebyla dlužníkem řádně a včas splněna

· zastavit je možno nejen věc, ale i pohledávku či právo

· vztahuje se nejen na samotnou věc, ale v zásadě i na její přírůstek a příslušenství

· zástavním právem může být zajištěna jak peněžitá, tak i nepeněžitá pohledávka

· zástavu může poskytnout jak dlužník, tak i osoba jiná

· akcesorickým vztahem

· vzniká-li ZP na základě písemné smlouvy -> vzniká okamžikem jejího uzavření

· jinak je ke vzniku ZP třeba, aby zastavění věc byla předána zástavnímu věřiteli

· v mnoha právních řádech se ke vzniku ZP vyžaduje jeho registrace v příslušném rejstříku

· je právem absolutně působícím vůči kterémukoliv vlastníkovi zastavené věci anebo věřiteli zastavené pohledávky, bez ohledu na to, zda je tento vlastník či věřitel zřídil či nikoliv

· omezuje možnost nakládání s předmětem zástavy

· v důsledku své akcesorické povahy zpravidla zaniká se zánikem zajištěné pohledávky, dále zaniká zánikem zástavy, vzdáním se ZP zástavním věřitelem, uplynutím času, na který bylo ZP zřízeno,…

· základní funkcí ZP: zajišťovací a uhrazovací funkce

· ZP se v mezinárodním obchodním styku používá nejčastěji k zajištění poskytnutých úvěrů nebo půjček, tzn. zpravidla u dlouhodobějších vztahů, kde se vyžaduje určitá trvalá hodnota zástavy

Zadržovací právo

· osoba, která je jinak povinna věci vydat, je může zadržet, aby zajistila svou splatnou pohledávku

· předmětem zadržovacího práva může být jen věc movitá (nikoliv nemovitost nebo právo)

· osobou, které je jinak zadržovatel povinen věc vydat, může být jak její vlastník, tak i osoba jiná

· ke vzniku zadržovacího práva není potřebné uzavírat žádnou smlouvu, stačí, aby osoba projevila svůj úmysl věc nadále zadržovat z důvodu zajištění své pohledávky -> zadržovací právo vzniká jednostranným projevem vůle věřitele

· zadržující osoba však musí mít věc ve svém držení

· akcesorickým vztahem

· v mezinárodním obchodním styku se můžeme se zadržovacím právem setkat zcela sporadicky ve smlouvách o dílo, v poslední době nahrazeno bankovní zárukou za splnění díla

Výhrada vlastnického práva
· typický zajišťovací institut pro kupní smlouvu

· smluvní strany se mohou zpravidla písemně dohodnout odchylnou dobu nabytí vlastnického práva k předmětu kupní smlouvy, než jaká vyplývá z ustanovení rozhodného práva

· obsahem VVP je odložení nabytí vlastnického práva až do doby, kdy kupující splní své povinnosti z kupní smlouvy (zaplatí dohodnutou kupní cenu)

· VVP nebude dobrým zajišťovacím institutem při dodávkách zboží, které je rychle spotřebováno (podléhá rychlé zkáze)

ZÁVAZKOVĚPRÁVNÍ INSTITUTY ZAJIŠTĚNÍ ZÁVAZKŮ

Ručení

· nejstarším zajišťovacím institutem

· ručitel je osoba odlišná od dlužníka, která je zavázána uspokojit věřitele v případě, že dlužník svůj závazek, který má vůči věřiteli, nesplní řádně a včas

· věřitel může při ručení dosáhnout uspokojení své pohledávky z celého jmění ručitele -> zajištění zde není omezeno (x zástavní právo)

· poskytuje věřiteli poměrně výraznou jistotu, že jeho pohledávka bude uspokojena

· k hlavnímu původnímu dlužníkovi přistupuje další osoba – ručitel – jako vedlejší dlužník

· může vzniknout buď na základě smlouvy o ručení mezi věřitelem a ručitelem, nebo jednostranným, zpravidla písemným prohlášením ručitele věřiteli, že ho uspokojí, jestliže dlužník vůči němu nesplní určitý závazek (česká právní úprava – ObchZ)

· ručením lze zajistit jen platný závazek dlužníka nebo jeho část -> má akcesorickou povahu

· věřitel je oprávněn domáhat se splnění závazku na ručiteli obvykle jen tehdy, jestliže dlužník nesplnil svůj splatný závazek v přiměřené době poté, co byl k tomu věřitelem písemně vyzván

Bankovní záruka
· bankovní zárukou se zavazuje banka nebo jiný peněžní ústav vůči příjemci záruky (věřitel), že ho uspokojí v případě, že určitá třetí osoba (dlužník) nesplní svůj závazek nebo budou splněny jiné podmínky stanovené v záruce

· musí mít vždy formu písemné záruční listiny

· u nás upravena v ObchZ

· na rozdíl od ručení ručitelem může být pouze banka

· vztah mezi bankou a dlužníkem se řídí podle ustanovení o smlouvě mandátní

· pro bankovní záruky jsou významná i jednotná pravidla zpracovaná Mezinárodní obchodní komorou v Paříži, a to konkrétně Jednotná pravidla pro kontraktní záruky a novější Jednotná pravidla pro záruky vyplatitelné na požádání
· závazek banky z BZ může mít akcesorickou povahu nebo povahu samostatného závazku nezávislého na právním vztahu ze závazku, kdy se banka zavazuje uspokojit oprávněného v případě splnění podmínky uvedené v záruce

· bankovní zárukou může být zajištěna jak peněžitá, tak i nepeněžitá pohledávka

· BZ může být potvrzena další bankou -> pak má věřitel právo uplatnit nároky z BZ vůči kterékoliv z nich

· banka ručí do výše částky uvedené v záruční listině a plní svůj závazek, když k tomu byla písemně vyzvána věřitelem

· může sloužit k zajištění všech platebních instrumentů, vyjma dokumentárního akreditivu, který sám o sobě je závazkem banky

· existuje bankovní záruka platební a neplatební (akontační, záruka za vadium, kauční, celní, záruka pro záruční období, záruka při kompenzačních obchodech, stand-by akreditiv, stand-by letter od credit)

Uznání závazku

· jednostranný projev vůle dlužníka, že uznává svůj závazek

· zásadně vyžadována písemná forma

· uznán může být i závazek promlčený

· právním důsledkem UZ je skutečnost, že závazek v rozsahu uznání v době uznání trvá, čímž se vytváří vyvratitelná domněnka o existenci závazku a začne běžet nová promlčecí doba

Přistoupení k závazku

· třetí osoba si ujedná s dlužníkem, že za něho splní jeho závazek, čímž se stane dlužníkem vedle původního dlužníka

· PkZ je možné jak v dohodě s prvým dlužníkem, tak bez dohody s ním

· projev nového dlužníka musí mít písemnou formu

· postavení původního i nového dlužníka je solidární

Smluvní pokuta
· patří k nejdůležitějším a k nejčastějším zajišťovacím prostředkům závazkověprávní povahy

· SP je určitá peněžitá částka nebo jiné nepeněžité plnění, které je dlužník povinen poskytnout věřiteli v případě, že nesplní své závazky z určité mezi nimi uzavřené smlouvy

· musí být vždy sjednána v písemné formě, zpravidla se vyskytuje jako jedno ze smluvních ustanovení v příslušné obchodní smlouvě, může však být stanovena zvláštním právním předpisem (penále)

· plní zejména funkci zajišťovací, zaplacením SP není dlužník zbaven své povinnosti splnit závazek, který byl zajištěn SP

· plní i funkci poskytnutí náhrady škody věřiteli -> paušalizovaná náhrada škody, která vznikla v důsledku porušení smluvní povinnosti

· moderační právo soudu snížit nepřiměřeně vysokou SP

Akreditiv

· jedním ze způsobů placení v mezinárodním platebním styku, mimo to plní i významnou funkci zajištění závazku, zejména u kupních smluv

· kupující je povinen zajistit otevření akreditivu bankou ve prospěch prodávajícího
· v kupní smlouvě by pak mělo být dohodnuto, že prodávající je povinen odeslat zboží až v okamžiku, kdy mu banka sdělí, že v jeho prospěch otevřela akreditiv
Slib odškodnění (=bankovní indemnita)

· závazkový, dokumentární nebo nedokumentární zajišťovací instrument, účelem se nejvíce blíží bankovní záruce

· zajišťuje toho, kdo je žádán učinit něco nad rámec svých povinností, a proto nesmí utrpět žádnou škodu

· výstavce slibu odškodnění se tak zavazuje takovou škodu v případě vzniku plně nahradit

Factoring

· smlouvou sjednaný průběžný odkup krátkodobých pohledávek (splatnost nepřesahuje 180 dní), které vznikly dodavateli v důsledku poskytnutí nezajištěného obchodního (dodavatelského) úvěru odběrateli

· finanční produkt, který je založen na globální cesi (klient postupuje své pohledávky na základě jedné smlouvy)

· odkup pohledávek provádí faktoringová společnost

· funkce garanční, funkce předfinancování a funkce správy pohledávek a jiných služeb

· mezinárodní factoring, u kterého jsou dodavatel a odběratel z různých zemí můžeme dělit na vývozní factoring (odkup pohledávek od tuzemského exportéra, která mu vznikla za zahraničním exportérem) a dovozní faktoring (naopak)

· využíván při hromadných dodávkách spotřebního zboží pro obchodní řetězce

Forfaiting
· finanční služba založená na obdobných právních a ekonomických principech jako faktoring

· umožňuje financování klientů včetně krytí rizik spojených s poskytnutými dodavatelskými úvěry

· využíván při jednotlivých dodávkách s delší dobou splatnosti u podnikatelů vyvážejících rozsáhlé celky -> uplatnění zejména ve strojírenství

· na forfaitéra přecházejí úvěrová, měnová i úroková rizika
EXPORTNÍ GARANČNÍ POJIŠŤOVACÍ SPOLEČNOST, a. s. (EGAP)

· vytvořena v roce 1992 za účelem poskytnutí podpory našim vývozcům formou úvěrového pojištění
· právní rámec: zákon č. 58/1995 Sb. o pojišťování a financování vývozu se státní podporou + vyhláška MF č. 278/1998 Sb.
· zcela vlastněná státem, specializovaná státní úvěrová pojišťovna, která se stala součástí systému státní podpory exportu
· poskytuje pojištění úvěrů a bankovních záruk souvisejících s vývozem proti riziku nezaplacení kupujícím všem vývozcům českého zboží bez rozdílu jeiich velikosti, právní formy a objemu vývozu -> přispívá k jejich ochraně a k rozvoji nových obchodní trhů
· rovněž pojištění úvěrů na předexportní financování výroby pro vývoz, pojištění investic českých podniků v zahraničí, pojištění záruk vystavovaných bankami za české ecportéry v souvislosti s přípravou exportních kontraktů
· pojištění se státní podporou uskutečněné společností EGAP spočívá tedy zejména v ručení ČR za jeho závazky vzniklé z pojistných smluv nebo z pojištění vývozních úvěrových rizik
Česká exportní banka, a.s.(ČEB)

· pověřena provozováním zvýhodněného financování byla pověřena -> poskytování podpořeného financování a provádění souvisejících operací za podmínek běžných na mezinárodních trzích
· zdroje získává ČEB především na finančních trzích
· exportní úvěr vzniká tehdy, je-li zahraničnímu odběrateli povoleno odložení plateb, může jít o krátkodobé, střednědobé i dlouhodobé exportní úvěry
· vztahy, které vznikají mezi státem a zahraniční osobou, v jejíž prospěch je záruka poskytována, se řídí ustanovením § 11 ZMPS
· neodporuje-li to právu jiného státu, ručí stát bezpodmínečně a neodvolatelně, MF je oprávněno potvrdit státní záruku v písemné formě
· v případě plnění státu z poskytnuté státní záruky je povinností společnosti EGAP a společnosti ČEB uhradit závazky vůči státnímu rozpočtu vzniklé v rozsahu odpovídajícím podílu státu na úhradě závazku z poskytnuté státní záruky
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Zajištění je nástrojem, který by měl právní cestou zajistit vyšší míru pravděpodobnosti splnění závazku, má zpravidla akcesorický (závislý na hlavním závazku) a subsidiární (uplatní se teprve tehdy, není-li hlavní závazek splněn řádně a včas) charakter. Zajišťovací prostředky plní základní funkce, zajišťovací a uhrazovací. Zajišťovací prostředky lze dělit na věcněprávní (zástavní právo, zadržovací právo, výhrada vlastnického práva) a závazkové (smluvní pokuta, uznání dluhu, přistoupení k závazku, ručení, bankovní záruka), někdy přistupuje další členění na finanční (dokumentární inkaso, dokumentární akreditiv, faktoring, forfaiting, pojištění a financování vývozu) a některé zvláštní (státní záruka).

V mezinárodním obchodním styku není zajištění závazků zpravidla upraveno mezinárodními smlouvami, použití a úprava je věcí národních právních řádů, když výběr práva je proveden na základě příslušné kolizní normy.

Věcněprávní zajištění v mezinárodním obchodním styku:

· Zástavní právo a právo zadržovací – pokud z úmyslu účastníků nebo povahy věci nevyplývá jinak, řídí se podle hraničního určovatele místa polohy věci (§ 5 a 6 ZMPS).

· Výhrada vlastnictví – řídí se obligačním statutem, kterým se řídí závazkové vztahy (§ 12 ZMPS).

Závazkověprávní zajištění v mezinárodním obchodním styku – aplikuje se Římská úmluva:

· Smluvní pokuta a uznání dluhu – řídí se, s výhradou odchylného ujednání účastníků, obligačním statutem zajištěného závazku.

· Zajišťovací převod práva – řídí se zpravidla dle povahy věci.

· Ručení – písemná záruční listina nebo aval směnky.

· Bankovní záruka – řídí se právním řádem určeným podle sídla ručitele, pokud poskytování zajištění je součástí předmětu podnikání ručitele, zejm. banky – bankovní záruka (§ 11 ZMPS). Bankovní záruka může mít akcesorickou povahu, může mít však i povahu samostatného závazku (neakcesorickou).

· Uznání závazku – jednostranný projev dlužníka.

· Přistoupení k závazku – přistoupení solidárního dlužníka.

· Smluvní pokuta – při nesplnění povinností, lze sjednat jen písemně, zaplacením smluvní pokuty není dlužník zproštěn své povinnosti splnit závazek.

Finanční (v zásadě závazkověprávní):

· Dokumentární inkaso – vázáno na vydání určitých dokumentů, které opravňují odběratele převzít zboží, jestliže zaplatí danou částku.

· Dokumentární akreditiv (odvolatelný/neodvolatelný) – banka zaplatí dodavateli cenu poté, kdy dodavatel prokáže, že zboží odeslal odběrateli.

· Faktoring – odkup krátkodobých pohledávek.

· Forfeiting – odkup střednědobých a dlouhodobých pohledávek (většinou jednorázových).

· Pojištění a financování vývozu se státní podporou.

Zvláštní (v zásadě závazkověprávní):

· Státní záruka – výjimečný institut v případě zvláštního zájmu státu.

39. PRÁVO EVROPSKÉ UNIE A JEHO VÝZNAM PRO ČR
· ČR je od 1. 5. 2004 členským státem EU -> vázána právem EU/ES, které zasahuje do regulace mezinárodních obchodních a hospodářských styků

· zvláštní pozornost vyžaduje tzv. evropské mezinárodní právo soukromé a procesní

EVROPSKÁ SPOLEČENSTVÍ

·  jako subjekty práva vystupují Evropská společenství, jimiž jsou dnes Evropské společenství (dříve Evropské hospodářské společenství) a Evropské společenství atomové energie, obě zřízena 1957

· ES spočívají na třech zřizovacích smlouvách:

· Smlouva o založení Evropského společenství uhlí a oceli 1951 – sjednána jen na dobu 50 let -> její platnost již skončila

· Smlouva o založení Evropského (hospodářského) společenství 1957

· Smlouva o založení Evropského společenství atomové energie 1957

· zřizovací smlouvy doplňují řady dokumentů, z nichž nejvýznamnějšími jsou: Jednotný evropský akt (1986), Maastrichtská smlouva, jejíž součástí je Smlouva o EU (1992), Amsterodamská smlouva (1997), Niceská smlouva (2001)

· na zasedání Evropské rady v Lisabonu byla podepsána Reformní smlouva, jejíž ratifikace všemi členskými státy se očekává – Lisabonská smlouva mění SES, SEU a Smlouvu o Euroatomu,  EU je podle ní nástupkyní ES -> je jí přiznána právní subjektivita 

· ES představují spojení států zvláštního charakteru, mají společné orgány se svrchovanými pravomocemi vůči členským státům a vůči občanům EU a vlastní právní řád

· nejsou mezinárodní organizací v obvyklém smyslu, ale organizací nadstátního charakteru, na kterou členské státy přenesly část své svrchovanosti

· ústředním hospodářským cílem ES je uskutečnění vnitřního trhu a měnové unie členských států (odstranění celních poplatků a omezení dovozu a vývozu, společný celní sazebník vůči třetím státům, vytvoření vnitřního trhu, sbližování práv členských států, hospodářská a měnová politika a další politiky)

· ES – subjekty mezinárodního práva, právní způsobilost ve vztahu ke třetím (nečlenským) státům mají ovšem pouze v oblastech, které jsou zahrnuty ve zřizovacích smlouvách

· Sídlem ES je Brusel

EVROPSKÁ SPOLEČENSTVÍ A EVROPSKÁ UNIE

· Maastrichtská smlouva o EU (1992) přinesla změnu v označení: termín „Evropské hospodářské společenství“ byl nahrazen termínem „Evropské společenství“ 

· podle ní vysoké smluvní strany mezi sebou zakládají Evropskou unii, která je založena na Evropských společenstvích, doplněných politikou a formami spolupráce zaváděnými touto smlouvou

· EU spočívá na třech pilířích:

1) Evropská společenství (komunitární pilíř)

2) společná zahraniční a bezpečnostní politika (unijní pilíř)

3) policejní a justiční spolupráce v trestních věcech (unijní pilíř)

· EU je tak pojmem nadřazeným ES

· Amsterodamská smlouva (1997) převedla část ustanovení o spolupráci v oblasti justice a vnitra ze třetího pilíře do prvního pilíře -> přesunuté oblasti jsou napříště regulovány sekundárním právem ES, zejména pomocí nařízení a směrnic

· Lisabonská smlouva ruší dosavadní strukturu tří pilířů, kterou zavedla Maastrichtská smlouva

PRÁVO ES/EU

· právo ES = komunitární právo: soubor právních norem, které vytvářejí právní řád Evropských společenství

· právo EU v širším smyslu: pojem zahrnující jak právo ES, tak i právo unijní

· právo EU v užším smyslu: pouze právo unijní

Právo EU

· v užším smyslu chápáno jako právo v rámci klasické mezinárodní organizace, čemuž odpovídají i právní nástroje používané v rámci druhého a třetího pilíře

Právo ES 

· je zvláštním systémem práva, který nelze podřadit pod vnitrostátní právní systémy členských států EU, ani pod systém práva mezinárodního 

· ES nejsou mezinárodní organizací v obvyklém smyslu, ale organizací nadstátního charakteru -> nadstátní charakter přisuzován i právu ES

· právo ES je svou povahou fragmentární – neobsahuje komplexní úpravu všech vztahů a institutů

· charakteristické rysy práva ES:

· samostatnost

· přímá použitelnost - toto právo je na území členských států použitelné bez jakéhokoli dalšího transformačního aktu (nezaměňovat s přímým účinkem, který mají pouze taková ustanovení práva ES, kterých se mohou dovolat jednotlivci a která jsou úplná a právně bezvadná)

· přednost před vnitrostátním právem členských států – pokud dojde ke střetu, přednostně se má vždy aplikovat právo ES
prameny práva ES:

1) primární právo: 

· mezinárodní smlouvy o založení tří Evropských společenství

· smlouvy a další akty, které tyto zřizovací smlouvy doplňují a pozměňují

· smlouvy o přístupu nových států k ES

· někdy sem bývají přiřazovány i obecné právní zásady evropského práva, které judikatura ESD uznává přímo za součást práva ES (př. zákaz diskriminace na základě státní příslušnosti, principy odvozené ze základních svobod,..)
2) sekundární právo – akty, které vydávají EP společně s Radou EU nebo Rada EU a Evropská komise

· nařízení: má obecnou platnost, je závazné ve všech svých částech a přímo použitelné

· směrnice: závazná pro členský stát, jemuž je určena, pokud jde o výsledek, jehož má být dosaženo

· rozhodnutí orgánů ES: závazné pro toho, jemuž je určeno

· doporučení a stanoviska zaujímaná orgány ES: nejsou závazná

3) terciární právo – komunitární konvence nebo doplňkové (subsidiární dohody), což jsou MS, které uzavírají členské státy EU mezi sebou za účelem uskutečňování cílů ES/EU, nyní ale přejímány do sekundárního práva nařízeními a směrnicemi

· pokud jde o MS, které jsou uzavírány ES se třetími státy nebo mezinárodními organizacemi, tyto prameny řadí judikatura ESD mezi primární a sekundární právo

· právní předpisy ES se publikují v Úředním věstníku EU

· pro výklad práva ES/EU má značný význam judikatura ESD

· nový stát, který přistupuje k EU, je povinen smluvně převzít celý systém ES a EU -> musí nejen přistoupit ke všem smlouvám o založení ES, ale i přijmout veškeré právní akty ES/EU 

REGULACE MEZINÁRODNÍHO OBCHODU

Regulace vnitřního trhu ES/EU

· vnitřní trh, kterého bylo dosaženo 1. 1. 1993, je definován jako prostor bez vnitřních hranic, ve kterém je zajištěn volný pohyb zboží, osob, služeb a kapitálu

· ES je založeno na celní unii, důsledky celní unie:

· společný celní sazebník ve vztahu k třetím státům

· zákaz vývozních a dovozních cel a všech dávek s rovnocenným účinkem mezi členskými státy

· zákaz kvantitativních omezení dovozu, jakož i veškerých opatření s rovnocenným účinkem mezi členskými státy

· zákaz diskriminace v důsledku státních monopolů obchodní povahy, zejména ovlivňování dovozu nebo vývozu zboží mezi členskými státy

· společná obchodní politika vůči třetím státům

· odstranění kontrol zboží na vnitřních hranicích ES

· režim volného pohybu zboží se vztahuje jednak na výrobky, které mají svůj původ v členských státech EU, jednak na zboží dovezené z nečlenských států, u kterého byly v některém členském státě EU splněny dovozní náležitosti a zaplacena cla
· výjimky ze zásady volného pohybu zboží: 

· bezpečnostní klauzule: veřejná mravnost, veřejný pořádek, veřejná bezpečnost, ochrana zdraví a života lidí, zvířat, rostlin, ochrana národních kulturních statků, průmyslového nebo obchodního vlastnictví

· kategorické požadavky: odůvodněny veřejným zájmem, musí se ale vztahovat jak na dovážené, tak na tuzemské výrobky -> nesmí jít o opatření diskriminačního charakteru

Společná obchodní politika
· zřizovací smlouvy vytyčují řadu politik 

· společná obchodní politika vůči třetím státům navazuje na celní unii a společný vnitřní trh

· zahrnuje významnou část zahraničního obchodu členských států

· vůči nečlenským státům tak vystupuje ES v řadě oblastí vnějších hospodářských vztahů jako celek

· jednotné zásady přijaty zejména pro oblasti:

· úpravy celních sazeb

· celní a obchodní dohody se třetími státy

· sjednocování liberalizačních opatření

· společná vývozní politika

· obchodní ochranná opatření

· vytvořením celní unie přispívá EU k harmonickému rozvoji světového obchodu, k odstranění omezení mezinárodního obchodu a ke snižování celních a jiných překážek

EVROPSKÉ MEZINÁRODNÍ PRÁVO SOUKROMÉ

· kolizní a procesní normy nalézáme převážně v právu sekundárním

· v rámci EU nelze hovořit o systematické unifikaci mezinárodního práva soukromého a procesního

· kolizní normy, přijaté v rámci EU, zpravidla souvisejí s harmonizovanou úpravou konkrétní hmotněprávní oblasti, kterou doplňují

· komplexnější je kolizní úprava práva rozhodného pro závazkové poměry ze smluv a práva rozhodného pro mimosmluvní závazkové vztahy – tato úprava je však samostatná bez návaznosti na úpravu hmotněprávní (ke sjednocení hmotněprávní úpravy smluvních a mimosmluvních závazkových vztahů v úrovni EU nedošlo a asi ani nedojde)

· významného rozměru dosahuje unifikace v mezinárodním civilním procesním právu

Justiční spolupráce v občanských věcech
· Amsterodamská smlouva přesouvá významnou část spolupráce v oblasti justice a vnitřních věcí ze třetího pilíře do režimu komunitárního práva -> opatření v oblasti justiční spolupráce v civilních věcech s mezinárodním prvkem vydávaná Radou na návrh Komise

· tato opatření zahrnují:
· zlepšení a zjednodušení systému mezinárodního doručování soudních a mimosoudních písemností, spolupráci při opatřování důkazů, uznání a výkon soudních a mimosoudních rozhodnutí v občanských a obchodních věcech
· podporu slučitelnosti kolizních norem platných v členských státech a předpisů k řešení konfliktů pravomocí
· odstraňování překážek hladkého průběhu občanskoprávních řízení
· ustanovení o vízové, azylové a přistěhovalecké politice nelze použít vůči VB, Irsku a Dánsku -> tyto státy se v zásadě nebudou podílet na přijímání opatření -> štěpení unifikovaných úprav
· Amsterodamská smlouva předvídá vytvoření evropského justičního prostoru v civilní oblasti -> výrazné rozšíření oblastí, kde se uplatňují evropské kolizní normy a normy mezinárodního civilního procesního práva
Prameny právní úpravy

· v samotném primárním právu se normy mezinárodního práva soukromého nevyskytují
· významnou roli hraje judikatura ESD
· sekundární právo ES slouží především ke sbližování právních řádů členských států
· pramenem evropského mezinárodního práva soukromého jsou nařízení a zprostředkovaně i směrnice (ponechávají vlastní formulaci kolizních norem na vůli členských států)
· nařízení:

· Nařízení Rady č. 44/2001 o soudní příslušnosti a uznání a výkonu soudních rozhodnutí ve věcech občanských a obchodních (Brusel I)

· Nařízení EP a Rady č. 1393/2007 o doručování soudních a mimosoudních písemností ve věcech občanských a obchodních v členských státech

· Nařízení Rady č. 1206/2001 o spolupráci soudů členských států při dokazování v občanských nebo obchodních věcech

· Nařízení Rady č.1346/2000 o úpadkovém řízení

· Nařízení EP a Rady č. 805/2004, kterým se zavádí evropský exekuční titul pro nesporné nároky

· Nařízení Rady č. 2137/85/EHS o evropském zájmovém hospodářském sdružení

· Nařízení Rady č. 2157/2001 o statutu evropské společnosti

· Nařízení Rady č. 1435/2003 o statutu evropské družstevní společnosti

· Nařízení EP a Rady č 864/2007 o právu rozhodném pro mimosmluvní závazkové vztahy (Řím II)

· Nařízení EP a Rady o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy

· Směrnice, které je nutno vnitrostátně provést a které mohou mít dopady v mezinárodním obchodním styku
· Směrnice č. 93/13/EHS o nepřiměřených podmínkách ve spotřebitelských smlouvách

· Směrnice č. 97/7/ES o ochraně spotřebitele v případě smluv uzavřených na dálku

· Směrnice č. 99/44/ES o některých aspektech prodeje spotřebního zboží a záruk na toto zboží

· Směrnice č. 2000/31/ES o elektronickém obchodu

· Směrnice č. 2005/56/ES o přeshraničních fúzích kapitálových společností

· Směrnice č. 2002/47/ES o dohodách o finančním zajištění
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